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Preface

This translation and commentary have their origin in studies for
my doctoral dissertation, “‘And Scripture Cannot Be Broken’:
The Form and Function of the Early Christian Testimonia Col-
lections,” completed at Marquette University in 1997 under the
direction of Julian V. Hills.

Ps.-Gregory’s Testimonies have long been recognized as an
important example of the Christian scriptural testimonia genre,
and have played an important role in the research and thinking
of some of the great scholars of early Christian scriptural exege-
sis. Beyond their relevance in the specialized field of testimonia
research, however, the Testimonies offer a precious glimpse into
a widespread Christian didactic tradition that supported basic
Christian beliefs with proofs from scripture. It is my hope that
this translation will facilitate further study in this important as-
pect of early Christian catechesis.

I am grateful to the Editorial Board of the Society of Bibli-
cal Literature’s Writings from the Greco-Roman World series for
accepting this work. Specifically, I wish to acknowledge the edito-
rial expertise of Professors John T. Fitzgerald (notes) and David
Konstan (translation). It has been a great pleasure working with
them.

My greatest debt is owed to Julian Hills. He first encouraged
me to undertake this project many years ago, and I am happy to
dedicate (at last!) the finished work to him.

Martin C. Albl
Aberdeen, South Dakota
November 1, 2004

Feast of All Saints






Abbreviations

All abbreviations follow Patrick H. Alexander, et. al., eds., The
SBL Handbook of Style for Ancient Near Eastern, Biblical, and
Early Christian Studies (Peabody, Mass.: Hendrickson, 1999) ex-

cept for the following:

Alt. Sim.

Basil Spirit

Ps.-Basil Eunom.
Commodian Carm.
Cyril of Alexandria Ful.
Cyril of Jerusalem Cat.
Dial. AZ

Dial. TA
Ps.-Epiphanius Test.
Novatian T'rin.

TC

UuQ

trans.

Evagrius. Altercatio Legis inter Stmonem
Tudaeum et Theophilum Christianum
On the Holy Spirit

Adversus Eunomium I1V-1

Carmen Apologeticum

Contra Fulian

Catechetical Lectures

Dialogue of Athanasius and Zacchaeus
Dualogue of Timothy and Aquila

A Pseudo-Epiphanius Testimony Book
De trinitate

testimonia collection

uncertain quotation

transpose

For biblical MSS and versions, I follow the abbreviations in
Academia Litterarum Gottingensis. Septuaginta: Vetus Testa-
mentum Graecum (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1931-).






Introduction

In terms of form, Ps.-Gregory’s Testimonies against the Fews be-
longs to the scriptural testimonia genre, a genre employed by both
Jews and Christians.” This genre may be defined as a collec-
tion of scriptural proof-texts, organized under specified headings,
that function as “witnesses” or “proofs” of particular beliefs.? In
terms of content, the Testimonies belong to the adversus Fudaeos
literature, an apologetic and/or polemical genre that sought to
define basic Christian identify and beliefs over against Jewish ob-
jections.

THE TESTIMONIA HYPOTHESIS

The so-called testimonia hypothesis is a scholarly attempt to show
that the earliest Christians collected, edited, and gave authorita-
tive status to discrete collections of Old Testament excerpts. In
many cases, according to this argument, Christians quoted not
from biblical MSS directly, but rather from such testimonia col-
lections ('T'Cs). Further, the hypothesis claims that the process of
gathering and commenting upon these testimonia was not simply
a technical activity, rather it lay at the heart of the development of
the earliest Christian theology worked out on the basis of certain
central scriptural passages.3

J. Rendel Harris articulated the classic form of the hy-
pothesis.4 He posited the existence of a single, authoritative

' For an overview of this genre, see my “And Scripture Cannot Be
Broken”: The Form and Function of the Early Christian Testimonia Collections
(NovTSup 96; Leiden: Brill, 1999).

2 I distinguish between “extract collections” (general collections of ex-
cerpted materials) and “testimonia collections” (excerpts that function as foren-
sic proofs of particular theses).

3 This latter point is clearly expressed in the title of C. H. Dodd’s
book According to the Scriptures: The Sub-Structure of New Testament Theology
(London: Nisbet, 1952).

4 Harris, Testimonies (2 vols.; Cambridge: Cambridge University Press,
1916—20). See now Alessandro Falcetta, “T'estimonies: The Theory of James
Rendel Harris in the Light of Subsequent Research” (Ph.D. diss., University of
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“Testimony Book” that was compiled before the earliest N'T" writ-
ings. This Book consisted of two general categories of proof-texts:
christological (e.g., scriptural proofs showing that Jesus’ suffering
and death were predicted in scripture) and anti-Jewish (e.g., that
God had rejected the Jewish people because of their disbelief and
instead was establishing a new covenant with the Gentiles).5

Harris relied on two major pieces of evidence for his the-
sis. Firstly, he considered extant T'Cs, such as Cyprian’s 7o
Quirinus and Ps.-Gregory’s Testimonies. Secondly, he noted pe-
culiar features of New Testament and early Christian quotations
of scripture that pointed towards the use of scriptural collections
rather than direct MSS.

Harris and others looked to the first two books of Cyprian’s
To Quirinus (written in 248) as the classic example of the testi-
monia genre. The first book consists of twenty-four anti-Jewish
T'Cs, bearing such headings as “T'hat the Jews have fallen un-
der the heavy wrath of God because they have departed from
the Lord and have followed idols.” The second is composed of
thirty christological T'Cs, “proving” such theses as “that Christ is
the First-born, and that He is the Wisdom of God, by whom all
things were made.”

I summarize below Harris’s criteria for detecting early
Christian use of T'Cs as developed and refined by subsequent
scholars. Even a cursory overview of the commentary section of
this current translation will reveal how often these indications are
found in Ps.-Gregory’s work:

(1) quotations that deviate considerably from known scriptural
texts (e.g., LXX or LXX recensions, M'T)

(2) composite quotations

(3) false attributions (e.g., a quotation of Isaiah is attributed to
Jeremiah)

(4) use of the same series of texts in independent authors

(5) editorial or interpretive comments indicative of a collection

Birmingham, 2001); ibid., “The Testimony Research of James Rendel Harris,”
NovT 45 (2003): 280—99.

5 One should note that although Harris is best known for championing
the existence of a single Testimony Book, he at times used more flexible lan-
guage (e.g., speaking of testimony books). See Falcetta, “T'heory of James
Rendel Harris,” 20—22; tbid., “T'estimony Research of James Rendel Harris,”
286-87.
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(6) evident lack of awareness of the biblical context of a quota-
tion

(7) use of the same exegetical comments in independent au-
thors.®

The testimonia hypothesis underwent a major modification
with the work of C. H. Dodd, who accepted the general thesis
that early Christians drew on a specific body of OT texts, and
that these texts were highly influential in the development of early
Christian theology.? Dodd, however, rejected Harris’s model of
a single “Testimony Book,” arguing instead that it was within
the early Christian oral tradition that these texts were isolated
and reflected upon. Dodd identified three major categories of
testimonia: “apocalyptic-eschatological” scriptures (e.g., Zech g—
14); “scriptures of the New Israel” (e.g., Jer 31); and “scriptures
of the Servant of the Lord and the righteous Sufferer” (e.g., Ps
22; Isa 53). Barnabas Lindars filled out many of the details of
Dodd’s theory, showing how the testimonia were employed in an
apologetic context as Christians responded to a variety of Jewish
challenges.®

The hypothesis underwent further revision with the dis-
covery of the Dead Sea Scrolls and with continuing research
in patristic literature. Among the Scrolls, documents such as
4QTestimonia present concrete evidence that written scriptural
excerpt collections were in use at a time contemporary with ear-
liest Christianity. In the patristic field, studies of the Epistle of
Barnabas and of Justin’s First Apology and Dialogue with Trypho
have established that these second-century works made use of
extensive, sophisticated, and authoritative written testimonia col-
lections.? These recent developments have revived the possibility

6 Criteria from Albl, Early Christian Testimonia, 66—67.

7 Dodd, According to the Scriptures.

8 Lindars, New Testament Apologetic: The Doctrinal Significance of the
Old Testament Quotations (Philadelphia: Westminster, 1961).

9 On Barnabas, see Pierre Prigent, Les testimonia dans le christian-
isme primitif: L’Epitre de Barnabé 1—16 et ses sources (Ebib; Paris: Gabalda,
1961). On Justin, see Oskar Skarsaune, The Proof from Prophecy: A Study in
Fustin Martyr’s Proof-Text Tradition. Text-Type, Provenance, Theological Pro-
file (Nov'T'Sup 56; Leiden: Brill, 1987). Jean Daniélou provides a series of
studies on patristic testimonia; see his Etudes d’exégese judéo-chrétienne (Les Tes-
timonia) (ThH 5; Paris: Beauschesne, 1966).
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that the earliest Christians made use of smaller, written collec-
tions. Such collections would have been employed not only in an
apologetic context, but also as an essential method used in teach-
ing (catechesis) and missionary work.

Recent scholarship continues to breathe new life into the
testimonia hypothesis. Enrico Norelli has shown convincingly
the presence of a T'C (drawn from Christian catechesis on the
Passover) underlying Justin’s claims that Jewish teachers had “re-
moved” passages from the scriptures (see Dial. 71—73 and 120);
in other studies he demonstrates how TCs form the basis for
both canonical and non-canonical accounts of Jesus’ infancy.®
Alessandro Falcetta has extended and deepened the work of the
master testimonia scholar Harris.™* My own work has been an at-
tempt to synthesize and update the testimonia hypothesis.*?

PS.-GREGORY AND OTHER TESTIMONIA LITERATURE

Ps.-Gregory’s testimonia show a literary relationship with several
strands of the testimonia tradition. The Commentary that ac-
companies the following translation traces the main lines of these
relationships, providing at the same time several examples of de-
tailed parallels. Yet I make no claim to be exhaustive: tracing
the precise literary relationships between Ps.-Gregory and other
works in the testimonia genre would require several individual
studies. One can categorize the main lines of the testimonia litera-
ture in this way:

o Enrico Norelli, “I1 Martirio di Isaia come testimonium antigiudaico?”
Henoch 2 (1980): 37—57; idem. “Due testimonia attribuiti a Esdra,” Annali di sto-
ria dell’ esegesi 1 (1984): 231-82; idem., “Avant le canonique et I’apocryphe: Aux
origines des récits de la naissance de Jésus,” RTP 126 (1994): 305—24. See also
Norelli’s overview of the testimonia, “I1 dibattito con il giudaismo nel II secolo.
Testimonia; Barnaba; Guistino,” in La Bibbia nell’antichita cvistiana. 1: Da Gesu
a Origene (ed. E. Norelli; La Bibbia nella storia 15/1; Bologna: EDB, 1993):
199-233.

't Falcetta, “Theory of James Rendel Harris”; idem., “A T'estimony Col-
lection in Manchester: Papyrus Rylands Greek 460,” B¥RL 83 (2001): 3—10;
idem., “The Logion of Matthew 11:5-6 Par. from Qumran to Agbar,” RB 110
(2003): 222—48; idem., “Research of James Rendel Harris.”

2 Albl, Early Christian Testimonia.
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1. 'The Early Greek Tradition. Several of Ps.-Gregory’s T'Cs
show a close relationship with testimonia in Barnabas, Ire-
naeus’s Against Heresies and Proof of the Apostolic Preaching,
and Justin’s 1 Apology and Dialogue with Trypho.

2. 'The Latin Tradition. Ps.-Gregory closely parallels the testi-
monia of Tertullian, Cyprian, Lactantius, and Commodian.

3. The Later Greek Tradition. Ps.-Gregory parallels many
passages and exegetical comments found in Eusebius’s work
(especially the Proof of the Gospel and the Prophetic Selec-
tions); Ps.-Basil’s Against Eunomius; and Ps.-Epiphanius’s
Testimonies.

4. 'The Dialogue Tradition. Especially to be noted are Ps.-
Gregory’s connections with the Dialogue of Athanasius and
Zacchaeus, the Dialogue of Timothy and Aquila, and the Dia-
logue of Stmon and Theophilus. These in turn of course follow
closely in the exegetical tradition of Justin’s Dialogue with
Trypho.

5. 'The Creedal Tradition. Often the testimonia served as proofs
for particular creedal statements. Creedally arranged tes-
timonia sources can already be traced in Justin. Cyril of
Jerusalem’s Catechetical Lectures and Rufinus’s Commentary
on the Creed are largely composed of scriptural proofs sup-
porting creedal beliefs.

AUTHOR AND DATE OF COMPOSITION

Ps.-Gregory drew on a variety of earlier T'Cs, and thus his entire
collection is difficult to date. His clear awareness of the Sabellian
controversy (especially in chapter 1) locates him in the second half
of the fourth century. A. Lukyn Williams places the work after
400 in view of its attribution to Gregory of Nyssa (d. 395).'3 The
pseudonymous nature of the Testimonies is widely accepted. ™

3 Williams, Adversus Fudaeos: A Bird’s-Eye View of Christian Apologiae
until the Renaissance (LLondon: Cambridge University Press, 1935), 124.

' The Migne editors include it under Dogmatica Dubia; Williams states
categorically, “No one believes that the treatise entitled Selected Testimonies
from the Old Testament against the Jews was written by Gregory of Nyssa” (Ad-
versus Judaeos, 124). Otto Bardenhewer finds the document too weakly attested
to be authentic (Geschichte der altkirchlichen Literatur [5 vols.; 2™ ed.; Freiburg:
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TEXT

I have used the text printed in J.-P. Migne’s Patrologia graeca
(PG 46:193—234). The Migne editors took the text from volume
6 of Andreas Gallandi, Bibliotheca veterum patrum antiquorumque
scriptorum ecclesiasticorum graecorum (14 vols.; Venice: J. B. Albri-
tius Hieron Fil., 1765-81). Gallandi himself had used the edi-
tion of Lorenzo Alessandro Zacagni, Collectanea monumentorum
veterum Ecclesiae (Rome: Sacred Congregation for the Propaga-
tion of the Faith, 1698), 288—329. The Migne edition reproduces
Zacagni’s notes and Latin translation. I have viewed Zacagni’s
edition, noting any discrepancies between it and the Migne text;
in a few cases I have used Zacagni to correct the Migne text.

Zacagni’s text is based on two Vatican codices: 451 (14" cen-
tury) and 1907 (12" or 13t century); he relies on the readings
in Codex 1907 as more original. Codex 1907 lacks the beginning
chapter and part of the second chapter, beginning with the words
xol maAw, Ztncovtor ol modes (PG 46:201a, line 15). Codex 451
breaks off with the phrase é&v 9 fuépa éxeivyy Aéyer x[dproc] (PG
46:232a line 3); some unrelated material follows.

Zacagni’s notes also refer to a Latin translation by Lauren-
tius Sifanus [Siphanus] that closely follows Codex 451 (Sifanus
breaks off at the same place as this codex), and to comments
on the quotations (primarily on textual form and parallels in
other patristic authors) by Flaminius Nobilius (Flaminio No-
bili) (1532—1590). I have compared the Sifanus translation (Divi
Gregorii episcopt Nysseni Opera [Basel: Per Nic. Episcopium iu-
niorem, 1562], 315—331) to Zacagni’s readings and noted any

Herder, 1913—-1932], 3:202). On (quite weak) evidence for its authenticity (a
parallel between a reading in Gregory’s Life of Moses 2.270 and Ps.-Gregory
Test. 7), see Jean Daniélou, “Bulletin d’histoire des origins chrétiennes,” RSR

44 (1956): 621.
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discrepancies.’S The Sifanus translation in general is quite faith-
ful to the Greek wording; occasionally, however, explanatory
expansions are made.

All references to variant readings in Codices 451 and 1907
are taken from Zacagni’s notes. I have not reproduced the notes
from Nobilius’s work, although I have incorporated some of his
references into my notes and commentary when appropriate.

PLACE WITHIN THE ADVERSUS JUDAEOS LITERATURE

Ps.-Gregory’s work forms part of the so-called adversus Judaeos
literature.’® T'wo major anti-Jewish themes in this literature are:
(1) God’s rejection of the Jews as the chosen people and God’s
election of the Gentiles; (2) the obsolescence of Jewish Law and
cult, which had served merely to foreshadow Christian belief and
practice.’” A related theme is the christological interpretation of
the Jewish scripture: “proofs” are adduced in support of Chris-
tian beliefs about Jesus (and explicitly or implicitly against Jewish
interpretations), including prophecies of various details of Jesus’
life recorded in the Gospel tradition. To a lesser extent, prophe-
cies concerning the church and Christian life are also presented.
Ps.-Gregory follows the main lines of this literature:

(1) Testimonia of Jesus’ life: Chaps. 1—2 (pre-existence and in-
carnation); Chaps. 3—9 (birth to ascension); Chaps. 19—21
(miscellaneous events in Christ’s life).

5 Sifanus usually omits Ps.-Gregory’s specific attributions before quo-
tations (e.g., “Moses:,” “Amos:,” “David:”), but in most cases refers to the
source in a marginal note. Sifanus always translates introductory phrases such
as “and again.” I have thus not indicated Sifanus’ omissions of these specific at-
tributions in the textual notes.

16 On this literature, see Rosemary Radford Ruether, “The Adversus
Fudaeos Tradition in the Church Fathers: The Exegesis of Christian Anti-
Judaism,” in Aspects of Fewish Culture in the Middle Ages (ed. Paul E. Szarmach;
Albany: State University of New York Press, 1979):27—50; repr. in Essential
Papers on Judaism and Christianity in Conflict: From Late Antiquity to the Ref-
ormation (New York: New York University Press, 1990): 174-89; Williams,
Adwversus Iudaeos; and Heinz Schreckenberg, Die christlichen Adversus-Iudaeos-
Texte und ihr literarisches und historisches Umfeld (1 —11.%h.) (3" ed.; European
University Studies, Series 23, Theology, vol. 172; Frankfurt: Peter Lang,
1995).

7 Ruether, Adversus Judaeos, 30.
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(2) God’s rejection of the Jewish law and choosing of Christians:
Chaps. 11-13, 16.

(3) Testimonia to specific Christian beliefs: Chaps. 10, 14-15,
17-18, 22.

Though clearly anti-Jewish, Ps.-Gregory lacks the unmiti-
gated hostility of other patristic writers. For example, while Ps.-
Gregory certainly regards the practice of circumcision as cur-
rently obsolete, he gives it a positive interpretation in its earlier
context: God commanded it in order to keep the Jewish people
from mixing with other peoples before the birth of the Messiah
(Test. 11). Justin and Tertullian also interpret circumcision as
a “sign” to separate Jews from other nations, but apply it to the
exclusion of the Jewish people from Jerusalem under Hadrian’s
decree (Dial. 16.2; Adv. Jud. 3). Ps.-Gregory also offers a non-
polemical reason for God’s institution of the system of sacrifice:
it was a means for the tribe of the Levites to earn a living without
having to work (Test. 14).

Given the paucity of our knowledge regarding authorship,
time, place, and circumstances of composition, the question of
whether Ps.-Gregory’s Testimonies is directed towards an actual
Jewish audience, or whether it simply employs the Jew as a “straw
man” to work out Christian beliefs, must remain open. How-
ever, in view of Ps.-Gregory’s use of traditional, stereotypical
testimonia collections and arguments, and his clear intra-Christian
T'rinitarian polemic in chapter one, one may reasonably conclude
that Ps.-Gregory is not debating a live Jewish audience. Rather,
the Testimonies seem to belong to the Christian “discourse of self-
definition” that used “the Jews” as a convenient foil in working
out particular Christian stances.®

8 On modern scholarship’s distinction between actual Jewish-Christian
debates in a concrete social setting on the one hand, and the Christian “dis-
course of self-definition” on the other, see Guy G. Strousma, “From Anti-
Judaism to Antisemitism in Early Christianity?” in Contra Iudaeos: Ancient
and Medieval Polemics between Christian and Jews (ed. Ora Limor and Guy
G. Strousma; Texts and Studies in Medieval and Early Modern Judaism 10;
Tubingen: Mohr-Siebeck, 1996): 3, 10—-16. Strousma sees this distinction as
overly simplistic.
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PURPOSE OF THIS STUDY

I do not intend a detailed study of every aspect of Ps.-Gregory’s
Testimonies. 1 do not comment on every passage, for example, and
my discussion of the christological controversies evident in chap-
ter one of the Testimonies is circumscribed. The main focus of
the study is instead to place the Testimonies within the larger con-
text of the early Christian testimonia literature. In this sense, I
comment not so much on Ps.-Gregory itself, but rather on Ps.-
Gregory as a witness to this early Christian testimonia activity.
It is my conviction that the testimonia played an essential role in
early Christian catechesis and developing self-definition, and I
hope to shed some light on the role that the testimonia preserved
in Ps.-Gregory’s collection played in that process.

To this end, a major technique of the commentary is to cite
parallels to the Testimonies from other early Christian authors,
concentrating on authors who are themselves using testimonia col-
lections. I often include some discussion of the specific relation-
ship between Ps.-Gregory and these other witnesses (especially
comparing the form and function of the quotations). Limitations
of time and space, however, preclude a thorough study of these re-
lationships. More detailed studies would be able to map out major
lines of early Christian exegesis, teaching, and self-definition run-
ning through the extensive testimonia literature.






Outline of Ps.-Gregory’s

Testimonies

NoTE: Chapter headings (except for the first, untitled, chapter) trans-
late Ps.-Gregory’s headings; sub-headings are my own additions.

Chapter 1: Proofs of the Trinity
1.1. Introduction: A paradigmatic reference to the Trinity
Ps 32:6
John 1:1 and John 15:26 (allusions)
1.2. God sends out the Word and the Spirit
Ps 147:7
Ps 106:20
Ps 103:30
1.3. Proof of the subsistence of the Word
Jer 23:18
1.4. Wisdom’s role in creation
Uncertain quotation
1 Cor 1:24
Prov 8:27a, 30
Isa 40:13 (cf. Rom 11:34)
1.5. Trinitarian references in the Genesis creation account
Gen 1:2
Gen 1:26a—27
Gen 3:22
Gen 1:6—16 (summary)
1.6. Theophany of the Trinity: Appearance to Abraham
at Mamre
Gen 18:1-10
1.7. Conversations between Father and Son, including
Father “begetting” the Son
Gen 11:7
Ps 109:3
Ps 71:17
Ps 2:7-8
2 Kgdms 7:14
1.8. References to plurality within the Godhead
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1.8.1. Paradigmatic reference to two Lords
Gen 19:24
1.8.2. Passages in which God speaks, referring to a
God or Lord different from himself
Gen 9:6
Exod 34:4—-6
Gen 31:13
Deut 32:43 (cf. Heb 1:6)
Exod 9:5
Hag 2:4—5
Exod 19:10-11
Joel 2:28-32 (cf. Acts 2:17)
1.8.3. Further references to “two powers in heav-
en” passages
Ps 101:20-22
Ps2:4
Ps 29:9
Amos 4:11
John 12:41
Isa 53:1

Chapter 2: Other [proofs] by the same [author], concerning
the parousia of the Incarnate Lovd
2.1. Various references to manifestations of the divine
Bar 3:36—38
Ps 49:2—3
Ps 83:8
Ps 117:27
2.2. References to Jesus’ entry into Jerusalem (and the
Temple)
Mal 3:1
Zech 9:9 (cf. Matt 21:5)
Zech 2:10-11
Mal 3:1 / Exod 23:20 (cf. Matt 11:10)
Zech 14:4
2.3. Reference to the two parousias of Christ
Zech 3:1-8
2.4. Further references to manifestations of the divine
Isa 65:1
Uncertain quotation (cf. Isa 33:17)



OUTLINE OF PS.-GREGORY’S TESTIMONIES XXV

Zeph 2:11
Isa 65:1
Ps 79:2—3
Ps 71:6
2.5. References to the Davidic Messiah and a “prophet
like Moses”
Mic 5:2 (cf. Matt 2:6)
Deut 18:15-19 / Lev 23:29 (cf. Acts 3:22—23)
2.6. Excursus on Jesus’ divine authority
Matt 8:3 (par.); Luke 7:14; John 11:43; Mark 4:39
Deut 12:32 (allusion)
Isa g40:10
2.7. Davidic descent of the messiah
Ps 131:11
Ps 88:4—5
1 Chr 17:11—-14
3 Kgdms 8:26—27
2.8. Miscellaneous texts on the Incarnation
Jer 17:9
Amos 4:12—13
Mic 1:2—3
2.9. A messianic cluster: Gen 49:10—-11, Num 24:17, and
Isa11:1-10
Gen 49:10
Num 24:17-18
Isa 10:33—11:10
2.10. Further references to “two powers in heaven” pas-
sages
Ps 44:7-8
Heb 3:1 (allusion)
Ps 101:26-28

Chapter 3: Concerning his birth from a virgin
Isa 7:14 (cf. Matt 1:23)
Isa 8:4
Wis 8:19—20
Isa 9:5-6
Uncertain quotation (Apocr. Ezek. Frag. 3)
Isa7:15
Isa 45:14-15
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Ezek 44:1—2
Isa 49:1—2
Dan 2:34-35
Isa 1:2—3
Isa 8:1—3
Luke 2:23
Ps 86:5

Chapter 4: Concerning the miracles which the Lord was des-
tined to perform when he became incarnate
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SAINT GREGORY

BISHOP OF NYSSA

SELECTIONS FROM THE
TESTIMONIES AGAINST THE JEWS

FROM THE OLD TESTAMENT

With some elaborvation concerning the holy Trinity:
God has Word and Spirit according to the scviptures;
a Word subsistent and living and a Spirit likewise.

CHAPTER 1: PROOFS OF THE TRINITY!

1.1. Introduction: A pavadigmatic reference to the Trinity

David says in the thirty-second Psalm,
“By the word of the Lord the heavens were established, and
by the spirit of his mouth their every power” (Ps 32:6).2
Now “Word” is not a meaningful impression of air brought
forth by speech-producing organs, nor is “Spirit” a vapor of the
mouth expelled from the respiratory regions; rather “Word” is he
who was with God in the beginning, since he is indeed God (cf.
John 1:1). “Spirit” is from the mouth of God, “the Spirit of truth,
who goes forth from the Father” (John 15:26). Recognize there-
fore three persons: the commanding Lord, the creating Word, and
the establishing one, that is, the Spirit. For he called the establish-
ment [of the universe] its sanctification and completion.

1.2. God sends out the Word and the Spirit

So that you might learn that he means not “by this spo-
ken word,” but rather “by the subsistent word,” he himself [i.e.,
David] says elsewhere,
“He will send out his word, and he will melt them. He will
breathe his spirit and waters will flow” (Ps 147:7).3
An unsubsistent word is not sent out.
And again:
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“He sent out his word, and healed them, and rescued them
from their corruption” (Ps 106:20).4
And again:
“You will send out your spirit, and they will be created, and
you will renew the face of the earth” (Ps 103:30).5

1.3. Proof of the subsistence of the Word

“Who stood in the foundation of the Lord, and saw his
word?” (Jer 23:18).°

Now the word of a human being is not seen. You see that he
means, not an audible, but a visible Word; clearly, the subsistent
Word, since, following proper reasoning, that which pertains to an
unsubsistent word has no place in God’s presence.

For the Creator equipped us with speech for the sake of liv-
ing in community with one another, and so that, through speech,
we might know one another’s concerns. He perfects in us also
breath for the sustenance of the body, through its being drawn in
and expelled again. But it is not possible to assume these things in
the case of God, who alone is incorporeal.

1.4. Wisdom’s role in creation

“You complete the years, O God, by your power.”7?
“But Christ is the power of God and the wisdom of God” (1
Cor 1:24).%

[Speaking] in the person of Wisdom, that is, the Son, “When
he was preparing heaven, I was present with him. And I was she,
in whom he rejoiced. Daily I was happy in his presence” (Prov
8:27a, 30).9

How are these things possible, unless he was a subsistent
person?

For there is not another about whom one might say,

“For who has known the mind of the Lord, or who was his ad-
viser?” (Isa 40:13; cf. Rom 11:34).7°

But his will alone was sufficient for the creation of all things.

1.5. Trinitarian references in the Genesis creation account

For it is said,

“And the spirit [breath] of God was carried above the waters”
(Gen 1:2), scripture thereby indicating the subsistence of the
Holy Spirit, inasmuch as it nurtures and gives life to all things for
the coming generation.*!
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Since these things are so, the proof of the holy Trinity—I
mean, the Father, the Son, and the Holy Spirit—is clear.

This holy and consubstantial T'rinity, indeed, [spoke] to it-
self,

“Let us make humankind in our image and in our likeness.
And God made humankind; in God’s image he made them” (Gen
1:26a—27).12

For we have been formed spiritually into the image of the
only-begotten.

And again:

“Look! Adam has become like one of us” (Gen 3:22).%3

That God created all things through the Word is clear from
what has been written in the case of each of the created things,
namely, “And God said, ‘Let there be,”” scripture thereby signal-
ing creation through the Word. For if this were not the case, it
would have been sufficient to say, “And God made heaven and
earth and all the rest.”

And again:

“After God commanded, the firmament came into being”
(Gen 1:6).™ And again, “God divided” (Gen 1:4 etc.). And when-
ever you hear the phrase, “God said,” immediately call to mind
the one hearing the speaker, “And God said, ‘Let there be lights.’
And God made the lights” (Gen 1:14—16).

Who spoke, and who heard?

1.6. Theophany of the Trinity: Appearance to Abvaham at Mamre

And it is possible to find [such things] in many places of the
Old Testament (since the holy Trinity quietly hints at its subsis-
tence and its consubstantiality); for example, as [in the passage]
concerning Abraham:

For, “God appeared,” it says, “to him at the oak in Mamre
while he was sitting by the door of his tent at midday. Raising his
eyes, he saw. And look! Three men stood before him. And look!
He ran to meet them, and prostrated himself upon the ground.
And he said, ‘Lord, if I have found favor before you, do not pass
by your servant™ (Gen 18:1—3).15

And later on:

“He said to him, “Where is Sara your wife?” He said, ‘Look!
There in the tent.” He said, ‘When I return, I will come to you
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during this time in future seasons, and Sara your wife will have a
son’” (Gen 18:9—10).°

Notice: it says that God appeared to him, yet there were
three men who were seen; he did not speak in turn as if to three,
“Lords, if I have found favor before you [plural], do not pass by
[second person plural] your [plural] servant.”

But to [Abraham], when he calls the three “Lord” in the sin-
gular, and sees fit to ask [them] to come down as one [person],
[the Lord] declares also as one [person], “I will come.” See then
that those who appeared were three, each one subsisting as its own
entity, yet truly gathered together into one by the principle of con-
substantiality, '7 and holding conversations.

1.7. Conversations between Father and Son, including Father “beget-
ting” the Son

Who said to whom,

“Come, let us go down and confuse their language”? (Gen

11:7)."8

Isn’t it clear to whom he said, “From the womb before the
morning star [ brought you forth” (Ps 109:3),9

and:

“His name was before the sun and before the moon” (Ps
71:17 [ 71:5),%°

and again:

“The Lord said to me, ‘You are my son, today I have brought
you forth. Ask of me, and I will give you the nations as your inher-
itance, and the ends of the earth as your possession” (Ps 2:7-8),2”

and again:

“I will be to him as a father, and he will be as a son to me”? (2
Kgdms 7:14).22

1.8. References to plurality within the Godhead
1.8.1. Pavadigmatic reference to two Lovds: Gen 19:24

What about:
“T'he Lord rained fire and brimstone from the Lord” (Gen
19:24)?33
1.8.2. Passages in which God speaks, referring to a God or Lord dif-
ferent from himself

What about the following passage [spoken] in the person of
God:*4
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“And everyone who sheds [a person’s] blood, instead of that
blood shall [his own blood] be shed,?3 for I created humankind in
the image of God”? (Gen 9:6)3°

Do you see that God created humankind in the image of
“God”?
How then is the passage in Exodus to be understood?

“And Moses, having awakened before dawn, ascended Mount
Sinai, as the Lord commanded him. And Moses took the stone
tablets. And the Lord descended in a cloud, and stood near there,
and spoke in the name of the Lord. And the Lord passed by from
the face of the Lord” (Exod 34:4-6).27

What kind of “Lord,” therefore, spoke in the name of the
Lord? And what kind of “Lord” passed by from the face of the
Lord?

And what about what was said to Jacob,?8

“I am the one who appeared to you in the place of God”?
(Gen 31:13).29

How, then, [should we understand]:

“Let all the angels of God worship him” (Deut 32:43; cf. Heb
1:6)?23°

[Worship] whom, and of what kind of “god”?

Moses says,

“And the Lord set a limit, saying, “T'omorrow the Lord will
perform this action upon the land’” (Exod 9:5),3*

and again:

“Be strong, Zerubbabel, for I am with you, and my good
word, and my spirit in your midst” (Hag 2:4-5).32

What need is there to mention three, unless each one exists
in its own subsistent entity?

And again:

“And the Lord spoke to Moses, ‘Go down and warn the peo-
ple, and sanctify them today and tomorrow, and let them wash
their clothes, and let them be prepared for the third day. For on
the third day the Lord will descend upon Mount Sinai, before all
the people” (Exod 19:10-11).33

Now he did not say, “I will descend.”

“And it will happen in the last days,” says the Lord, “that I
will pour out from my spirit upon every person, and your sons
will prophesy, and your daughters will dream dreams” (Joel 2:28;
cf. Acts 2:17).34
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And after a bit:

“T'he sun will be turned into darkness, and the moon into
blood, before the great and glorious day of the Lord comes” (Joel
2:31). 35

He did not say, “my day.”

“And it will happen that whoever calls on the name of the

Lord will be saved” (Joel 2:32).3°
And he did not say, “my name.”

1.8.3. Further refevences to “two powers in heaven” passages

And again:

“From heaven the Lord looked upon the earth to see the
groaning of those in chains, to release the sons of those con-
demned to death, to announce in Zion the name of the Lord” (Ps
101:20b—22a).37

He did not say, “his name.”
And again:

“The one living in the heavens will laugh at them, and the

Lord will mock them” (Ps 2:4).38
And again:

“To you, O Lord, I will cry, and to my God I will plead” (Ps

29:9).39
Who is “the Lord” alongside God?
[Speaking] in the person of God,

“I destroyed you, as God destroyed Sodom and Gomorrah”
(Amos 4:11),4°

“when he saw his glory” (John 12:41).4*

“Lord, who has believed our report, and the arm of the Lord,
to whom has it been revealed?” (Isa 53:1).4?

He did not say, “And your arm.”

See, with God [’s help], the subsistent entities of the holy
and consubstantial Trinity have been demonstrated by many
[proofs].
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CHAPTER 2: OTHER [PROOFS] BY THE SAME [AUTHOR],
CONCERNING THE parousia OF THE INCARNATE LORD

2.1. Various refevences to manifestations of the divine

“This is our God, no other will be reckoned as anything be-
side him. He discovered every path of knowledge and gave it to
Jacob his servant and to Israel his beloved. After these things he
appeared on the earth, and lived among humans” (Bar 3:36—38).43

“God will come visibly, our God, and he will not keep silent”
(Ps 49:2—3).#4

And again:
“The God of gods will appear in Zion” (Ps 83:8).45
And again:
“God is the Lord, and he has appeared to us” (Ps 117:27).4°

2.2. References to Jesus’ entry into Ferusalem (and the Temple)

“The Lord, whom you seek, will come suddenly into his
temple, and the angel of the covenant, whom you desire” (IMal
3:1b).47

“Rejoice greatly, daughter of Zion! Proclaim, daughter of
Jerusalem! See, your king is coming to you, gentle, and mounted
upon a beast of burden, and the foal of a donkey” (Zech 9:9; cf.
Matt 21:5).48

Which of the kings, seated on a donkey, ever came into
Jerusalem?
And again:

“‘Be happy and rejoice, daughter of Zion, for I am coming,
and I will settle in your midst,” says the LLord. And many nations
will flee for refuge to the Lord in that day, and they will be his peo-
ple” (Zech 2:10-11).49

And again:

“See, I am sending my messenger before you; he will prepare

your way before you” (Mal 3:1 / Exod 23:20; cf. Matt 11:10).5°
And again:5?

“On that day, his feet will stand on the Mount of Olives,

which faces Jerusalem from the east” (Zech 14:4).52

2.3. Reference to the two parousias of Christ

And after a short bit:
“The Lord showed me Jesus, the high priest, standing before
the angel of the Lord. And the devil stood at his right to oppose
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PS.-GREGORY: TESTIMONIES 17

him. And the Lord said to the devil, ‘May the Lord rebuke you,
devil”” (Zech 3:1—2a).53
“And the angel of the Lord testified to Jesus, saying, “The
Lord Almighty says this: ‘If you go in my ways, 54 and if you keep
my commands, you will indeed judge my house”” (Zech 3:6—7).55
And again:
“Listen, Jesus, high priest” (Zech 3:8).5°

2.4. Further references to manifestations of the divine

Isaiah:
“I became manifest to those who were not seeking me, and I
was found by those who were not asking for me” (Isa 65:1a).57
(And again: “You will see the great king” [Uncertain quota-
tion; cf. Isa 33:17].
Yet no one sees God.)5®
And again:

“The Lord will appear to them, and he will utterly destroy all

the gods of the nations” (Zeph 2:11).59
And again:

“See, I am near to a nation who did not call upon my name”

(Isa 65:1b).%°
David:

“You who sit upon the cherubim, show yourself! Stir up your

power, and come to save us” (Ps 79:2¢—3).%"
And again:

“He will come down like rain upon a fleece” (Ps 71:6a) sig-
nifies the unperturbed and soundless nature of his descent.®* For
rain falling on the ground makes a noise, but rain falling on a
woolen fleece does not.

2.5. References to the Davidic Messiah and a “prophet like Moses™

Micah:

“But you, Bethlehem, land of Judah, are not at all least among
the rulers of Judah. For from you will come forth for me a ruler
who will shepherd my people Israel. And his going forth was from
the beginning, from the days of old” (Mic 5:2; cf. Matt 2:6).93

Moses:

“The Lord our God will raise up for you a prophet like me
from your brothers. Listen to him in all things that he will say to
you. And it will be, that whoever does not listen to that prophet
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PS.-GREGORY: TESTIMONIES 19

will be completely destroyed” (Deut 18:15-19 / Lev 23:29; cf.
Acts 3:22—23).%4

Many prophets arose. Concerning which one of them does
he speak? This one who will arise, will he teach the things of
Moses, or other things? If the teachings of Moses, why the su-
perfluity of another arising, when Moses was sufficient? If other
teachings, let them say both what his instructions were and who
the prophet was. For no one either taught beyond the things
that are customarily accepted [i.e., in the Law of Moses] or asked
about anything besides them.

But the God of all himself confirmed the prophecy concern-
ing himself, %5 saying, “They spoke everything rightly. I will raise
up a prophet like you for them from the midst of their brothers.
And I will place my word in his mouth” (Deut 18:17—18).%¢ Ob-
serve the power of what is said. For he did not say, “I have given
a word to another prophet.”

For, while serving in a slavish manner, they were saying,
“The Lord says this.”

2.6. Excursus on Jesus’ divine authority

But he himself, on the basis of the rank given by the Fa-
ther, said to the leper, “I do will [to cleanse you], be made clean!”
(Matt 8:3 par.). To those who had died, “Young man, I say to
you, arise” (Luke 7:14)%7 and “Lazarus, come out here!” (John
11:43). With authority he rebuked the sea and the spirits, say-
ing, “Be silent, be still!” (Mark 4:39).%® What about “a prophet
like you”? If we compare the teachings of Moses with those of
Christ® we will find at our leisure the very same thing said by
Moses in the law, that one may not add to them, and one may not
take away from them [cf. Deut 12:32]. And then saying, “Listen
to him in all things that he may say to you,” signifying the excel-
lence of the one about whom it is prophesied.?°

Isaiah:7*

“See, our God.7* See, the Lord comes with power, and his
arm with authority” (Isa 40:9b—10).73

2.7. Davidic descent of the Messiah

David:
“The Lord swore the truth to David, and he will not annul
it, ‘I will place on your throne [someone] from the fruit of your
loins’ ” (Ps 131:11). 74
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And again:

“I established a covenant with my chosen ones. I swore to
David my servant, ‘I will prepare your seed forever, and I will
build your throne for generations and generations” (Ps 88:4—5).75

In Chronicles:

“And it will happen, when your days are fulfilled, that you
will sleep with your fathers. And I will raise up your seed after
you, which will be from your loins, and I will prepare his king-
dom. He himself will build a house for me. And I will establish
his kingdom forever.7® I will be as a father to him, and he will be
as a son to me. And I will not remove my mercy from him, as I
removed [it] from those before you. And I will confirm him in my
house, and his kingdom will be forever. And his throne will be es-
tablished forever” (1 Chr 17:11-14).77

Solomon:78

“And now, Lord God of Israel, let your word to David my
father be confirmed, if God truly will live with humans on the
earth” (3 Kgdms 8:26—27).79

2.8. Miscellaneous texts on the Incarnation

Jeremiah:
“And he is a human, and who will know him?” (Jer 17:9
Amos:

“Call your God. Prepare, Jerusalem, because I am the one
who strengthens thunder, and creates the wind, and sends my
anointed to humans, making the morning and the darkness, and
going against the high places of the land” (Amos 4:12b—-13).8"

Micah:

“Hear, all you peoples, a word, and let the earth pay attention,
and all who dwell in it. And the Lord will be among us to bear wit-
ness, the Lord out of his holy Temple, for behold the Lord goes
out from his place, and he will descend upon the high places of the
earth” (Mic 1:2—3).82

).80

2.9. A messianic cluster: Gen 49:10—11, Num 24:17, and Isa 11:1—
10

Jacob [says] in the commandments:

“A ruler will not be lacking from Judah, and a leader from his
thighs, until the time when he shall come for whom it is reserved.
For he is the expectation of the nations” (Gen 49:10).33

Balaam:
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“A star will arise from Jacob, and a man from Israel, and he
will crush the rulers of Moab, and will plunder the sons of Seth.
And Edom will be the inheritance of the nations” (Num 24:17—
18a).84

Yet David did not overcome these nations.5 If he had been
[referring to] those who descended from himself, he would have
had to say: “Stars will arise from Jacob, and leaders from Israel.”

Isaiah:

“Behold the master, the Lord of hosts, with his might will
throw the esteemed ones into disarray; those exalted in their pride
will be crushed, the exalted ones will be humbled, they will fall by
the sword. Lebanon will fall with the exalted ones. And a shoot
will go forth from the root of Jesse, and a blossom will sprout from
the root, and the spirit of God will rest upon him, a spirit of wis-
dom and understanding, a spirit of counsel and might, a spirit of
knowledge and piety. The spirit of the fear of the Lord will fill
him fully. He will not judge according to appearance, nor will
he reprove according to rumor. But he will render judgment to
the one who is humble, and reprove the esteemed ones of the
earth, and he will strike the earth with the word of his mouth, and
by the breath [spirit] through his lips he will destroy the impious
one.%7 And his waist will be girdled with righteousness, and his
sides clothed with truth” (Isa 10:33—34; 11:1—5).58

And after a bit:

“And in that day there will be the root of Jesse and the one
who arises to rule the nations. In him the nations will hope, and
his rest will be an honor” (Isa 11:10).89

2.10. Further references to “two powers in heaven” passages

David:

“Your throne, O God, is eternal. The scepter of your king-
dom is the scepter of righteousness. You have loved righteousness
and hated lawlessness; therefore God, your God, has anointed
you, with the oil of joy among your companions” (Ps 44:7-8).9°

You see that God is anointed by “God.” For after becoming
incarnate, he became “high priest, and apostle of our confession”
(cf. Heb 3:1).

And after a bit:

“And you, Lord, founded the earth, and the heavens are the
works of your hands. They will pass away, but you remain. And



[209]

24 GREGORIUS: TESTIMONIA ADVERSUS JUDZAOS

xol @oel TeptBodotov ENEets adTolg, %ol GAAaYNoovTaL. 20 88 6 adTOG
3 \ A4 3 bl ! ~ / /
el, xal to €17 cov odx éxheldoucty,» Tol yprtsbévrog dnrady).

I'". IIegi tijc yevwijoews adrod tijc éx Ilagdévov.

b H o, . ’18 \ € 6 / 3 \ f/i \ /E e/ \
cotag: «’I800 1) wopbévoc év yaotpl Eet, xal TéfeTon LIGY, wal xo-
Moovot 10 dvopa adtol TE[p]uevounii:» & épunvedeton, Med’ fjudv 6
Ocds « Kol mplv émryvidvor matépo %) pnrépa, et Sdvapy Aopro-
~ \ \ ~ ! 3 \ \ ~ .
oxol, ol To ol Zopapeiog Edetar.» Kol Xolopmv mpoprrinde:
«Motc Yumv edpung, Yuyiic te Eroyov ayadijc: waihov 8¢ dyaboc dyv,
Moy elg odpa apioavtov.n (Tig odv wpd yewhoewg Ay dyaboc; xod

'3 3 ~ > N 0 oo \ ’ y 3 /
tic NBev elg odpa qplovrov;) "Hoatug: «Kal Oehfjcovowy el éyevh-
Onoov muptxavstor. ‘Ot moudtov &yevwnln fuly, vidg xal 3607 iy,
00 7 Gyl éml ol Gpov adTob, xol xalelton TO Evopa adToD WeydAng
BovATg "Ayyehog, Qavpastog ZbpBoviog, Oedg oyupbde, EEovalactyc,
"Apywv elpfvne, Tatne tol pélhovrog alévog. » Kol wahw: « I80) 7
dapohig TéToxe, xol o0 Tétoxe.» Tolto 8¢ dmhol iy Ilapbévov. Kol
mahw: « Bodty L uéN @d Tot o ETpé 5-
: pov, xal péh edyetor.» Todte yop étpépeto xatLod
omc ThHe pNTPoS adTol Ao THG Amoypapls Dotepov yap edTOEYoEY
varaxtog. Kol madw: « Obtwe Aéyer Kbprog Zafamb: *Exoniacey At-
\ 3 ! 3 / . \ e \ 3/ 3 D \ \
yurtog, kol gumoplor Athomav: xal ol ZaPoely &vdpec bYmAol énl 6
due|BNcovTon, xal ol Esovrtor doblot, xal 6micw cov axorovincoust
7 9
dedepévor yetpomedatg, xal Stafrjcovrtor TEOg G€, %ol TPOGXLYAGOLGL
3 \ A [%4 € \ pJ 73 \ b Pl \

oot xal &v col mposediovrtat &1t 6 Oedg év ool éott, nal odx €Tt Bedg
ANy 600. 20 yap el Ocbe, xal 0dx fiderpey, Ococ Tob *lopanh Zwtipe. »

I0

I5

20



PS.-GREGORY: TESTIMONIES 25

they all will grow old like a garment, and you will roll them up like
a cloak, and they will be changed. But you are the same, and your
years will not fail” (Ps 101:26—28), [the years] of the anointed one,
obviously.9*

CHAPTER 3: CONCERNING HIS BIRTH FROM A VIRGIN

Isaiah:

“Behold the virgin will conceive, and she will give birth to
a son, and they will name him ‘Emmanuel’9* (Isa 7:14), which
means ‘God is with us’ (cf. Matt 1:23).93 And before he rec-
ognizes his father or his mother, he will capture the power of
Damascus, and he will devour the spoils of Samaria” (Isa 8:4).94

And Solomon [speaking] prophetically:
“I was a clever child, 95 and received a good soul. Even more:
since I was good, I came into an undefiled body” (Wis 8:19—20).9°
(Who, then, was good before his birth? And who came into
an undefiled body?)97
Isaiah:

“And they will be willing, even if they were burned with fire.
For a child was born to us, and a son was given to us, whose ruler-
ship is upon his shoulder, and his name will be called ‘Messenger
of great counsel, wonderful counselor, mighty God, powerful,
ruler9® of peace, father of the coming age’” (Isa 9:5b—6).99

And again:

“Look! The heifer has given birth, and has not given birth”
(Uncertain quotation; cf. Apocr. Ezek. Frag. 3).7°° This signifies
the Virgin.

And again:

“Butter and honey he will eat” (Isa 7:15).%°*

For when his mother was returning from the registration he
was being nourished on this. For later she had plenty of milk.
And again:

“Thus says the Lord of hosts: ‘Egypt has worked hard, and
the trade of the Ethiopians. And the proud men of Sabeim will
cross over to you and will be your slaves.*? And they will follow
after you, bound in manacles, and they will cross over to you, and
they will bow down to you, and they will offer prayers to you be-
cause God is in your midst, and there is no God besides you. For
you are God, and we did not know, God the Savior of Israel” (Isa

45:14-15)."3
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Ezekiel:

“And the Lord returned’®* me by the way of the gate which
faces east, and it was closed. And the Lord said to me, ‘Son of
man, this gate will be closed, and no one will go through it, be-
cause the Lord, the God of Israel will go in, and go out through
it, and it will be closed’” (Ezek 44:1-2).%°5

Isaiah:

“From the womb of his mother I named him ‘Sharp Sword’”

(Isa 49:1—2).1°¢
Daniel:

“Look! A stone was cut without hands, and it struck the
statue, and became a great mountain, and filled the world” (Dan
2:34-35)."%7

Now the stone cut without a hand is the one born without
the seed of a man.
Isaiah again:

“Hear, O heaven, and give ear,’8 O earth, that the Lord said,
‘I have given birth to sons, and raised them up, but they rejected
me. The ox knows its owner, and the donkey the manger of its
master. But Israel has not known me, nor has the people under-
stood me’” (Isa 1:2—3).7°9

And again:

““T'ake a roll of large, new papyrus leaf, and write in it with
a person’s stylus, concerning the swift plundering of the spoils.’
And I went into the prophetess, and she conceived, and she gave
birth to a son. And the Lord said to me, ‘Name him, ‘Quickly de-
spoil, swiftly plunder” (Isa 8:1—3).7'°

We understand “a new roll” to be the Virgin; for as a new pa-
pyrus leaf is pure (since it is not written upon), so too the Virgin
is holy, uninitiated by a man.

And again:

“Every male opening’** a womb will be called holy to the
Lord” (LLuke 2:23).**2 Yet no male opens a womb, rather the inter-
course of a man with a woman. One must understand what is said
about the Lord. It happens that many of the first born are impious
and are sinners. How then are these ones holy to the Lord, and
therefore also blameless? Why is not also every female [called holy
to the Lord]? It is clear, then, that he alone is holy and blame-
less. ™3

David:

I1I
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“Mother Zion will say, ‘A human, yes a human was born in

her, and the Most High himself has established her’” (Ps 86:5).™4

CHAPTER 4: CONCERNING THE MIRACLES WHICH THE LORD
WAS DESTINED TO PERFORM WHEN HE BECAME INCARNATE

Jeremiah:

“Behold, I have established you as a covenant of a people, and
as a light of the nations, to set the earth in order, and to receive the
inheritance of a desert, saying to those in chains, ‘Come out!” and
to those in darkness, ‘Be revealed!’” (Isa 49:6—9).**5

And because he [Jeremiah] speaks not of a mere human, he
himself was the one who said, “This is our God, no other will be
reckoned next to him” (Bar 3:36).7*°

Isaiah:

“Be strong, you slackened hands and you exhausted knees;
encourage one another, you discouraged of heart! Be strong, do
not fear!” (Isa 35:3—4).'"7

“Behold our God; behold the Lord comes with strength” (Isa
40:9—10).718

And again:

“Then the eyes of the blind will be opened, and the ears of the
deaf will hear. Then the lame person will leap like a deer, and the
tongue of those who speak with difficulty will be articulate” (Isa
35:5—0).1%9

And again:

“The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me. He sent me to bring good news to the poor, to announce re-
lease to the prisoners, and restoration of sight to the blind” (Isa

61:1; cf. Luke 4:18).72°
CHAPTER 5: CONCERNING [HIS] BETRAYAL

David:
“The one eating my bread increased deceit against me” (Ps
40:10).121

CHAPTER 6: CONCERNING [HIS] PASSION
6.1. Concerning Jesus’ trial before the Fewish and Roman authovities

“My people, the ones who bless you lead you astray and they
greatly disturb the path of your feet. But now the Lord will bring
[them] to judgment, and he will bring his people to judgment. 2>
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The Lord himself will enter into judgment with the elders of the
people, and with their rulers” (Isa 3:12—14).723
David:

“Why did the nations rage, and the peoples concern them-
selves with empty things? The kings of the earth were there, and
the rulers were gathered together against the Lord and against his
anointed” (Ps 2:1-2).724

Jeremiah:

“The spirit of our face, the Lord God, was caught in their
corruptions, of whom we said, ‘We will live in his shadow among
the nations™ (Lam 4:20).'35

6.2. References to the Suffering Servant

Isaiah:

“He bears our lawlessness, and he suffers for us, and we con-
sidered him to be in affliction, in distress, and in misfortune. He
was wounded on account of our sins, and he became weak on ac-
count of our lawlessness. The discipline for our health was placed
upon him; by his bruise we were healed. We all, like sheep, went
astray. Each one went astray along his path. And the Lord handed
him over for our sins.’™® And he did not open his mouth on ac-
count of his suffering. As a sheep to the slaughter he was led, and
as a lamb before its shearer he was silent. In this way he did not
open his mouth in his humility, because his life is taken away from
the earth. Because of the sins of my people he was led away to
death. And I will give the wicked ones in return for his burial, and
the rich ones for his death, because he did not commit lawlessness,
nor was deceit found in his mouth” (Isa 53:4—9).27

And after a bit:

“Therefore he will inherit many peoples, and he will divide
the spoils of the strong, for whom his soul was handed over to
death, since he did not commit lawlessness, yet he was counted
among the lawless ones. And he bore the sins of many peoples,
and was handed over on account of their sins” (Isa 53:12).728

From these things it is clear that the prophet is not speaking
about the people led away in Babylon, as some have supposed.*?9
How could the people be led to death because of the sins of the
people? Which people [were led away], and of which people [were
the sins]?

And again:
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“I gave my back to lashes, and my cheeks to blows, I did not
turn away my face from the shame of spitting” (Isa 50:6).*3°
And again:
“He did not have form, or beauty, rather his form was dishon-
orable, falling short of the sons of humans” (Isa 53:2—3). 3"
And again the one who said these things said, “Who will de-
scribe his origin?” (Isa 53:8).732

6.3. Further References to the Passion

David:

“For many dogs encircled me; a pack of evil-doers sur-
rounded me. They pierced my hands and my feet. All my bones
could be counted. They observed and watched me closely. They
divided my clothing among themselves, and for my garments they
cast lots” (Ps 21:17-19). 33

Jeremiah:

“Yet I am like an innocent lamb led to the slaughter, not

knowing” (Jer 11:19a).34
And again:

“Come, and let us cast wood into his bread; and let us rub him
out from the living, and let his name no longer be remembered”
(Jer 11:19b).135

Zechariah:

“And they took the thirty pieces of silver as the price of one
on whom a price has been set, on whom some of the sons of Israel
set a price. And they gave them for the field of the potter, as the
Lord commanded me” (Zech 11:12—-13; Jer 32:6—9; cf. Matt 277:9—
10).136

CHAPTER 7: CONCERNING THE CROSS
AND THE DARKNESS THAT OCCURRED

“You will see your life hanging before your eyes, yet you will
not believe, even if someone describes it to you fully. In the morn-
ing you will say, ‘How did the evening come?’, and in the evening,
‘How did the morning come?’” (Deut 28:66—67). 37

Amos:

“‘And it will happen in that day,” says the Lord God, ‘the
sun will set at noon, and the light will darken in the day’” (Amos
8:9).138

Jeremiah:
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“The sun set when it was still the middle of the day” (Jer

15:9).739
Isaiah:
“The whole day long I spread out my hands to a contradic-
tory and disobedient people” (Isa 65:2).™4°
And again:
“Raise a sign for the nations” (Isa 62:10).™4*
And again:

“‘And then these things will be accomplished,’ says the Lord,
‘when the tree of trees is bent, and rises, and when blood drips
from the tree.’” 42

Zechariah:

“And it will happen that, in that day, there will be no light,
and that day is known to the Lord. And there will be no day, nor
will there be night. There will be light towards evening” (Zech
14:6—7).743

David:

“And I waited for one to grieve with me, yet there was no one;
and for one to comfort me, yet I did not find one. And they gave
gall for my food, and for my thirst they gave me vinegar to drink”
(Ps 68:21—22).744

But they cannot show that any of these things occurred in
the case of David.
And again:
“They placed me in the lowest pit” (Ps 87:7).145
Zechariah:

“Sword, arise against the shepherd, and against a man of my
people. Strike my shepherd, and the sheep of the flock will be
scattered” (Zech 13:7; cf. Matt 26:31). ™°

And again:

“And in that day, that which is upon the bridle of the horse

will be holy to the Lord” (Zech 14:20).47

CHAPTER 8: CONCERNING THE RESURRECTION OF CHRIST

David, foreseeing his resurrection, said,
“Awaken, why do you sleep, Lord? Arise, and do not reject
[us] completely” (Ps 43:24).™8
And again:
“Arise, O Lord. Save me, my God” (Ps 3:8a).™49
And again:
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“Arise, O Lord, help us, and redeem us for the sake of your

name” (Ps 43:27).75°
And again:

“Arise, O Lord, judge the earth, for you will inherit in all the

nations” (Ps 81:8).75!
Isaiah:

“‘Now I will arise,” says the Lord, ‘now I will be glorified,
now I will be raised up, now you will see, now you will be saved.
The strength of your spirit is in vain’”*5% (Isa 33:10—11).53

Hosea:

“And they will seek my face in their distress, *54 and they will
rise early before me, saying, ‘Let us go and turn back to the Lord
our God, for he has despoiled, yet he will heal us.*55 He will
strike, and he will bind us up. He will heal us after two days. On
the third day, we will rise up *5® before him, and we will know him;
let us pursue knowing the Lord, so that we will find him prepared
in the early morning”’ (Hos 5:15b; 6:1—3a).'57

David:

“Because you will not abandon my soul to the underworld,

nor will you allow your holy one to see corruption” (Ps 15:10).758
And again:

“I became like a helpless person, free among the dead” (Ps

87:5).759

Yet who is free from death except God? For he became like a
helpless human, humbling his own flesh until the point of death,
death on a cross (cf. Phil 2:8).

Isaiah:

“Behold, I am placing in Zion a cornerstone, select and pre-
cious. And the one trusting in it will not be put to shame” (Isa
28:16; cf. 1 Pet 2:6).16°

For he became “the head of the corner,” that is, clearly of an-
other building near the church, “which is marvelous in our eyes”
(cf. Ps 117:22—23).7%"

CHAPTER 9: CONCERNING THE ASCENSION

David:
“God arose with a loud noise; the Lord with the sound of a
trumpet” (Ps 46:6).762
That it was said of our Savior, Daniel says:
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“‘I was watching,” he says, ‘and look: thrones were set, 3 and

the Ancient of Days sat down’” (Dan 7:9).1%4
And after a bit:

“And look! He is coming with the clouds of heaven, like a son
of man. He came first to the Ancient of Days, and was presented.
T'o him was given the honor, the rule, and the kingdom. And all
the peoples, tribes, and tongues will serve him. His authority is an
eternal authority which will not pass away, and his kingdom will
not be destroyed” (Dan 7:13-14).%5

And elsewhere, David:

“The Lord said to my Lord, ‘Sit at my right until I place your

enemies under your feet’” (Ps 109:1).7%¢

CHAPTER 10: CONCERNING THE GLORY OF THE CHURCH

David:
“T’he queen stood at your right, dressed and adorned in
clothing interwoven with gold” (Ps 44:10b).7

CHAPTER 11: CONCERNING CIRCUMCISION

All the Jews will say, “If you worship the same God, why
are you not circumcised, or offer animals in sacrifice, or observe
the Sabbath, since the scriptures speak clearly concerning these
things?” They will hear, then,*®® that circumcision did not exist
from the beginning, but arose in time, just as it will cease in time.
Then [they will hear that] God, after having ordained circumci-
sion for the fathers, himself said, “‘Behold, the days are coming,’
says the Lord, ‘and I will make a new covenant with the house %9
of Israel, not on the basis of the covenant that I made with their
fathers,”7° when I grasped their hand'7* to lead them out of the
land of Egypt. For they did not remain in my covenant, and [ have
ceased to care for them,’ says the Lord” (Jer 38:31—32).172

And again, censuring the Jews, he says,

“All the nations are uncircumcised in regard to the flesh, yet
this people is uncircumcised in regards to the heart” (Jer 9:26).73

And again:

“Circumcise your heart, and not the flesh of your foreskin”
(Uncertain quotation; cf. Jer 4:4a and Deut 10:16).774
And again: 75
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“Renew for yourself newly plowed fields, and do not sow
upon thorns, but rather circumcise the hardness of your hearts”
(Jer 4:3b; Deut 10:16).77°

Jeremiah:'77

“And circumcise before God the foreskin of your heart” (Jer
4:4a).178

That circumcision justifies no one is clear from these things.

Abraham, when he was uncircumcised, was acceptable to
God.'79 For first he was seen as acceptable, and then he [God]
gives circumcision to him.

And those born in the desert during the forty years were un-
circumcised. And similarly those from Adam until Abraham were
acceptable to God: all were uncircumcised. For circumcision was
given on account of the mixing of the people with the nations; its
cause is clear. For the matters involved in circumcision received
their beginning from [the time of] Abraham; since God loved him
above all others at that time, he determined that Christ too should
be born according to the flesh from him.

In order that what he wished might take place purely and
without contamination, for this reason there was need of cir-
cumcision and lack of mixing with other races, so that, like
some barrier, the law might separate them from other humans. *8°
Therefore, after he was born for whom these things occurred,
the strange things [that prevailed] during the old order were then
thrown out as superfluous to God.

CHAPTER 12: CONCERNING SACRIFICES

In the same way God called out, saying:

“‘As I live,” says the Lord, ‘I did not command your fathers
concerning sacrifices and holocausts from the day on which I led
them out from the land of Egypt, until this day’” (Jer 7:22).8"

Isaiah:

“When they were going out from the land of Egypt, did
I command your fathers to offer’® me holocausts and sacri-
fices?”(Jer 7:22).

And again:

““What is the heap of your sacrifices to me?’ says the Lord. ‘I
am full of the holocausts of rams; I do not want the fat of lambs
and the blood of bulls and goats.*83 Nor shall you come to appear
before me. For who sought these things from your hands? You
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will not continue to walk in my court. If you bring me fine wheat
flour, it is in vain. Incense is an abomination to me.*34 I cannot
bear your new moons, and your Sabbaths, and the “great day”!
My soul hates your fast, and day of rest, and festivals™ (Isa 1:11—
14).785

And again:

“Wash yourselves, and be clean. Take away the wickedness
from your souls” (Isa 1:16).87

David:

“I will not eat the meat of bulls, or drink the blood of goats”

(Ps 49:13).7%8
And again:
“I will not accept calves from your house, nor goats from your
flocks” (Ps 49:9).89
And again:
“Sacrifice to God a sacrifice of praise” (Ps 49:14a).19°
Amos:

“I have hated, I have rejected your festivals. (And I will not
smell in your assemblies. Because even if you bring me your holo-
causts and sacrifices), 9 I will not accept them, and I will not look
upon the outward appearances of your peace-offering.’9* Take
away from me the sound of your songs; I will not listen to a psalm
of instruments” (Amos 5:21—23).793

Malachi:

“‘I take no pleasure in you,’ says the Lord almighty, ‘and I

186

will not accept a sacrifice from your hands, since from the rising of
the sun until its setting my name has been glorified among the na-
tions, and in every place incense is offered in my name, along with
pure sacrifice, because my name is great among the nations,” says
the Lord almighty” (Mal 1:10b—11).794

CHAPTER 13: CONCERNING KEEPING THE SABBATH

The Sabbath was given to them in order to check their de-
sire for money.*95 For since they were a poor people when they
came out of Egypt, having nothing except that which they bor-
rowed from the Egyptians, each one made an effort, through hard
labor, to save up riches for himself.’9® Therefore he says, “Work
for six days, but on the seventh day you will not do any work on it”
(Exod 20:9-10).797 And he provides the reason: so that you might
rest, and your wife, and your son, and your daughter, and your
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male servant and your female servant,’® your cattle, and your

beast of burden. Indeed, for what reason, when Joshua [Jesus],
son of Nave, was circling Jericho with trumpets for seven days,
did he not rest on the Sabbath? How then is a boy circumcised on
the eighth day? Why then does a woman give birth on the day of
the Sabbath? How then do the priests perform every sacrifice on
the Sabbath? How then do the sun, the moon, and stars complete
their appointed course even on the Sabbath?

CHAPTER 14: CONCERNING SEALING
WITH THE SIGN OF THE CROSS

David: 99

“The light of your face was stamped upon us, O Lord” (Ps

4:7b).20°
And again:

“Make with me a sign for good. And let the ones who hate me
see [it], and let them be ashamed, because you, O Lord, helped me
and comforted me” (Ps 85:17).2°"

And again:

“You gave a sign to those who fear you, to flee from the pres-

ence of a bow” (Ps 59:6).2°2
Ezekiel:

“Son of man, go through the middle of Jerusalem, and place
the sign upon the forehead of those people that groan and grieve
for the unrighteous deeds that occur in their midst” (Ezek 9:4).2°3

And again:

“Six men were coming from the gate that faces north, and
there was an ax in the hand of each.?°4 When you hear, go into
the city and strike, do not let your eyes spare [anyone], and do not
have mercy. Annihilate completely the elder, and the youth, and
the girl, and the infants, and the women.?°5 But do not go near all
those upon whom my sign lies” (Ezek 9:2, 5-6).2°6

Yet God spoke about their sacrificing, not because he needed
sacrifices or holocausts, but because the tribe of the Levites did
not have a portion in the land of the promise, since God him-
self is [the tribe’s] portion; he gave this pretext to them for their
support. He did not want them, since they were priests, to be sup-
ported by toil and business, that is, trading.
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CHAPTER 15: CONCERNING THE GOSPEL

David:
“The Lord will give a word to the ones who announce the
good news with great power” (Ps 67:12).2°7
And again:
“How beautiful are the feet of those who announce the good
news of peace!” (Isa 52:7; cf. Rom 10:15)2°8

CHAPTER 16: CONCERNING THE UNBELIEF OF THE JEWS, AND
CONCERNING THE CHURCH OF THE NATIONS

Isaiah, [speaking] in the person of God:

“You did not know, nor did you understand, nor, from the be-
ginning, did I open?°? your ears. For I knew that you would be
continually disobedient” (Isa 48:8).2™°

And again:

“His name is great among the nations?'* and in every place

incense is offered in my name, and a pure sacrifice” (Mal 1:11).3'?
Micah:

“And in the last days, the mountain of the Lord will be man-
ifest, prepared upon the peaks of the mountains, and it will be
raised above the hills. And the peoples will hurry?*3 to it, and
many nations will go, and will say, ‘Come, let us go up to the
mountain of the Lord, and into the house of the God of Jacob.
And they will enlighten us in his ways. For the law will come forth
from Zion, and the word of the Lord from Jerusalem” (Mic 4:1—
2).314

Jeremiah:

“And the Lord said to me, ‘Look! I have placed my words in
your mouth. Look! I have appointed you today over the nations,
to root out kings, and to cut to pieces, and to destroy, and to build
up, and to plant” (Jer 1:9b—10).2%5

And if these things refer to Jeremiah, what kingdoms did
he root out,?'® or what nations did he destroy? But it was said
concerning the Lord, since he rooted out the kingdom of the
Adversary from every soul that believes in him; the one who over-
turned the edifices of evil and of wicked beliefs?'7 while planting
better ones.

David:
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“Rescue me from the conflict of the people; you will appoint
me as the head of the nations. A people, whom I did not know, was
a slave to me. When they heard, they obeyed me. Foreign sons de-
ceived me. 28 Foreign sons grew old and limped from their paths”
(Ps 17:44—46).2"°

Moses, [speaking] in the person of God, to Abraham:

“And all the ends of the earth will be blessed in you” (Gen

12:3).32°
And again:

“T will turn my face away from them, and I will show what
will happen to them in the last [days], because they are a perverse
generation.” There are sons among them who have no faith. They
made me jealous of what is not God, they made me angry with
their idols, and I will make them jealous of what is not a nation; I
will make them angry with a senseless nation” (Deut 32:20—21).23!

And elsewhere:

“‘He will give’ he says, ‘the wicked in return for his burial”

(Isa 53:9).%22
Isaiah:

“I became manifest to those who were not seeking me; I was

found by those who were not asking for me” (Isa 65:1a).%23

(I said, “Look! I have come to a nation??4 that did not call
upon my name” [Isa 65:1b]).%25

David:

“I became estranged from my brothers, and a stranger to the
sons of my mother” (Ps 68:9).22°

Yet concerning the nations he says:

“I will announce your name to my brothers, in the midst of

the assembly I will sing of you” (Ps 21:23).227
Concerning the Jews:

“Because of you my name is blasphemed continually among

the nations” (Isa 52:5b).223
Malachi:

“‘I take no pleasure in you,” says the Lord almighty” (IMal

1:10b).329
(But concerning the nations:

“‘Because from the rising of the sun until its setting my name
has been glorified among the nations,’ says the Lord almighty),33°
‘and in every place incense is brought in my name, and my name is
great among the nations,’ says the Lord almighty” (Mal 1:11).23"
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(Concerning the Jews he says:)?32

“Yet you profane it” (Mal 1:12a).233

David:

“Ask of me, and I will give you the nations as your inheri-
tance, and as your possession the ends of the earth” (Ps 2:8).234

Moses:

“Let me destroy this people, and I will give you a nation that
is great, and much more so than this one” (Uncertain quotation;
cf. Exod 32:10 and Deut 9:14).235

Isaiah, concerning the Jews:

“Hear the word of the Lord, sons of Sodom.?3® Pay attention
to the law of God, people of Gomorrah” (Isa 1:10).237

And again:

“My soul hates your Sabbaths and the new moons, and your
prayers I will not accept. Wash yourselves, become clean! Your
hands are stained with blood” (Isa 1:13b—16).23%

And as to the law clearly directing that one ought not to
celebrate feast days outside of Jerusalem and the Temple, in ac-
cordance with the [words], “A hymn is fitting for you, O God,
in Zion, and a prayer will be rendered to you in Jerusalem” (Ps
64:2),239 it is written,

“That they will worship the Lord, each one from his place”
(Zeph 2:11b).24°

And again the prophet:

“Great is his name among the nations, and in every place
incense is offered in his name, as well as a pure sacrifice” (Mal
I:11).24

“The Lord will destroy you, but those who serve me will be
called by a new name, which will be blessed in all the earth” (Isa
65:15—16).242

Yet what is newer than the name of the Christians?

And David:

“They will report his righteousness to a people who will be
born, whom the Lord has made” (Ps 21:32).2%43

And as to that which David said, 244 “God settles them alone
in a house” (Ps 67:7a),%45 signifying the non-mixing of those un-
der the law with the nations,

Isaiah [replies]:

“All the earth will be filled with the knowledge of the Lord,
as much water covers the sea” (Isa 11:9b).24¢
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David:

“All the ends of the earth will remember and turn back to the
Lord, and all the families of the nations will worship before him,
for the kingdom is the Lord’s, and he himself is master of the na-
tions” (Ps 21:28-29).247

It is also good to inquire from the Jews who the master is
now;?48 whether it was the Mosaic law, from which transgression
comes now,?49 and not observance, since the Temple no longer
exists, nor its place, nor a prophet foretelling something of the
things to come, nor the Ark in which were the tablets and the
Decalogue [in which it was necessary to fulfill the three feast days,
and not elsewhere].25°

And:

“That the kingdom of God?5* will be taken away from the
Jews and will be given to a nation that produces its fruits” (IMatt
21:43).%52

This would be the nation of Christians, who display the fit-
ting fruits of a community in accord with God.

David:

“Confession and magnificence are his work, and his righ-
teousness remains for ever” (Ps 110:3).253

Yet the blameless one [i.e., Jesus] confesses to the father not
his own sins, but rather the ones of those who believe in him.

As for David having said:

“The Lord said to my Lord, sit at my right hand” (Ps
109:1)35% and the rest,

Isaiah says more clearly:

“The Lord says to Cyrus my anointed one” (Isa 45:1).255

They say that these things were said to Cyrus the Persian.
But that is laughable! For how does the following fit Cyrus: “I
grasped your right hand.?5¢ The nations will be attentive before
him, and I will shatter the might of kings. I will open gates before
him, and cities will not be shut. I will go before you, and I will
level mountains. I will break down brass doors, and I will crush
iron bars. And I will give you hidden treasures” (Isa 45:1—3)?257

How then will these things fit Cyrus, who a little later was
killed shamefully [fighting] against the Massagetes and was flayed
into a wineskin? 258

And after a bit the same prophet explains these same things,
saying, in the person of God:



54 GREGORIUS: TESTIMONIA ADVERSUS JUDZAOS

éx mpocmmou Tob Ocol:  Eyon Kipiog 6 Ococ 6 xarécag o év di-
%oLoGVVY]” ExpaTno TG YELPOS 60U, xal loyVew o, %ol SMGw GE Elg
ey yévoue, elc @édg E0vav, avotbaur dpbutpods TupAdY, xal EEa-
S vg, eig g E0vav, avotbar dpbahuodc TLEAGY, xal

yoryely éx deopddy Temednuévous, xal €€ olxouv gulaxiic xalnuévoug év
onbter. » Kol o 6 adtoc "Hoatog: « Kol einé por, Méya oor tob-

~ ~ / \ ~ \ \ ~ /7 \ \

7o, xAn0fvor Taldd pov, xal othour Tog Quiac Tob laxdB, xal Ty
Sraoopay ol lopanh otpédon wal tébeind oe elg Srabnumy yévouc,
elg p&c E0vav, ol elval ot elg cwnplay Ewg Eoydtov g YHc. »

17, “O7t 7po tijc 106 Kvglov devtépag mapovaias éleboeTar "HAlag.

Mooyiag 6 mpogpine Aéyer: «’180) &yd dmostéhhe duiv "Hlay tov
Ocofitny, mplv Nty v fpépav Kuplov thy peydiny xol Empovd,
0¢ dmoxatacThoEL xapdiag TaTe®Y TPOg Liodg, xal xapdiay avbpdmou
TpOG TOV AN Glov adtol, wr ENay Tatdbe v Yiv &ednv.»

IH'. Ot #dndnodueda Xototiavol.

"Hootog Aéyer: « "Odovrar Evn mhy 36Eav cou, xal mwavteg ol Bactielg
\ 8 A \ /7 \ b4 \ / A e A
™y duowoshvyy Govu, xal xarécel o TO Evopa TO xouvéy, & 6 Ki-
ptog ovopdoet adt6.» Kol mdw: « Tolg 32 doviedovst pot xhninseton
b4 / [} b A 3 \ ~ ~ < /. \ 3 b
Bvopa xovby, b edhoynineeton ért the Y. » ‘Qomné: «Kal éoton én
éoyaTou TO Gvopo adTol Emipaveg év maoy T YY), xol TG Gvopott

3 ~) VA \ / \ \ \ e \ 3 ~
adtob EmuxAnincovtor Aaol ToAhoL, ol xotd Tag 6300¢ adTol TopEL-

[232] Oévreg, {hoovron év adtalc. » |

10'. "O71 rapaydijoetar ‘Hoddns, xai oi uetr’ adrod mdvreg.

‘Tepepioc grot: «Ev 19 fuépa éxelvy, Aéyer Kipiog, amolettoan 7

I0

15

20



PS.-GREGORY: TESTIMONIES 55

“I am the Lord God who called you in righteousness. I
grasped your hand, and I will make you strong, and I will give
you as a covenant for the people, as a light for the nations, to open
the eyes of the blind, and lead out from their bonds those who are
bound,?3% and from the house of prison those sitting in darkness”
(Isa 42:6—7).2%

And again the same Isaiah:

“And he said to me, ‘This is a great thing for you, to be called
my child, and to raise up the tribes of Jacob, and to reverse the di-
aspora of Israel. And I have established you as a covenant for the
people, as a light for the nations, so that you may be a salvation as
far as the end of the earth” (Isa 49:6).2°"

CHAPTER 17: THAT BEFORE THE SECOND parousia
OF THE LORD ELIJAH WILL COME

Malachi the prophet says:

“Look! T am sending to you, before the great and manifest
day of the Lord comes, Elijah the Tishbite,?%? who will reconcile
the hearts of the fathers with the sons, and the heart of a person
with his neighbor, lest, when I come, I should strike the land com-
pletely” (Mal 4:4—5 [3:23—24]).2%3

CHAPTER 18: THAT WE WILL BE CALLED “CHRISTIANS”

Isaiah says:

“Nations will see your glory, and all the kings your righteous-
ness, and he will call you by a new name which the Lord will
name” (Isa 62:2).264

And again:

“Those who serve me will be called by a new name, which

will be blessed upon the earth” (Isa 65:15-16).2%5
Hosea:

“And in the end his name will be manifest in all the earth, and
many peoples will be called by his name, and those going along his
ways will live in them” (Uncertain quotation).2%°

CHAPTER 19: T'HAT HEROD WILL BE TROUBLED, AND ALL
THOSE WITH HIM?207

Jeremiah says:
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“‘In that day,” says the Lord, ‘the heart of the king will perish,
and the heart of the rulers, and the priests will be astonished, and
the prophets will be amazed” (Jer 4:9).2%8

CHAPTER 20: CONCERNING BAPTISM

Ezekiel:

“And the Lord said to me, “This water that flows out into
Galilee will sanctify the waters. And it will happen to every soul,
upon whom this water comes, that he will live and will be healed’”
(Ezek 47:8-9).2%9

Jeremiah:

“Behold, he will go up from the midst of the Jordan as a lion”

(Jer 29:20).27°

CHAPTER 21: CONCERNING THE DESCENT
OF THE LLORD INTO EGcYPT

Isaiah says:
“Behold, the Lord sits upon a light cloud, and he will come
into Egypt, and all the idols of Egypt will be shaken” (Isa 19:1).27"
And again:
“The Lord will be known to the Egyptians, and they will fear
the Lord in that day” (Isa 19:21).273

CHAPTER 22: CONCERNING THE HoLY SPIRIT

Isaiah:

“And now the Lord has sent me out, and his spirit” (Isa

48:16)373
From Exodus:

“And the Lord?74 said to Moses, ‘Bring me seventy elders,
and I will take from the spirit upon you, and I will pour it out
upon them, and I will help you” (Num 11:16-17).3%75

David:

“Create a clean heart in me, O God, and renew an honest
spirit within my entrails, and do not take away your holy spirit
from me, and support me with [your] guiding spirit” (Ps 50:12—
14).276

And again:

“Where could I go away from your spirit?” (Ps 138:7a).277
Job:

“The divine spirit which made me” (Job 33:4).278
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And again:

“A spirit is in mortals; she who teaches me is the breath of the

Almighty” (Job 32:8).279
And again:

“As the Lord lives, who has judged me in this way, and the
Almighty, who has made my soul bitter, the divine breath that re-
mains in my nostrils” (Job 27:2—3).28°

Zechariah:
“I am in you, and my spirit stands in your midst” (Hag 2:4b—
Sa)_281
Solomon:
“The spirit of the Lord has filled the world” (Wis 1:7).282
Isaiah:

“They provoked the holy spirit, and it turned to enmity
against them” (Isa 63:10).2%3

“The house of Jacob provoked the spirit of the Lord” (Mic
2:7).284

Joel:

“And it will happen in the last days that I will pour out from
my spirit upon all flesh”—Jall flesh] that believes, of course—“and
upon your sons, and upon your daughters” et cetera (Joel 2:28; cf.
Acts 2:17).285

Isaiah:
“The spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me” (Isa 61:1)286
And:
“Seven spirits will come to rest upon him” (see Isa 11:2—3).2%7
And:

“The spirit of the Lord descended, and he led them” (Isa

62:14).288
And:

“The spirit of knowledge filled Bezalel, the builder of the

tent” (Exod 31:3-11).289

The spirit was stirred up, and the spirit was raising up Eli-
jah in a chariot, and it was asked by Elisha for a double amount
[of Elijjah’s spirit] (4 Kgdms 2:9—11).29°

And:

“The spirit will go out from me, and I made every breath”
(Isa 57:16).297

And:



60 GREGORIUS: TESTIMONIA ADVERSUS JUDZAOS

€ 3 / € b / 3 A} 3 / < / /
nov 6 éxhexths, 6 GyamnTéc pov, eig Ov eddouncey 7 Yuyy pov, O7-
\ ~ / 3 b b / !, 3 ! / 3 / /
ow t0 [lvebpd pov &’ adtév.» Kai: « Odal, ténve amootdror, Tade
Myer Koprog' “Emotfioate Bouny od 8t Euob, xal cuvbixny od S
7ob [lvebpoatog pov.» Kai: «Exel suvfivinoay Eragor, xal eldov o
/ 3 A 3 ~ ~ \ / 3 ~ 3 e /
TpocwTo IMNAGY" &ptud TapfAbov, xal pie adtéy ody Hmeleloly,
du6t Kdprog éveteidaro adtals, xal 10 Ilvebpo adtol cuvhyyayey ad-
tac. » Kal 81u 7 avdotasie da tob [Ivedparoc vepyeiton, Aafid Aéyer:
5 ~ \ ~ 5 o~ v ’ ) \ ~ 5
©Avravelels T mvebpo adTéy, xal éxdeldovot, xal el TOv yolv ad-
~ 3 / 5 o~ \ o~ A \ A
6y émiotpédovoty. “Efamostedeic 10 [lvelpd cov, xal xtishncovror,
xold dvoxauviels To TpbdewTov THe YRS »

I0



PS.-GREGORY: TESTIMONIES 61

“Behold my chosen servant, my beloved, with whom my soul
is well pleased; I will place my spirit upon him” (Isa 42:1; cf. Matt
12:18).292

And:

““Woe, rebellious children,’” thus says the Lord, ‘You made
a plan not through me, and an agreement not through my spirit’”
(Isa 30:1).293

And:

“There deer met, and they saw one another’s faces. They
passed by in number, and not one of them was left behind, be-
cause the Lord commanded them, and his spirit gathered them”
(Isa 34:15b—16).294

And because the resurrection is effected through the spirit,
David says:

“You will take away their spirit, and they will die, and they
will return into their dust. You will send out your spirit, and
they will be created, and you will renew the face of the earth” (Ps
103:29—30).295



NOTES

1. All chapter headings (except for this first, untitled, chapter) trans-
late Ps.-Gregory’s Greek; all subheadings are my own additions.

2. LXX Ps 32:6. Ps.-Gregory omits (with A’; Lucianic MSS) 7ol be-

fore xvptov.

LXX Ps 147:7.
LXX Ps 106:20.
LXX Ps 103:30.

SN . AW

LXX Jer 23:18. Ps.-Gregory reads bmosmypiypatt for the LXX’s
OmoGThHALTL.

7. The source of this apparent quotation is unclear; see the Commen-
tary.

8. 1 Cor 1:24. Ps.-Gregory adds 3¢ after Xpiotéc.

9. Ps.-Gregory quotes only Prov 8:27a, and an edited version of v. 30.
He reads &yoaupe for the LXX’s mpocéyarpe; ndppavoprny for edpporvéuny;
and omits &v before té mposdhme adrol.

10. Ps.-Gregory follows Paul’s LXX-deviant quotation of Isa 40:13 in
Rom 11:34 by adding vdp before &yvw (cf. 1 Cor 2:16) and reading % for

/
not.

11. LXX Gen 1:2. Ps.-Gregory reads (with Justin r Apol. 59.3 and
64.3) v W3&twy for the LXX’s 1ob G3atoc.

12. Ps.-Gregory quotes an edited version of Gen 1:26—2%, omitting
most of v. 26 and the last phrase of v. 27¢. The quoted text follows the
LXX.

13. LXX Gen 3:22.

14. Ps.-Gregory summarizes Gen 1:6, just as he does below with Gen
1:14—16.

15. Ps.-Gregory shows several deviations from LXX Gen 18:1—3.

v. 1: Same.

v. 2: Ps.-Gregory omits adtob after 6pblaipoic; reads mapetorinetooy
for the LXX’s elotixetoay; idob mtpocédpapey for idov mpocédpo-
pev; auvavtnaty adtdv for cuvdvtnewy adtols; omits arnd tg Hpac
e ounviic adtol after cuvavtnoy adTédv.

v. 3: Ps.-Greogry omits &pa before ebpov.
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16. LXX Gen 18:9—10. Ps.-Gregory (with the M'T) omits aroxpibeic
before the second eimev.

17. 'The Migne text reads 6poouciag for Zacagni’s 6pooustov.

18. LXX Gen 11:7. Ps.-Gregory (with the M'T') omits xat before xato-
Bavreg and éxel after ouyyéwyey; trans. (with the M'T) adtév / v YAdoooy.
19. LXX Ps 109:3. Ps.-Gregory reads (with A’; Lucianic MSS) &yév-
vnoa for the LXX’s éEeyévvnoo.

20. Conflation of Ps 71:17b and Ps 71:5; see the Commentary.
21. LXX Ps2:7-8.
22. LXX 2 Kgdms 7:14; cf. the parallel in 1 Chr 17:13.

23. LXX Gen 19:24. Ps.-Gregory omits the opening »a«l; trans. (with
Irenaeus Haer. 3.6.1 and other Christian authors) xbptog / EBpekev; omits
gl Xodopa xol [époppa after €Bpekev; trans. (with Irenaeus Haer. 3.6.1;
Tertullian Prax. 16.2) Octov »al wlp.

24. According to Zacagni, one of the Vatican codices (he doesn’t in-
dicate which one) has xal t6 before the quotation of Gen 9:6; he omits
the phrase since it is lacking in the Sifanus version. The 1562 edition of
Sifanus, however, does read etiam illud before the quotation.

25. 'The Migne text reads éxyvOnoeror for Zacagni’s éxyvbnonro.

26. LXX Gen 9:6. Ps.-Gregory adds Kol wac to the beginning of the
quotation; omits avlpdmou after atpo.

27. LXX Exod 34:4-6.

v. 4: Ps.-Gregory omits 16 mpwt before avéBy; omits ped’ xvtol af-
ter Erafev Mwuc¥c; omits d0o before midxoc.

v. 5: Ps.-Gregory omits adté after mapésty; reads (with Cyril of
Alexandria Jul. 9 [PG 76:952]; Eusebius Dem. ev. 5.17) éhd-
Mnoe for the LXX’s éxdheoev.

v. 6: Ps.-Gregory reads (with Cyril of Alexandria Jul. 9 [PG
76:952]) dnd mposhmou Kuptou for the LXX’s 7tpo mposdimou ad-
Tob.

28. Codex 451 reads mpoc *ABpady; Sifanus also reads ad Abrahamum.

29. LXX Gen 31:13. Ps.-Gregory omits the LXX’s 6 Oeéc.

30. Ps.-Gregory follows the reading of Deut 32:43 in Heb 1:6, omit-
ting the initial xat.

31. LXX Exod 9:5. Ps.-Gregory reads Kiptog for the LXX’s 6 0edc;
adds fHpépa after adprov.
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32. Ps.-Gregory quotes a severely edited LXX Hag 2:4—5. See the
Commentary.

33. LXX Exod 19:10-1T1.

v. 10: Ps.-Gregory adds (with many patristic witnesses, including
Cyprian Test. 2.25) adt@v after ta ipndria.
v. 11: Ps.-Gregory omits 13 before tpity.

34. Ps.-Gregory follows the non-LLXX text of Joel 2:28 [3:1] in Acts
2:17 (except reading Kbpuoc for 6eéc and reading évimvia for évumviorg). He
deviates from both Acts and the LXX in making al Ouyatépeg Spév the
subject of évunviashncovra.

35. LXX Joel 2:31. Ps.-Gregory adds (with Chrysostom) t#v before
fépay.

36. LXX Joel 2:32a. Ps.-Gregory omits (with Chrysostom) mé¢ after

goar.

37. LXX Ps 101:20b—22a. Ps.-Gregory reads (with R) & tob odpa-
vol for the LXX’s €£ odpavol; reads ol ideiv for the LXX’s 1ol dxoloa.
Codex 451 follows the LXX.

38. LXX Ps 2:4.
39. LXX Ps29:9.
40. LXX Amos 4:11.

41. After the Amos quotation, Sifanus adds “Et Isaias” in parentheses,
noting that it was lacking in his MSS and he added it as a conjecture.
Sifanus notes John 12 in the margin, indicating that the phrase §te €ide
v 36Eav adtol is drawn from John 12:41, which reads tabra eirey "Hoo-
lag Bte etdev v 36Zav adtol (D reads &te). The phrase makes no sense
in its current context, however. The text here is clearly corrupt, either
through scribal omission or displacement.

42. LXX Isajs53:1.

43. LXX Bar 3:36—38. Ps.-Gregory omits dn6 after 7yamnuéve; he
reads (with numerous patristic witnesses) tabta for tobro.

44. LXX Ps 49:2—3.

45. LXX Ps 83:8.

46. LXX Psr117:27.

47. LXX Mal 3:1b. Ps.-Gregory adds (with B and Lucianic MSS) éxu-

Tob after vade.
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48. LXX Zech 9:9. Ps.-Gregory omits (with Matt 21:5) dtxowog xal 66-
Cwv adtic before mpaic; reads (with Justin Dial. 53.3; cf. John 12:15 and
Irenaeus Haer. 3.19.2 and 4.33.1) 8vou for the LXX’s véov.

49. LXX Zech 2:10-11. Ps.-Gregory omits i3ob before éya.

50. Ps.-Gregory follows exactly the wording of Matt 11:10 (cf. Mark
1:2; Luke 7:27), which is itself a composite quotation of Mal 3:1 and
Exod 23:20.

51. Codex 1907 begins here.
52. LXX Zech 14:4.

53. LXX Zech 3:1—2a. Ps.-Gregory adds (with Eusebius, Cyprian) »x0-
ptog; adds tév before *Incolv. Codex 451 reads €detéé pe tov "Incobv.

54. Codex 1907 (with LXX) reads éav év taic 63oic. Codex 451 reads 3¢
before Staxpivels.

55. LXX Zech 3:6—7.

3:6:  Ps.-Gregory adds tév before Insobv.

3:7:  Ps.-Gregory omits év before taic 6doig; reads (with Lucianic
MSS and Theodoret) mopeboy for the LXX’s mopedy; and
(with B, Catanae texts) quia&y for eurdtye.

56. LXX Zech 3:8. Ps.-Gregory reads (with B) "Incolc for the LXX’s

*Incob.
57. LXX Isa 65:1a. Ps.-Gregory adds xat between the clauses.

58. Zacagni plausibly suggests that the quotation is from Isa 33:17:
Baciréa peto 86Ene 8esle. The quotation and comment are lacking in
Codex 451 and the Sifanus translation, and are thus placed in parenthe-
ses.

59. LXX Zeph 2:11. Ps.-Gregory omits t¥#¢ v#c at the end of the
phrase (with V; Chrysostom).

6o. LXX Isa 65:1b. Ps.-Gregory reads wdpeipt for the LXX’s eipl;
reads (with Catenae MSS; Eusebius Ecl. proph.; Cyril of Alexandria)

gnexaréoavto for éxdheouy.

61. LXX of Ps 79:2¢—3. Ps.-Gregory omits v. 3a: évavtiov *Eqporp xol
Bevioty xal Mavasor,.

62. LXX Ps71:6a.

63. LXX Mic 5:2. Ps.-Gregory follows the non-LLXX reading of Mic
5:2 in Matt 2:6 with only minor variations (trans. col / ydp, adds pot be-
fore fyodpevog, and reads 8¢ for 8otic). Unlike Matthew, however, Ps.-
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Gregory does include the last phrase from LXX Mic 5:2, with some
slight deviations (Ps.-Gregory omits a«i before #odot [retained by Codex
1907]; reads &’ Ruepddv aildvos for the LXX’s &€ fjuepdv aldvoc). Codex
451 reads €w¢ aldvog; Sifanus also reads usque in seculum.

64. Ps.-Gregory essentially follows the composite quotation in Acts
3:22—23 (itself composed of elements from Deut 18:15, 16, 19, and Lev
23:29); reads 6 Oeoc Nuadv for Acts 6 Oedg Spdv (R* reads fuddv); Aainoe for
hadnoy; the last phrase reads xal &otat, d¢ &v i) axodoy) for Acts’s oo 3¢
maoo Yoy Hrig Eav un dxodey; reads EEorobpeubnoeron for EEorebpeubnoerar.

65. Codex 451 reads v mepl adtob; Sifanus also reads de il/o.

66. LXX Deut 18:17-18. Ps.-Gregory omits (with Cyril of Alexan-
dria Comm. Jonah Proem. [PG 71:600]) 8ca before éndhncav; trans. (with
Cyril of Alexandria Comm. Fonah Proem. [PG 71:600]) adroic / dva-
othow; adds pécov before t@v ddehpdv.

67. Codex 451 and Sifanus omit Neavioxe.

68. Ps.-Gregory follows the N'T quotations precisely.

69. Codex 1907 reads toic Tob xvplov for the LXX’s toig Xptorol.

70. Codex 1907 reads bmepéyov for bmépoyov.

71.  Codex 451 reads Xogoviag for "Hoatac. Sifanus lacks any attribution.
72. Sifanus reads vester (Sp@v) for Mu.év.

73. LXX Isa g40:9b—10. Ps.-Gregory reads xvplag (with some LXX
MSS) for xvptetas.

74. LXX Ps 131:11. Ps.-Gregory reads (with L) éni 1ol Opévou for the
LXX’s &ni tov Opdvov. Codex 451 reads (with Irenaeus Haer. 3.9.2) adrov
for adtnv; Sifanus also reads eum.

75. LXX Ps 88:4—5.
76. Codex 1907 reads €wc eic Tob¢ aldvac for eic Tov aldva.

77. LXX 1 Chr 17:11-14.

v. 11: Ps.-Gregory reads (with Eusebius) ai before fpépa.

v. 12:  Ps.-Gregory reads thv Bacthelav for tov Opévov; reads eic tov
al&dva for eddc alévoc.

v. 13:  Ps.-Gregory reads xafa¢ for d¢; omits (with Eusebius) 8v-
TwY.

v. 14: Ps.-Gregory adds % before Bastiela; 9 Pactheio adtod for év
Bastretq adtol; adds (with Eusebius) 6 before Opévo.
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78. 'The Migne text reads Zohop.cyv for Zacagni’s Zarwpmy.

79. 'The Migne editor cites the quotation as LXX 2 Chr 6:17-18, but
Ps.-Gregory follows almost exactly the wording of the parallel passage
in 3 Kgdms 8:26—27. Ps.-Gregory lacks 87t before et dan0éc.

8o. LXX Jer 17:9.

81. LXX Amos 4:12b—13. Codex 451 reads émxadeichon; Sifanus reads
ut invocet. Ps.-Gregory reads *Emuxadeloro tov 0¢ov cov: érowpdlov, Iepou-
confp, 81t for the LXX’s érotpalov 1ol émxadeiolor tov Oebv cov, Iopani
oTe 1800; reads dmwootéMwy for dmayyéhhwy; reads ypiotév pov for yptotov
adtob; reads dmaa for B¢m.

82. LXX Mic 1:2—3. Ps.-Gregory adds mévrec after haot; reads Aéyov for
the LXX’s Adyoug; adds (with many patristic witnesses) xatoxobvteg after
mavteg ol; reads éx vaob aylov adtol for €€ ofxou dytov adtob; omits (with B¥,
Eusebius Dem. ev.) xoi émPhoceran after xataffoetar; reads dmodd for Gim.
The Migne text omits Zacagni’s xat before xaraf#ceror.

83. LXX Gen 49:10. Ps.-Gregory reads (with Dial. AZ 47) &wg ob €Ny
for the LXX’s €w¢ &v &\0y; reads & dmdxerton for the LXX’s ta dmoxet-
peva adt). Codex 451 read § dmoxerton; Sifanus also reads quod reconditum
& repositum est. See the Commentary for a discussion of the ¢ dmdxerton
variant.

84. LXX Num 24:17-18a. Ps.-Gregory omits (with Justin Dial.
106.4; Cyril of Alexandria Ful. 8 [PG 76:900; Athanasius Inc. 33.4])
avasthiceton before &vbpwmog; reads tobg for mavrag; adds E0vév after »in-
povopta. Codex 451 reads todg viobe Zobp for todg viode X#0; Sifanus reads

filios Sur.

85. Codex 451 read mepl tobtwv od mapeyéveto for todtwy od mepleyévero;
Sifanus reads Dauid autem de his rebus non aduenit.

86. Codex 451 read tamewdv; Sifanus also reads humilium.
87. Codex 451 reads doefeig for acefd); Sifanus also reads impios.

88. LXX of Isa 10:33-34; 11:1-75.

10:33: Ps.-Gregory omits yap; trans. (with A’) ol Odmhrol / tamer-
vobficovtor; reads (with S; Eusebius Ecl. proph.; Cyril of
Alexandria; Tertullian) cuvtapdet for cuvtapdooet.

10:34: Ps.-Gregory omits ol S¢mhot before payatpa.

11:2:  Ps.-Gregory omits (with Justin) tob before fcob.

11:4: Ps.-Gregory reads (with S; Lucianic and Catenae MSS;
Theodoret and Irenaeus [Latin]) tovg évdé€oug for Tobg Ta-
TevolC.
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11:5: Ps.-Gregory adds (= M'T) adtob after dopiv (Zacagni reads
bogny for dopiv); reads arnbeiav HAretppévoc for arnbelo eiin-
uévog; adds (with Eusebius; Theodoret; = M'T) adtob after
TAEVPALG.

89. LXX Isarr:10.

go. LXX Ps 44:7-8. Ps.-Gregory reads mept for the LXX’s mapd.
Sifanus lacks the phrase “with the oil of joy among your companions.”

91. LXX Ps 101:26—28. Ps.-Gregory omits an initial xat’ dpyds (read
in both the LXX and Heb 1:10); reads (with Heb 1:12; B’; L’; A’) éAtéerg
for the LXX’s dandéetg; follows LXX in reading xoi dahayfioovror (Heb
1:12 adds @¢ tpdrtiov).

92. 'The Migne editor adds a second p. to ’Eppavoun, lacking in Zacagni.

93. LXX Isa 7:14. Ps.-Gregory reads (with Matt 1:23) xaiésoust for
the LXX’s xaiéoetc.

94. LXX Isa8:4. Ps.-Gregory reads Kal mplv &myvidvor matépa %) pnrépa
for the LXX’s Sttt mplv %) yvévor 10 modlov xadely matépa ¥) pntépo; adds
&detaw at the end of the quotation; omits &vavtt Bacthéwe Asccuplov.

95. Codex 1907 reads ¢ Huny for mais Huny.

96. LXX Wis 8:19—20. Ps.-Gregory omits 3¢ after malc.
97. 'The phrase in parentheses is lacking in Codex 1907.
098. 'The Migne text misprints &pyov for Zacagni’s &pywv.

99. LXX Isa 9:5b—6. Ps.-Gregory omits éyevrly after % dpyn (with
Justin, Basil, Cyprian and many patristic witnesses). Ps.-Gregory adds
a series of titles, based on the M'T, but lacking in the LXX. They are par-
tially witnessed by the LXX recensions («' ¢’ 6’). Eusebius (Dem. ev. 7.1
[336]), Athanasius, and Chrysostom (with A’; Lucianic MSS) parallel
Ps.-Gregory final phrase: avpastog ZdpBovioeg, Ocdc toyupde, EEovctastic,
"Apywv etpnvne, Hathe tol péihovrog alévoeg. Dial. TA 5.6 parallels Ps.-
Gregory’s titles exactly. Codex 451 reads »ol xodeirow t¥g peyding Boviiic
&yyehog, Oedg loyupde; Sifanus also reads et vocatur, magni consilii nuntius,
Deus validus.

10o. This quotation possibly derives from the lost Apocryphon of
Ezekiel. See the Commentary. Sifanus reads Ecce virtus peperit & non
peperit, perhaps reading Sdvaprg for Sdpaiie.

ror. LXX Isa?7:1s.

102. Codex 451 reads xataffcovran for Siaffcovran; Sifanus also reads
descendent.
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103. LXX Isa45:14-15. Ps.-Gregory reads (with Lucianic MSS; Eu-
sebius; Cyprian; Theodoret, Cyril of Alexandria) Zafaeip for the LXX’s
2eforv; adds (with Lucianic MSS; Catenae MSS; Eusebius Ecl. proph.;
Theodoret) a redundant dwfvjcovta xal mpog of after yetpomédors; omits
épobowy before odx &ott Oebe; omits 6 before the final feéc. Codex 451 adds
xal Oeog ol Iopan and Zwthp, Sifanus also adds “&.”

104. The Migne text and Zacagni read érétpefe, I have emended it to
the LXX’s énéorpede. Sifanus also notes that his exemplar had énétpele,
but he reads énéorpeye.

105. Ezek 44:1—2.

44:1:  Ps.-Gregory adds Kbiptog before xata v 636v; omits the
LXX’s t@v aytwv g ¢Emtépac after whiirge.

44:2: Ps.-Gregory adds (with V) Yi¢ évlpdmov before ‘H mdnrn abry;
omits (with A and Origen) odx dvouyOficetor after xexdetopévy
€ovar; adds (with Lucianic MSS) od before uf); omits 7o be-
fore ’lopah; adds xal &Eehedoeton after sioededoeTo.

106. LXX Isa 49:1—2. After quoting an adapted version of Isa 49:1b,
Ps.-Gregory adds the phrase pdyatpayv d&etov from Isa 49:2. Ps.-Gregory
omits pov after pnrede; reads (with Eusebius Ecl. proph.) éxdresa for the
LXX’s éxdheos; reads to vopa adtod for 76 dvopd pov.

107. Dan 2:34—35 (Theodotion).

v. 34: Ps.-Greogory reads ido), for Theodotion’s ébempetg; omits
Ewc ob; reads étunly for dreoyichy (with o', Justin and other
patristic witnesses); omits &£ dpoug (with M'T and many pa-
tristic witnesses); reads tov dvdpidvta for thv einéva. Ps.-
Gregory omits vv. 34b and 35a, adding a phrase from v.
35b.

v. 35b: Ps.-Gregory reads xai éyéveto ig §pog péya for Theodotion’s
&yevinln 8pog péyo.

108. 'The Migne text prints évwtilou for Zacagni’s évmticov.

\

109. LXX Isa 1:2—3. Ps.-Gregory adds 7 before v#; reads o0d¢ 6 Aadc
for the LXX’s xal 6 hade.

11o. LXX Isa 8:1—3.

v. 1: Ps.-Gregory omits ceavt after haf¢; reads (with 88 and 538)
%ol yaptov peyahov for the LXX’s xouvob peydhov; reads év
adté for elg adtév; omits wdpeotiv ydp and all of v. 2.

v.3: Ps.-Gregory trans. (with Lucianic MSS; Basil; Chrysostom;
Theodoret) xdptog / pot.
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111. 'The Migne text prints Stavolyov for Zacagni’s Siavolyet.
112. Ps.-Gregory follows the text of Luke 2:23. See the Commentary.

113. Codex 451 reads &ytog pévog, omitting xal &pwpos; Sifanus also
reads sanctus sit solus.

114. LXX Ps 86:5. Ps.-Gregory reads éyewty for the LXX’s éyevii,.
Sifanus reads ipse altissimus fundamenta eius iecit.

115. LXX Isa 49:6—9 with influence from Isa 42:6b—7. See the Com-
mentary.

49:9: Ps.-Gregory reads Aéywv for the LXX’s Myovra; reads g£én-
Octe for éEénbare; reads avaxadobnte for dvaxaruehijvor.

Codex 451 and Sifanus omit &pfpov after xAnpovopiov.

116. LXX Bar 3:36.

117. LXX Isa35:3—4.

118. LXX Isa 40:9b—10a.

119. LXX Isa 35:5-6. Codex 1907 reads poythdhov.

120. LXX Isa61:1. Ps.-Gregory omits (with Luke 4:18) idoacOor todg
cuVTETELLULEVOUS TY) %apdia.

121. LXX Ps4o:10.

122. Codex 1907 omits adtol after Tov Aadv.

123. LXX Isa 3:12b-14. Ps.-Gregory reads éxtapdscovsty for the
LXX’s tapacooust (with Catenae MSS); trans. (with Tertullian) elc »pl-
ot [/ whptog; trans. elg xpiowy / Tov Ahadv adtod; reads (with Chrysostom)
deybvrewy adtév for dpydvrmv adtol.

124. LXX Ps2:1—2.
125. LXX Lam 4:20. Ps.-Gregory reads 0sd¢ xbptog for the LXX’s ypt-

otdg xuplov; reads elmopey for elmapey.
Codex 451 reads omits Oeb¢ before Kiprog; Sifanus reads nostrae
Dominus dominus comphrensus est; also reads umbra ipsius.

126. Codex 451 reads wapédmxev Eadtov; Sifanus also reads tradidit seip-
sum.

1277. LXX Isa 53:4—9.
v. 4: Ps.-Gregory reads adtég for the LXX’s obrog; dvoplag for
apoptiog; omits elvo.
v.5: Ps.-Gregory trans. (with Hexaplaric MSS; Catenae MSS:
Cyril of Alexandria; Eusebius) avoplag / dpoaptioc.
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v. 6: Ps.-Gregory reads £xactoc iy 636y for the LXX’s &vlpwmog
T} 638; reads (with 958) dua T apaprios for Taie apopriots.

v.7: Ps.-Gregory reads (with A’; Barn. 5.2; Theodoret) xelpavrog
for xelpovrog.

v. 8: Ps.-Gregory adds (with Lucianic MSS; Justin; Athanasius)
adTob after tamewvdoer; omits 7 xplog adtob by thv yeveav
adTob Tl dupynoetan; reads dpoptidv for the LXX’s dvoptiv.
Sifanus retains ¥ xptotg adtob Hp0n (tudicium etus sublatum est).

v.9: Ps.-Gregory omits t¥¢ before ragc.

128. LXX 53:12. Ps.-Gregory adds the phrase 8t dvoplav odx éroince
(from Isa 53:9).

129. Codex 1907 reads éx todtou for éx Todtwy.

130. LXX Isa 50:6. Ps.-Gregory reads (with Hexaplaric MSS; Cate-
nae MSS; Eusebius Ecl. proph.; Athanasius); #wxa for the LXX’s

dédwna.

131. LXX Isa 53:2b—3. Ps.-Gregory reads (with Hexaplaric MSS;
Lucianic MSS; Justin Dial. 13.4; Eusebius; Theodoret) tob¢ viodg tév
dvbpwmwy for the LXX’s mavrag dvlpdmouc.

132. LXXIsaj53:8. Ps.-Gregory adds (with Eusebius, Cyril of Alexan-
dria, and Cyprian) 8¢ after thv.

133. LXXPs2r:17-19.
v. 17: Ps.-Gregory adds (with L’; A’; Cyprian Test. 2.20; = MT)
pou after mw6doc.
v. 18: Ps.-Gregory reads énpibuncayv for the LXX’s éEnptpuroa.

134. LXX Jer1r:19a.

135. LXX Jer 11:19b. Ps.-Gregory reads ano tév {dvrwv for the
LXX’s dard v Ldvrov.

136. LXX Zech 11:12—13; Jer 32:6—9; see Matt 27:9—10. See the Com-

mentary.

137. LXX Deut 28:66—67. Ps.-Gregory reads a heavily adapted LXX
text:

v. 66: Ps.-Gregory reads "Otecbe v Lwny Spuév xpepoapévny for xal
gotan 7 Lofy oov xpepapévy; reads dplapédv Spév for dpbarpddy
cov (with Dial. AZ 36; Melito Pasc. 94); omits xal gofninoyn
Tuépag xal voxtde (Melito Pasc. 94 omits xal gofn0voy); reads
xod 00 W) metebaorte for xal od mieTeboeis ¥ Lol cov; adds édv
T1g Exdunyetron dpiv before v. 67.

v. 67: Ps.-Gregory reads Iléc¢ éyévero €omépa; for [lée &v yévorto
gomépa ;.
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138. LXX Amos 8:9. Ps.-Gregory trans. (with Tertullian Adv. Fud.
10.17; = M'T) éxelvy / tf) Mpépa; adds 6 Oedg after wdprog; omits (with many
patristic witnesses) xal before ddoetar; omits (with Cyril of Alexandria
and Cyprian Test. 2.23) énl ti¢ v¥c.

139. LXX Jer 15:9.

140. LXX Isa 65:2. Ps.-Gregory reads (with Hexaplaric MSS; Euse-
bius Ecl. proph.) dieméraca for the LXX’s éenétaca; trans. (with Rom
10:21) 8Anv v Npépav to the beginning of the verse; trans. dmetBolvra /
AvTiAEYOVTAL.

141. LXX Isa 62:10. Ps.-Gregory reads (with Eusebius Ecl. proph.)

&pote for Edpare.

142. Uncertain quotation. Codex 451 reads only 87t éx £0Awv alpo otd-
Eer, omitting “when the tree of trees is bent, and rises.” Sifanus also
reads only quia de lignis sanguis destillabit. See the Commentary.

143. LXX Zech 14:6—7. Codex 1907 reads »al odyl vi&.
v. 6: Ps.-Gregory adds xal Zs7to before quotation (with Euse-
bius Dem. ev.; = M'T); trans. éxelvy / 7§ fuépa.
vv. 6—7: Ps.-Gregory omits xal $Oyn xol mdyoc Eaton ploy Huépoy.
V.7 Ps.-Gregory reads 16 mpoc éomépay for the LXX’s xal wpoc
gomépayv. Codex 1907 reads xal odyl viE.

144. Ps 68:21—22. Codex 451 omits xai before &wxav. Ps.-Gregory
reads (with B’) mapaxarolvra for the LXX’s mapaxarobvrag (Codex 451
reads with the LXX).

145. LXX Ps 87:7.

146. LXX Zech 13:7. Ps.-Gregory reads énl tov morpéva for &ml toic
mowpévas (with Justin; Eusebius Ecl. proph.; = M'T); omits pov after tobg
rotpévas (with Lucianic MSS; Gregory Naz.; Theodoret.); reads én’ &v-
Spa Tob Aaob for the LXX’s én” &vdpa mwoAttyy (with o’; Justin); reads pov for
adtob (with B-S¥*; ¢’; Justin = M'T); omits Aéyet xbprog Tavtoxpdtwe before
ratdEate; reads natabov for matdéare (with Justing Eusebius Ecl. proph.);
reads tov wowpéva for Todg mowpévas (with Barn. 5.12; Justin; Eusebius Ec¢l.
proph.= Matt 26:31; Mark 14:27); adds pov after wowpéva; reads Staonop-
molfcovtar ta mpoPara for éxcmdcate ta mpdPara (with A’; Justin; Cyril
of Alexandria; Theodoret; = Matt 26:31, Mark 14:27); adds t¥¢ molpvne
after ta mpéBoara (with A'; Barn. 5.12; = Matt 26:31).

147. LXX Zech 14:20. Ps.-Gregory adds xat at the beginning of the
quotation; omits mavtoxpdtopt after xvptew.
Codex 451 reads énl t@v yohvady; Sifanus also reads in frenis.

148. LXX Ps 43:24.
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149. LXX Ps 3:8.

150. LXX Ps 43:27.

151. LXX Ps 81:8. Ps.-Gregory reads Kopte for the LXX’s 6 0Oeéc.
152. Codex 451 and Sifanus omit viv &ecbe.

153. LXX Isa 33:10-11a. Ps.-Gregory reads viv cwblfioesle for the
LXX’s viv atolninoesle.

154. Sifanus reads in afflictione sua. The LXX punctuates differently,
taking &v OAide as the beginning of the new sentence.

155. Codex 451 reads 87t adtdg mémouxe, ol idoato; Sifanus also reads
quoniam ipse percussit & sanavit.

156. The Migne text prints (with LXX Hos 6:2) avactnoépebo for
Zacagni’s avactrnompeda.

157. LXX Hos 5:15b; 6:1—3a.

5:15: Ps.-Gregory reads {nticovewy for the LXX’s émlnricovst
(Tertullian reads quaerant).

6:1:  Ps.-Gregory adds xat before dp0probot.

6:2:  Ps.-Gregory omits xal {ncbpeba.

6:3:  Ps.-Gregory reads dudEwpev for Sudéopev (with Lucianic
MSS). Codex 451 and Sifanus omit xai yvwcbueha after évar-
mov adtolb. Codex 1907 adds xai before ebpficopey.

158. LXX Ps15:10.
159. LXX Ps 87:5. Ps.-Gregory reads dozt for o¢ (with S; L'; A').

160. 'The quotation follows closely the form of Isa 28:16 witnessed in
1 Pet 2:6. See the Commentary for details.

161. Codex 451 reads oixovoplag;, Sifanus reads dispositionis. Codex
1907 adds xal after #ric.

162. LXX Ps 46:6.
163. Migne corrects Zacagni’s é0étnoay to étélnoay.

164. Dan 7:9 (Theodotion). Ps.-Gregory omits €w¢ &tou after édecrpouy;
adds xal t300 before Opévor. Sifanus reads ascendens for épyduevoc.

165. Dan 7:13—14 (Theodotion).
v.13: Ps.-Gregory omits adté after mpooye.
v. 14: Ps.-Gregory omits xai before adt@ £360y; trans. (with Cyril
of Jerusalem) 7 &py# / 9 wwh; adds (with B; Hippol.F;
= MT) xat before yA&ooat; reads mapeiedoet for the LXX’s
TTPENEVGETAL.



74 PS.-GREGORY OF NYSSA: TESTIMONIES

166. LXX Ps 109:1.

167. LXX Ps 44:10b.

168. Codex 451 reads yobv for odv.

169. Codex 1907 reads év @ ofxw for t& olxe.

170. Codex 451 and Sifanus read dpév (vestris) for adrtév.
171. Codex 1907 reads émaafopevoc i yetpds.

172. LXX Jer 38:31—32.

173. LXX Jer 9:26. The first phrase of the quotation follows the LXX;
the second varies considerably. See the Commentary.

174. 'This is not a direct quotation from an extant scriptural passage.
It shares vocabulary with Jer 4:4 and Deut 10:16. See the Commentary.

175. Codex 451 adds ’Tepepiov.

176. LXX Jer 4:3; Deut 10:16. Ps.-Gregory reads oreipere for the
LXX’s orelpnte in Jer 4:3b (with S; Lucianic MSS; Justin; Origen; other
Greek patristic witnesses). The second half of Ps.-Gregory’s quotation
shares some vocabulary with Jer 4:4, but is closer in wording to Deut
10:16: ol eprrepeiole v oxdnpoxapdiay duév. Codex 451 reads &’ dxdv-
Oac. See the Commentary.

177. Codex 451 omits lepepioc.

178. LXX Jer 4:4a. Ps.-Gregory adds xat before wepirépvesle; reads me-
prtépvesle for mepirunnre; omits dudév after 0e¢ (with Origen; Cyril of
Jerusalem; Cyril of Alexandria; Theodoret; Tertullian; = M'T); omits
xal eptédeatle before iy axpofuotiav. See the Commentary.

179. Codex 451 reads é8obieusey; Sifanus also reads servivit.

180. Codex 451 omits odv after “Iva; reads é3eny, for &8évoe; reads Suo-
yoptly for ywetly.

181. LXX Jer 7:22. See the Commentary for detailed analysis of this
and the following quotation.

182. Codex 1907 reads mwpocevéyxar for mposeveyxely.
183. Codex 1907 reads 6roxavtmpata for 6AoxavTwudTy.

184. Codex 451 reads pdroudy pot B3Avypa éoti; Sifanus also reads vana
mihi abominatio est.

185. LXX Isar:ri—ig.
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v. 13: Ps.-Gregory adds pou before oepidarwv (with A’; Lucianic
MSS; Basil; Chrysostom; Tertullian; Barn. 2.5 [Latin]);
reads veoumviag for vovpnvieg (with Lucianic MSS); adds
Ouev after oafparta (with Origen; Basil).

v. 14: Ps.-Gregory omits (with S; Hexaplaric MSS; Lucianic
MSS; Origen; Basil; Chrysostom; Theodoret; Cyril of
Alexandria; Tertullian) xol tag vovpnviag dudv after gpytov.

186. Codex 1907 reads »al pet’ dhiyo.

187. LXX Isa 1:16. Ps.-Gregory adds (with 1 Clem. 8.4; Origen
[Latin]) xat after Aoboacte; reads yiveahe for yévesbe.

188. LXX Ps 49:13. Ps.-Gregory reads ob for the LXX’s p1.
189. LXX Ps 49:9.

190. LXX Ps 49:14a. Codex 451 reads Sixawocivng for aivésewe; Sifanus
also reads tustitiae (cf. Ps 4:6).

191. 'The words in parentheses are lacking in Codex 451 and Sifanus,
according to Zacagni. In the 1562 edition of Sifanus, however, the words
“& non olfactam in conventionibus vestris” are read after the phrase “I
will not look on the outward appearance of their peace-offerings” in the
same quotation.

192. Codex 451 reads cwtnploug Emeaveiog adt@dy; Sifanus also reads
salutares apparitiones eorum.

193. LXX Amos 5:21-23.

v.21: Ps.-Gregory adds td¢ before &optdc (with Lucianic MSS;
Justin; Origen; Chrysostom; Cyril of Alexandria; Theodo-
ret).

v.22: Ps.-Gregory adds xat after St6t (with A’; Cyril of Alexan-
dria); adds (with Justin) adtd after mposdéZopa.

v.23: Ps.-Gregory omits cou after dpydvev.

194. LXX Mal 1:10-11. The entire quotation is lacking in Sifanus
(1562).
v. 10: Ps.-Gregory reads pouv for the LXX’s pou (with Eusebius
Dem. ev. and Ecl. proph.).
v. 11: Ps.-Gregory reads (with Justin; Eusebius; Cyril of Alexan-
dria; Theodoret) mposgépeton for the LXX’s nposdyerar.

195. Codex 1907 reads maboo for xatamaboor.

196. Codex 1907 reads mevopévou éx Yyig AlydnTov.
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197. LXX Exod 20:9-10; cf. Deut 5:13—14. Ps.-Gregory paraphrases
the commandment in these parallel passages.

198. The Migne text omits the phrase xal % mwoudiony cov, read in
Zacagni after 6 maic oou. Sifanus also reads & puer tuus & ancilla tua.

199. Codex 1907 adds wpéitog after Aufid.
200. LXX Ps 4:7b.

201. LXX Ps 85:17. Sifanus (1562) lacks the phrase, “because you, O
Lord, helped me and comforted me.”

202. LXX Ps 59:6.

203. LXX Ezek 9:4. Ps.-Gregory adds Yi¢ avbpmmou before the quota-
tion; reads péoov for the LXX’s péony; reads dvbpwrwy for dvdpdv; reads
(with Chrysostom) grevalévroy for xatastevalbvrmy; reads xatwduvwpévey
for xatoduvmpévmy; reads talc aduniong for macons Tats dvoptarg. Codex 451
reads énl ©0 pérwmov; Sifanus also reads in frontem and adds urbem before
Hierusalem.

204. Codex 451 reads xal Exactog mEAE Eati 1) xetpl adTob. Sifanus reads
unicuique.

205. Codex 1907 reads xal mapbévoug for mapbévov. Codex 451 and
Sifanus add xat (&) before amoxteivare.

206. LXX Ezek 9:2, 5-6.

9:2:  Ps.-Gregory reads dmo 1 mhAne Bremodorng mpdc Poppdv for the
LXX’s and tHe 6300 tHe wiing tHe OYmiiic e PAremodone mpoc
Boppav (Cyril of Alexandria also omits ¥ OdmAic).

9:5: Ps.-Gregory reads dxobovrec for the LXX’s xal todtoig eimey
dxodvrég pov; omits dmiow adtob after wopedeale; reads ¢etcacle
for geidecle.

9:6:  Ps.-Gregory adds pou after onueiov.

207. LXX Ps 67:12.

208. Ps.-Gregory follows the non-LLXX reading in Rom 10:15. He
reads exactly a variant reading of Rom 10:15 (witnessed in X and D; cf.
also Nah 1:15), reading eipfvny for [ra] ayafs. This latter reading is also
witnessed in Marcion (according to Tertullian) and Chrysostom.

209. Codex 451 reads #voifac; Sifanus also reads aperuisti.

210. LXX Isa 48:8. Ps.-Gregory reads Arictaco for the LXX’s Ariotw;
reads $dewv for &yvewv; reads arellév dmedfoeig for dlerdv dbethoetc.

211. Codex 451 reads éni 7oic €0vestv. Codex 1907 omits Téme.
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212. LXX Mal1:11. See the Commentary on chapter 12 for a compar-
ison of Ps.-Gregory’s various quotations of this passage.

213. Codex 1907 reads oreicouat.

214. LXX Mic 4:1-2.
v. 1: Ps.-Gregory omits (with Justin; Eusebius; Cyril of Alexan-
dria; Theodoret) ot before xupiovu.
v.2: Ps.-Gregory reads owrioboty fudg taic 63olc adtol for detéoucty
Tty Thy 686y adtov. Justin also reads gwrioloty fudc.

215. LXX Jer 1:gb-10.

v.9:  Ps-Gregory reads év 16 otépati couv for the LXX’s cic 16
6Topa Gov.

v. 10:  Ps-Gregory reads xatéotnon for xatéstaxa (with Ps.-Chryso-
stom); omits (with B; S; Hexaplaric MSS; Lucianic MSS
and many patristic authors) éxt before Bacielas ; reads (with
A; Origen [Latin]; Theodoret) Baoticic for Bastielag; reads
ratoxdmrewy for xataoudmTeLy.

216. 'The Migne text reads é£eppilwoey for Zacagni’s é€epilwoey.
217. Codex 451 reads Sopnudrwy. Sifanus reads stolonibus malleolisque.
218. Codex 1907 reads pé.

219. LXX Ps 17:44—46.
v. 44: Ps.-Gregory reads $boar (with B” and LaR) for the LXX’s
pooy; reads (with R and L) avriroytag for dvrihoyiédv.
v. 45: Ps.-Gregory reads pov for pot (with R and A).

220. LXX Gen 12:3. Ps.-Gregory reads wdvra ta mépata for the LXX’s
TG ol QUAL.

221. LXX Deut 32:20-21.

222. LXX Isa 53:9. Ps.-Gregory reads 3ozt for the LXX’s Schow.
223. LXX Isa65:1.

224. Codex 1907 reads #0vou.

225. Isa 65:1b. This passage is lacking in Codex 451 but is found in
Sifanus. Ps.-Gregory reads mdpeipe for the LXX’s eipt; omits ¢ before
g0ver; reads énexarécavto (with Eusebius Ecl.proph.; Cyril of Alexandria)
for éxdrecav.

226. LXX Ps 68:9.

227. LXX Ps 21:23. Ps.-Gregory reads ’ArnayyeAé for the LXX’s dun-
YHGOPoL.
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228. LXX Isa 52:5b. Ps.-Gregory trans. 8w moavtée / t6 8vopd pov;
trans. e wovtods TO Gvopd wou / Pracerueitor.

229. LXX Mal 1:10b. Ps.-Gregory reads pov (with Justin; Theodoret;
Tertullian) for the LXX’s pot.

230. 'The passage in parentheses is lacking in Codex 451 and in Sifanus.

231. LXX Mal 1:11.
Mal 1:11a:  Ps.-Gregory reads “Ot for the LXX’s 3uém; reads

péxpr Suopidv for mg Suoudv; adds Aéyer Kiprog mavro-
xpatwp at the end of the quotation.

Mal 1:11b:  Ps.-Gregory omits xal Ousto xafopd; reads xat for the
LXX’s dié.

232. Zacagni does not indicate a reason for the parentheses here; the
passage is lacking in Sifanus.

233. LXX Mal 1:12a.
234. LXX Ps 2:8.

235. This seems not to be a direct quotation from any extant biblical
MSS; its sense is close to Exod 32:10 and Deut 9:14. See the Commen-
tary.

236. Codex 451 and Sifanus add xat (&) after Zod6p.ov.

237. LXX Isar1:10. Ps.-Gregory reads dxobete for the LXX’s dxoboarts;
reads viol Zodépwy for &pyovres Loddpwmv.

238. This quotation is an extensively edited version of Isa 1:13b-16.
See the Commentary.

239. LXX Ps 64:2.
240. LXX Zeph 2:11b. Ps.-Gregory reads §tt for the LXX’s xat; reads

76 xwple for adt@; trans. &xactog / éx tol témouv adtouv. Codex 1907 omits
éxacToc.

241. LXX Mal 1:11. The two basic phrases of the passage are inverted
and edited; see the Commentary on chapter 12 for details.

242. LXX Isa65:15-16.

v. 15: Ps.-Gregory reads Soviedoust pot for the LXX’s douiebouaty
adTE.

v. 16: Ps.-Gregory adds wdore before the LXX’s 1¥¢ .

243. LXX Ps 21:32. Ps.-Gregory reads (with some MSS) év for the
LXX’s .
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244. Sifanus reads, “Atqui postquam dixisset David.”
245. LXX Ps 67:7a.

246. LXX Isa 11:9b. Ps.-Gregory reads [Ianpw07cetor for the LXX’s
gveminoln; reads maoa ) vH for 9 odpmaca (Lucianic MSS; Catena MSS;
Eusebius Ecl. proph.; Athanasius; Chrysostom; Thedoret all add v#);
reads Odracoav for Ourdooag (with Cyril of Alexandria; = MT). Codex
451 reads xohbo.

247. LXX Ps 21:28-29.

248. Codex 451 reads todc ’lovdaiovs, Tic 6 xpar®dv €oty &pa; Sifanus
reads, “Quid igitur obtinet.” Sifanus adds nunc before igitur, according
to Zacagni (nunc is lacking in 1562 edition).

249. Sifanus reads, “quae nunc negligitur.”

250. Zacagni rightly notes that the passage in brackets should follow
the phrase “since the T'emple no longer exists, nor its place.”

251. Sifanus lacks “of God.”

252. Matt 21:43. Ps.-Gregory reads énd tév “loudaiwv for Matthew’s
&’ Opédv.

253. LXX Ps110:3.

254. LXX Ps109:1.

255. LXX Isa 45:1. Ps.-Gregory adds 6 before Kidptog; omits (with
Barn. 12.11; Tertullian; = MT) 6 0cé¢. Sifanus reads, “Dicit Dominus
Christo meo Cyro.”

256. Codex 451 and Sifanus add t¥¢ yepbdg (manus).
257. LXX Isa45:1—-3.

v. 1: Ps.-Gregory omits o0 before éxpdtnoa; adds (with Hexaplaric
MSS) oou after t¥c dekidc; reads émaxodcovsty for Eraxoloot;
reads (with Lucianic MSS) wdiag for 6bpac.

v.2: Ps.-Gregory omits ’Ey® before &umpostév cov; reads (with
Lucianic MSS; Origen; Epiphanius; Eusebius Dem. ev.;
Theodoret; Cyril of Alexandria) cuvOAdcw for cuyridco.

258. Codex 451 and Sifanus lack the phrase xal elg doxov éxdapévre.
259. Sifanus reads, “ad educendum oculos compenditorum.”

260. LXX Isa42:6—7.

v. 6: Ps.-Gregory reads (with Catena MSS) 6 xaréoac for the
LXX’s éxdheca; omits xal after Suxarocivy; reads éxpdtnon for
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xpathow; reads (with Justin Dial. 26.2, 122.3) ioybow for évi-
oybow; reads ddow for E3wxa; adds (with Barn.14.7; Justin;
Cyprian; = M'T) xal before dwow.

v.7: Ps.-Gregory adds xai before é&oyayeiv; reads (with Barn.14.7;
Justin Dial. 26.2, 122.3) wenednpévoue for dedepévouc.

261. LXX Isa 49:6. Ps.-Gregory reads péya cot tolrto, xAn07vor for the
LXX’s péya oot éatt tob wAnbfjvew (Origen; Hilary; T'yconius read tobro);
omits oe after »An0fjvow (with Lucianic and Catenae MSS); reads xai oti-
oo for Tob otioor; reads (with Justin; Theodoret) tob before laxwp; reads
otpédar for émotpédar; reads xol téhexa for idod tébeixa; adds (from Isa
42:7; with S; Lucianic MSS; Catenae MSS; Eusebius Dem. ev. and Ecl.
proph.; Theodoret; Tyconius; Hilary) elc Stalfuny yévoug after té0eixd oe.

262. Codex 451 and Sifanus read tov mpognTyy (prophetam) for tév Oc-
oftrny.
263. LXX Mal 4:4-5 [3:23—24].

v. 4: Ps.-Gregory adds v before Huépav (with V; Lucianic MSS;
Hippolytus; Cyril of Alexandria; Theodore Mopsuestia;
Theodoret).

v. 5: Ps.-Gregory reads xapdtac matp®dv 7pd viods for xapdiav matpoc
mpog uidy; reads éN0dv for EA0w; omits xat before matdéw.

264. LXX Isa 62:2. Ps.-Gregory trans. Suxawocivny / 36&av; adds (with
Hexaplaric MSS; Eusebius; Hilary = M'T) wdvtec of before Baoctiels;
omits (with Hexaplaric MSS; Lucianic MSS; Eusebius; = M'T') cou af-

ter to &vopa.

265. LXX Isa 65:15b—16a.

v. 15: Ps.-Gregory reads pot for adté (with S; Hexaplaric MSS;
Lucianic MSS; Eusebius Dem. ev.; Tertullian; Cyprian).

266. 'This quotation is not found in Hosea. See the Commentary.

267. Ps.-Gregory’s last four chapters (19—22) are lacking in Codex 451
and Sifanus. See the Commentary.

268. LXX Jer 4:9. Ps.-Gregory trans. (with Hexaplaric M'SS) éxetvy /
o Huépo.
269. LXX Ezek 47:8—9. The Migne text reads taOfceton for Zacagni’s
tadnonTon.

v.8: Ps.-Gregory adds Koiproc after eime; omits the LXX’s pas-

sage between DaAthatav and dyidcer ta O3ara; reads (with
Theodoret) ayidoer for dyidoet.
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v.9: Ps.-Gregory reads xal &ston maoy Yuyf), & v dv éméndy To

68wp Tolro, {hoetow xal tabfoeton for the LXX’s xal oo méoa

\ ~ /. o~ 3 / 3 \ A 3 > A A 3 4 3 ~oe

Juy? 6V Loy iy Exlebvtmy énl mavta, &g’ & &v EméNly) éxel 6
motapbe, {hoetat, xol Eoton éxel iyfbg worbe opddpa.

270. LXX Jer 29:20. Ps.-Gregory reads (with Hexaplaric MSS; Lu-
cianic MSS; Chrysostom; Ps.-Epiphanius Test. 28) ¢ for domep.

271. LXX Isa19:1. Ps.-Gregory adds mdvrta before o yetpomoinro.

272. LXX Isa 19:21. Ps.-Gregory reads I'vosOhserar for the LXX’s
Yvwotos Eotar; reads DPoPrdicovron Kdprov for yvacovron of Alydmrior tov %)-
prov (Qofnificovron also read by 538; Sa; and Ps.-Epiphanius Test. 25.2).

273. LXX TIsa 48:16. Ps.-Gregory reads éanéstodxe for the LXX’s

4
ATTECTANXKE.

274. 'The Migne text omits Zacagni’s x0ptog after eine (LXX also reads
#x0pLog).

275. LXX Num 11:16-17. Ps.-Gregory reads ’Avdyayé po. for the
LXX’s Zvvayayé pot; reads (with Didymus) mpesfutépoue for the LXXs
&vdpag dmd T@v mpesButépwy lopanh; omits the remainder of v. 16 and the
first phrase of v. 17; reads »ol Afdopor dmo Tob émt ot [lvedpartog. xod éx-
¥ &’ adtoig for the LXX’s xal dpehé amd tol mvebpatog ol éml ol xal
émilfion &’ adtolc; reads xal avridfdopat oe for the LXX’s xod cuvevttdf-
Jovraw peta col.

276. LXX Ps 50:12-14.
v. 13:  Ps.-Gregory omits v. 13a: uy &moppidne pe &rd tob mposmmrov
oov; trans. (with Lucianic MSS) 16 &ytov / cov.
v. 14: Ps.-Gregory omits v. 14a: drw6dog pot mhv dyerhiacty Tob Go-
Tnptov cov; reads (with Lucianic MSS) sthpi&ov for athpicov.

277. LXX Ps 138:7a.
278. LXX Job 33:4.

279. LXX Job 32:8. Ps.-Gregory (with Lucianic MSS; Ps.-Basil Eu-
nom. 192 [PG 29:761]) adds pe after di3&oxovoa.

280. LXX Job 27:2—3. Ps.-Gregory omits 27:3a: 7 puhyv &1t t¥jc mvoiic pwou
évoloe.

281. LXX Hag 2:4b—5a. Ps.-Gregory reads éyw eipe for the LXX’s
oL weh’ Spdv &y elp; omits Aéyer wdplog mavroxpatwe; adds év Huiv af-
ter &y elpe.

282. LXX Wis 1:7.
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283. LXXIsa63:10. Ps.-Gregory omits (with A’; T'ychonius) adtod af-
ter ©o mvebpo O dyLov.

284. LXX Mic 2:7a. Ps.-Gregory adds 6 before oixog; adds tob before
Taxdf; reads mapmdéuvay for the LXX’s mapmpytaey.

285. LXX Joel 2:28. Ps.-Gregory reads xal &oton &v tolg Eoydtong Nué-
pos for the LXX’s nal Eoton peta tabTa (following Acts 2:17). The second
part of Ps.-Gregory’s quotation is a loose paraphrase of Joel 2:28.

286. LXX Isab6r1:1.

287. Ps.-Gregory alludes to a tradition locating seven works of God’s
spirit in Isa 11:2—3. See the Commentary.

288. LXX Isa 63:14. Ps.-Gregory omits wapa (= MT).

289. LXX Exod 31:3-171; cf. Exod 35:30—35. Ps.-Gregory summarizes
the passage where God fills Bezalel with his spirit.

290. LXX 4 Kgdms2:9—11. Ps.-Gregory summarizes this passage, fo-
cusing on the role of the spirit.

291. Isa 57:16. Ps.-Gregory omits ydp after wvebua.

292. Matt 12:18. Ps.-Gregory follows Matthew’s version of Isa 42:1,
except for reading 6 éxhextéc for Matthew’s &v fpérioa.

293. LXX Isa 3o:1. Ps.-Gregory reads cuv0#urny for cuvfvxac.

294. LXX Isa 34:15b-16.
v. 15: Ps.-Gregory trans. (with Hexaplaric MSS; Eusebius; Theo-
doret; = M'T) &agot / suvivrnooy.
v. 16: Ps.-Gregory reads odx dmedelply for odx dndreto; omits Erépa
v Etépav odx ElNTnoay after odx drmiero; reads duott xdprog for
&7t xOpLog.

295. LXX Ps 103:29—30.



Commentary

FROM THE OLD TESTAMENT: ‘H moad (with Sieffxn understood)
refers to the Old Testament (see, e.g., Eusebius Hist. eccl. 5.17.3;
Origen Comm. Jo. 1.3 [17] ).

CHAPTER I: PROOFS OF THE TRINITY

1.1. Introduction: A paradigmatic refevence to the Trinity

Ps 32:6: Ps.-Gregory begins his collection with Ps 32:6, a well-known
testimonium for the Trinity in early Christian literature. This classic
proof-text and his exegetical comments serve as a sort of introduc-
tion to the following proofs of the Trinity. Psalm 32:6 is often
employed, in combination with the Johannine prologue, to demon-
strate that God created the world through his Word and through
his Spirit. Irenaeus cites this text (in connection with John 1:3) in
his exposition of the “rule of truth” that the one God created all
things through his word (Haer. 1.22.1; cf. Haer. 3.8.3; 3.24.2; Epid.
5). Theophilus uses it to refer to God’s Word and Spirit in creation
(Autol. 1.7.3). It is preserved in the later general T'Cs: Cyprian 7Test.
2.3 (under the heading, “T'hat the same Christ is the Word of God”;
this T'C also includes John 1:1—5 and Ps 106:20) and Ps.-Epiphanius
Test. 3.2 (under the heading “T'hat he was the joint-creator” [cuvxri-
atne]).

Theophilus (Autol. 1.7.3) and Irenaeus (Epid. 5; Haer. 3.24.2)
identify God’s wisdom (cogpia) with God’s Spirit. In contrast, Ps.-
Gregory identifies Christ with God’s Wisdom (see also Dial. AZ 7;
Tertullian Prax. 7.3). In either case, this early Christian teaching is
a development of Jewish reflection on the role of God’s Wisdom in
creation (e.g., Prov 8; Sir 24).

This evidence suggests, then, that Ps 32:6 was a central text in
early Christian teaching on Wisdom’s role in creation.

Ps.-Gregory’s further testimonia and comments, however, show
a connection with the Trinitarian controversies of the third and
fourth centuries. Several writers used Ps 32:6 and related texts to
refute the “Sabellian” position that, in orthodox eyes, failed to dis-
tinguish adequately between Father, Son, and Spirit in the Godhead.
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Tertullian attacked the “Sabellianism” of a certain Praxeas; Euse-
bius of Caesaria opposed the similar views of Marcellus of Ancyra
(d. ca. 374). Marcellus, according to Eusebius, used the analogy of
human speech to clarify the relationship between the Father and the
Logos in the Godhead: he described the Logos as “remaining im-
manent when the Father was silent, but being active in creating the
universe, just as our logos is quiet when we are silent, but active when
we speak” (Marc. 1.1.4, my translation).

Apparently reacting to this “Sabellian” position, Ps.-Gregory
insists that the word is not a human word, but rather a “subsistent”
(évumbdoraroc) word. Ps.-Gregory’s comments mirror other Christian
authors:

Ps.-Gregory Test. 1 Tertullian Prax. Eusebius Dem. ev. 5.5
7.3—6 (Exposition of Psalm
32)
Ps. 32:6 (interpreted Ps 32:6 with John 1:3 | Ps 32:6 (interpreted
with John 1:1 and with John 1:1-3)
15:26)
Ps 147:7 Ps 106:20
Ps 106:20 Ps 147:7
“Now ‘Word’ isnota | “For you will say, Eusebius explains
meaningful what is a word, but a that the Logos is not
impression of the air voice and sound of like a spoken
brought forth by the mouth, and (as (mpogpopinbc) human
speech-producing the grammarians word, produced by
organs.” teach) air when struck | the tongue and organs
against, intelligible to | of the throat and
the ear, but for the mouth.
rest a sort of void,
empty, and
incorporeal thing.”

See also the combination of Ps 32:6 and Ps 106:20 in Eusebius’s
quotation of Marcellus (Marc. 2.2.9). In another T'C, Eusebius uses
Ps. 32:6 to demonstrate that the Logos is secondary to God, parallel-
ing other texts used by Ps.-Gregory in his opening collection: Prov
8:22—31, Ps 106:20, Gen 1:26, Gen 19:24, Ps 109:3, and John 1:1—4
(Praep. ev. 7.12).

Most strikingly, Ps.-Gregory’s exegetical comments on Ps 32:6
parallel those of Basil of Caesarea On the Holy Spirit almost word for
word.
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Ps.-Gregory Test. 1.1
Quotation of Ps 32:6

Basil Spirit 38
Quotation of Ps 32:6

3 / 3 4 / 3/ /
00 Adyog ody drdpyet dépog, TOTTWGLG

b4 3 / 3/ /
0Te 00V AOYOG  ®EPOG, TUTTWGLG

\ \ ~ b3 A
onuovtiey, St Dwvnrixdv dpydvey

onuovtiny), Ok DPwvntindv doydvwy

éxopepopévy ofite Ilvelua otduatoc

énpepouévy” olite mvelua, oTduatog

dtpbe, % TMY GVATVELGTIXGY UepdY

dtubde, Ex TGV GVATVELGTIXMV UEPGV

¢¢wlbobpevoc  dAh&  Adbyoc uev 6

gwlodpevog  drra  Adbdyoc uev 6

\ \ 3 S ~ \ \ R4
medg Oeov &v dpyd), xal Bcdg dv.

\ \ S 3 b ~ \ \ 5/
mpog Oedv v &v dpyd), xal Bcdg dv.

~ \ / ~ \ ~
[Tvebu.o 3¢ otbparog Oeob, 10 Tlvebua

~ \ / ~ \ ~
ITvebua 3¢ otbpatoc Oeob, 10 Tlvebua

e adnbelag, & mapx Tob Ilatpoc

e ainbetac, & mapa Tob IMatpoc

éxmopeleTat.

Toto Tolvuv vbet, TOV TPOGTATTOVTA

éxmopeleTat.

Toto Totvuy voelc, TOV TPoGTAGGOVTA

Kooy, tov dnuroveyobvra Adyov, Tov

Kbptov, tov dnprovpyobvra Adyoy, 76

orepeobvrd toutéott T0 [lvebua.

otepeoty 76 Ivelpo.

Note: In this comparison and elsewhere, single underlining signifies
exact parallels between texts; double underlining indicates a close,
but not exact, parallel.

Despite the almost verbatim nature of these comments, it is un-
likely that one author is the source for the other. The contexts in
which these comments occur are quite different. Basil’s chapter 38 is
an extended discussion on the role of the Spirit in the creation, and
he refers to none of the other texts adduced by Ps.-Gregory. Since
a direct literary relationship between the two authors is unlikely, the
most probable explanation is that both authors are relying on an ex-
egesis of Ps 32:6 drawn from a common, written catechetical source.

See also Dial. AZ 11, with its similar exegetical comment on
Ps 32:6, 811 3¢ ofite Moyoc S Povyrnplov dpydvev dvamepmbypevos, obte
mvebpo Sta Tév GvarveusTindy dTAov &1t éx Tol dompatov elvor Tov Oeby.

1.2. God sends out the Word and the Spirit

Ps.-Gregory distinguishes between a “spoken” or “uttered” (mpogo-
ptx6c) word and a subsistent (évumdotatog) one. He does not have
in mind the Stoic distinction between the logos immanent in one’s
mind (év3idbetog) and a spoken logos (mpogopiréde), but rather the dis-
tinction, discussed above, between a “human” word and the divine
Word that exists as a distinct entity within the Godhead. The point
is expressed similarly in other Christian works. Anathema 8 of the
First Sirmian Creed (351), for example, reads, “If anyone says that
the Son is the immanent (évdidfetoc) or proceeding (mpogopixéde) Lo-
gos of God, let him be anathema” (text of creed apud Athanasius
Syn. 277). See also Cyril of Jerusalem Cat. 11.10,"Hyeic 3¢ oldopev
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Tov Xptotov yevwwnlévra Aoyov od mpooptxndy, dAAd Abyov EvumtbeToTov nol
{ovra.

In this TC, Ps.-Gregory’s quotations of Ps 147:7, Ps 106:20,
and Ps 103:30 are all linked by the catch-word amostédhew (2amo-
otéMow in Ps 103). In a similar fashion, Ps.-Epiphanius groups Ps
106:20 with three other texts under the heading “that he was sent
out” (87u dmestdhy; Test. 4). Epiphanius also combines Ps 103:30 and
Ps 147:7 (Pan. 74.5.2). See also Alt. Sim. 10—11 (quoting Ps 106:20,
Ps 32:6, Ps 147:4, and the Johannine prologue in a discussion on
Christ as the Word of God).

Epiphanius’s exegesis of Ps 147:7 parallels that of Ps.-Gregory:
he argues (against Paul of Samosata) that the Logos is not a hu-
man word, but rather is évunésrartoc (Pan. 65.5). Cyprian quotes Ps
106:20, with (inter alia) Ps 32:6 and the Johannine prologue, to prove
“that the same Christ is the Word of God” (Test. 2.3).

1.3. Proof of the subsistence of the Word

The interpretation of Jer 23:18 was important in the fourth-century
Trinitarian debates (see R. P. C. Hanson, The Search for the Chris-
tian Doctrine of God: The Arian Controversy 318—381 [Edinburgh: T
& T Clark, 1988], 545). In his quotation of the passage, Marius Vic-
torinus reads Ymoctdoet for Smootipatt (Against Arius 2.5).

Hippolytus closely parallels Ps.-Gregory here. After combin-
ing John 1:1—3 and Ps 32:6 (Noet. 12.3—4), Hippolytus quotes Jer
23:18 and comments, Aébyog 8¢ 0ol pévog 6partde, avbpdrmou 3¢ dxovetde
(13.2). He then identifies this Aéyog as the one who is sent (dreatdrdy)
(13.2—3). Hippolytus of course does not yet use the technical lan-
guage of the fourth-century debates.

1.4. Wisdom’s role in creation

You complete the years, O God, by your power: Alfred Resch lists
this as “Logion 23,” and compares it with Ps 102:28: ta &t cov odx
éxdetdovary (Agrapha: Aussercanonische Schriftfragmente ['T'U 30, 3/4;
n.f. 15, 3/4; Leipzig: Hinrichs, 1906], 309). After this quotation, Ps.-
Gregory quotes 1 Cor 1:24 (“But Christ is the power of God and the
wisdom of God”) as an introduction to his proofs on Christ’s role in
creation.

[Speaking] in the person of Wisdom: Ps.-Gregory here uses npoo-
comov as a technical term to distinguish the “person” speaking in
a particular scriptural passage. Ilpwosomoy, in addition to meaning
face, mask, or presence, referred in classical Greek to a character in
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drama or literature. In the patristic writers, this literary sense takes
on theological implications, being used to distinguish between the
words of the Father, the Son, and the Spirit in scripture.

In reference to the Word, Justin says, “sometimes He speaks as
from the person (dné mposamov) of God the Lord and Father of all;
sometimes as from the person of Christ; sometimes as from the per-
son of the people answering the Lord or His Father, just as you can
see even in your own writers, one man being the writer of the whole,
but introducing the persons who converse” (r Apol. 36.2).

Tertullian comments on his collection of scriptural testimonia,
“In these few quotations the distinction (of persons in) the Trinity
is clearly set forth. For there is the Spirit himself who speaks, and
the Father to whom he speaks, and the Son of whom he speaks. In
the same manner, the other passages also establish each one of sev-
eral persons (persona) in his special character” (Prax. 11.9—10).

On this “prosopological exegesis,” see Michael Slusser, “The
Exegetical Roots of Trinitarian Theology,” T'S 49 (1988): 461—76.

Ps.-Gregory’s use of the term mpwosomov is especially appropri-
ate in this context, as it echoes the phrase & mposdh e adtob from the
quotation of Prov 8:30.

Prov 8:27—30: Proverbs 8 was central to Christian speculation on the
role of God’s Wisdom in creation.

Tertullian introduces his quotation of Prov 8:22—30 in the
same fashion as Ps.-Gregory, “Listen therefore to Wisdom herself,
constituted in the character of a Second Person” (Prax. 6.1). In
the same document, Tertullian quotes or alludes to Prov 8:27, Isa
40:13, 1 Cor 1:24, Ps 32:6, and the Johannine prologue in his dis-
cussion of Christ as God’s pre-existent Word and Wisdom (Prax.
19.2—3; cf. Prax. 7). Theophilus, after citing an edited version of
Prov 8:27—29 in his discussion of God’s pre-existent Word and Wis-
dom, continues (as does Ps.-Gregory) with a discussion of Genesis
1 (Autol. 2.10.6—10). Irenaeus also cites an edited version of Prov
8:22—31 in his discussion of God’s pre-existent Word and Wisdom
(Haer. 4.20.3); Irenaeus’s reading of Genesis 1:1 (Epid. 43: “God es-
tablished a Son in the beginning”) seems to be influenced by Prov
8:22 (see Oskar Skarsaune, The Proof from Prophecy: A Study in
Fustin Martyr’s Proof-Text Tradition. Text-Type, Provenance, Theo-
logical Profile [Nov'T'Sup 56; Leiden: Brill, 1987], 387). Justin quotes
Prov 8:22—36 in his discussion of Wisdom and creation (Dial. 61-62).
See also Dial. AZ. 13.
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Cyprian quotes Prov 8:22—31 under the heading, “That Christ

is the first-born, and that he is the wisdom of God, by whom all
things were made” (Test. 2.1; Cyprian’s T'C includes 1 Cor 1:24); cf.
Prov 8 in Ps.-Epiphanius Test. 1.2 and especially Test. 3 (“That he
was the joint-creator,” including quotations of Prov 8:27—30 and Ps
32:6).
Isa 40:13: Irenaeus connects “the advisor” with God’s Word (Haer.
5.1.1); Tertullian combines the text with Prov 8:27 in denying that
God received help from any lower powers in creating the universe
(Prax. 19.2). Tertullian goes on to quote 1 Cor 1:24 in this same
chapter.

1.5. Trinitarian references in the Genesis creation account

Ps.-Gregory’s reflection on a “wisdom Christology” moves now to
an explicit consideration of the creation texts in Genesis.

the proof of the holy Trinity: The term “proof” (anédeiéic) is used by
Eusebius for the title of his extensive collection of T'Cs: Proof of the
Gospel (mbdertig Tol edayyerion).

Gen 1:26-27: Ps.-Gregory follows a long-standing T'rinitarian inter-
pretation of the plural “Let us make.” Already Justin (interpreting
Gen 1:26 with Gen 3:22, Ps.-Gregory’s next quotation) had argued
that God did not speak to himself in the passage but rather “con-
versed with some one who was numerically distinct from Himself,
and also a rational being” (Dial. 62.3).

Justin offers a christological reading, connecting Gen 1:26—27
with Prov 8 to show that God is speaking with Christ (Dial. 62), an
interpretation followed by Ps.-Epiphanius (7est. 2—3; these chapters
on the creation include Gen 1:26, Prov 8:27—30, and Ps 32:6). Ire-
naeus and Theophilus give it a Trinitarian interpretation. Irenaeus:
“For with Him were always present the Word and Wisdom, the Son
and the Spirit, by whom and in whom, freely and spontaneously, he
made all things, to whom also he speaks, saying, ‘Let us make man af-
ter our image and likeness”’ (Haer. 4.20.1). Theophilus: “But to no
one else than to his own word and wisdom did he say, ‘Let us make’”
(Autol. 2.18.2).

Ps.-Gregory again seems to be opposing positions such as that
of Marcellus, who interpreted “Let us make humans in our own im-
age” as analogous to a human’s internal deliberations, as if a sculptor
should say, “Come, let us make a statue,” after having designed the
statue in his mind (Eusebius Marc. 2.2.41). This position was con-
demned by Anathema 14 of the First Sirmian Creed, “Anyone who
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says that in the passage ‘L.et us make man,’ the Father was not talk-
ing to the Son, but God was talking to himself, let him be anathema”
(apud Athanasius Syn. 277). Novatian includes the passage (with Gen
19:24, Ps 2:7-8, Ps 109:1, and Isa 45:1) in his T'C demonstrating the
distinctiveness of the Father and the Son against a Sabellian inter-
pretation (Trin. 26.3—7).

See also Dial. AZ 3—12, where the author uses many of the
same supporting texts and exegesis found in Ps.-Gregory, and Ps.-
Epiphanius Test. 2. For a discussion of this passage in Jewish and
early Christian literature until the time of Justin, see R. McL. Wil-
son, “The Early History of the Exegesis of Gen. 1.26,” StPatr 1

(1957): 420-37.

For we have been formed spiritually: [ have translated the term voyn-
Ti¢ as “spiritually” in order to emphasize the implicit contrast with
the creation of the physical aspect of humans. The term, however,
may also be rendered as “intellectually”—indicating the creation of
the noetic function in humans.

Ps.-Gregory’s detailed connections with Cyril of Alexandria
Against Julian 28—29 should be noted. Both quote the same edited
version of Gen 1:26—27, and both use the phrase “formed spiritually”
(nepoppmpeda vontic) in reference to humans becoming conformed to
the image of the Son. Cyril uses the same verb {woyovéw to refer to
the Spirit’s activity in creation, and the same phrase to describe the
T'rinity, % aytla te %ol 6poodotoc Toidg. Barnabas also connects the re-
newal of the believer and Gen 1:26 (6.11-12).

Gen 3:22: As noted above, Justin also connects Gen 1:26—27 and Gen
3:22 (Dial. 62.1—3); as does Dial. AZ 12. Ps.-Basil employs Genr1:26,
Gen 3:22, Gen 11:7, and Gen 19:24 to prove that God is speaking not
to himself, but to the Son and the Spirit (Funom. 183).

God created all things through the Word: Cyril of Alexandria par-
allels Ps.-Gregory’s comment that the phrase “and God said, ‘Let
there be’” proves that creation is through the Word (Fulian 1.28).
Ps.-Gregory distinguishes between the God who commands (the Fa-
ther) and the God who carries out the commands (the Son).

1.6. Theophany of the Trinity: Appearance to Abraham at Mamve

Ps.-Gregory discusses here a classic testimonium on the appearance of
the Trinity to Abraham at Mamre.

Justin’s discussion of O'T theophanies as appearances of Christ
(D1ial. 56—60) begins with this theophany:
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56—57: 'Theophany to Abraham at Mamre (Gen 18) and the two
Lords (Gen 19:24). Interpreted with Ps 109:1 and Ps 44:7—
8.

58: Theophanies to Jacob

50—60: 'Theophany to Moses at the burning bush.

For a detailed analysis of Justin’s discussion of the theopha-
nies and their witness to a “second God,” see Skarsaune, Proof from
Prophecy, 409—24.

Irenaeus also knows this sequence: the theophany at Mamre in-
terpreted with Gen 19:24 is followed by the theophanies to Jacob and
Moses (Epid. 44—46). Novatian too follows the traditional sequence:
after a discussion of Gen 1:26—27, theophanies to Abraham (Mamre
theophany interpreted with Gen 19:24) and to Jacob are presented
(Trin. 17-19).

Eusebius shows the same general cluster of texts and interpre-
tations (Dem. ev. 5):

5.5: Creation texts (Ps 32:6 interpreted with John 1:1 and
Psalms)

5.6: “T'wo Lords” (Isa 48:12—16)

5.7: Christological interpretation of Gen 1:26—27

5.8: Interpretation of Gen 19:24 as “T'wo Lords”

5.9: “Second Lord” in the Abraham texts, including theo-

phany at Mamre

5.10—12: 'Theophanies to Jacob

5.13—18: 'Theophanies and “Second Lord” texts in Exodus and
Numbers

Justin, Irenaeus, and writers as late as Eusebius interpret this

text christologically (i.e., one of the three was Christ); Ps.-Gregory
follows a later Christian exegesis that understands this passage in a
Trinitarian manner. For a fuller discussion, see L. Thunberg, “Early
Christian Interpretations of the Three Angels in Gen. 18,” StPatr 7
(1966): 560—70.
Notice: it says that God appeared to him, yet there were three men
who were seen: The comments of Ps.-Gregory and Cyril of Alexan-
dria clearly follow the same written exegetical tradition; again, a
direct literary relationship between the two seems to be ruled out by
minor variations and the different contexts within which the passage
is quoted within the two works.
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Ps.-Gregory Test. 1

Cyril Julian 26

Quotation of Gen 18:1—3; the
words xal ped’ £repa; quotation of
Gen 18:9-10.
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1. 7. Conversations between Father and Son; including Father

“begetting” the Son

In the testimonia literature, the O'T theophanies of Christ are closely
connected with passages in which the Father is understood as speak-
ing to the Son.

Gen 11:7: As noted, Ps.-Basil employs Gen 1:26, 3:22, 11:7, and
19:24 (Eunom. 183). Novatian combines Gen 11:7 with Gen 1:16—27
(Trin. 17).

Tertullian articulates the hermeneutical principle behind the
exegesis of the theophanies. The Son not only made things at the
time of creation, “but also that which has been done by God since
that time” (Prax. 16.1). “It is the Son, therefore, who has judged
from the beginning, destroying the proud tower, confusing the lan-
guages, punishing the whole world by the violence of the waters,
raining upon Sodom and Gomorrah fire and brimstone, God from
God” (Prax. 16.2). The governing principle seems to be that the
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eternal, unchanging God cannot be the direct cause of change within

the mutable creation.

Ps 109:3 with Ps 71:17: Ps.-Gregory reads a conflated version of Ps
71:17 and Ps 71:5:
Ps.-Gregory Test. 1:  mp6 tob NAlov 10 8vope adTol, xal mpd THe GeAf-
v78.

Ps 71:17b: po 7ol AAlou Sropevel To Bvopor adTol.
Ps 71:5: nol cuumopapevel T6 AL, xol Ted THe oeAvng

YEVEQS YEVEMV.

This combination of Ps 109:3 and this adapted version of Ps
71:17 is known in the earlier testimonia tradition. Skarsaune notes the
following parallels to Ps.-Gregory (Proof from Prophecy, 235):

Ps.-Gregory Justin Dial. Justin Dial. Irenaeus Epid.
Test. 1 45.4 76.7 43
Ex yoostpds mpo | B¢ %ol 7po pd HAlov %ol Before the

Eopbpoy
&yéwneaod oe
(Ps 109:3) »al

\ ~ e ! \
PO TOL MALOVL TO
Bvopor adTob, ol

Ewapbpou ol
cehvne Ay (Ps
109:3 / Ps 71:5)

cehvng (Ps
71:177 and 5) éx
YooTPOG
vyewnOnceslon
adtéy (Ps 109:3)

daystar I begot
you (Ps 109:3),
your name is
before the sun

(Ps 71:17)

PO THG GEATVYC
(Ps 72:17
and 5)

Irenaeus falsely attributes this quotation to “Jeremiah,” a pos-
sible indication that he drew the quotation from a T'C on the pre-
existence of Christ. For detailed arguments on this point, see Joseph
P. Smith., trans., Proof of the Apostolic Preaching (ACW 16; West-
minster, Md.: Newman; London: Longmans, Green, 1952), 181— 82
n. 206.

J. Rendel Harris, noting similar passages in Lactantius and
Cyprian, saw evidence for the common use of the “T'estimony Book”
for proofs of Christ’s pre-existence (Testimonies [2 vols.; Cambridge:
Cambridge University Press, 1916—20], 1:71—74). See also the de-
tailed discussion by Alessandro Falcetta, “T'estimonies: The Theory
of James Rendel Harris in the Light of Subsequent Research” (Ph.D.
diss., University of Birmingham, 2001), 124—30.

See also Tertullian’s discussion of Pss 109 and 71 (Marc. 5.9)
and Ps.-Epiphanius Test. 1, where, under the heading, “That before
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the ages the Son was begotten,” Ps 109:3, Prov 8:23—25, and Ps 71:5
are quoted.

Ps.-Gregory’s series of texts at this point are all linked by the
concept of the Father “begetting” the Son: Ps 109:3 with Ps 71:17,
Ps 2:7-8, and 2 Kgdms 7:14.

Ps 2:7-8: Tertullian quotes a combination of Ps 2:7 and Ps 109:3 in
the context of his discussion on creation (Prax. 7.2; he also refers to
Prov §, the Johannine prologue, and Ps 32:6 in this chapter). See also
the combination of Ps 2:7, Ps 109:3, and Prov 8:22 in Prax. 11.3.

2 Kgdms 7:14: Both Ps 2:7-8 and 2 Kgdms 7:14 (along with its wider
context of Nathan’s prophecy of eternal rule for David’s descendant
[2 Kgdms 7:12—16]) are widely influential testimonia (see, e.g., Ps
2:7-8 in Acts 13:33, the Gospel accounts of Jesus’ baptism, Irenaeus
Epid. 49, 1 Clem. 36.4, and Justin Dial. 88.8, 122.6; see 2 Kgdms 7 in
2 Cor 6:18, Rev 21:7, Justin Dial. 118.2, Irenaeus Epid. 36. and Alt.
Sim. 9).

Of special interest are combinations of these texts: in Heb 1:5
they form part of a larger T'C designed to prove that the Son is
greater than the angels; Tertullian quotes Ps 2:7-8 and then alludes
to Nathan’s prophecy in arguing that these passages apply to Je-
sus and not to another descendant of David (Adv. Jud. 14.12—-13;
cf. Marc. 3.20.9). The Jewish eschatological background to these
texts is evident in 4QMidrash on Eschatology (=4QFlorilegium and
4QCatena?), which quotes 2 Sam 7:14 along with Ps 2:1— 2 in its re-
flection on events of the last days.

1.8. References to plurality within the Godhead: Gen 19:24
1.8.1. Paradigmatic reference to two Lords

Ps.-Gregory begins this section with a reference to Gen 19:24, a cen-
tral proof in the testimonia literature for the existence of “two Lords.”
Skarsaune has shown that in his combination of Gen 19:24 with Ps
109:1 and Ps 44:7-8 Justin (Dial. 56.12—15) likely draws on a T'C de-
signed to prove the existence of two Lords (Gen 19:24 and Ps 109:1)
or two “Gods” (Ps 44:7-8) (Proof from Prophecy, 209, cf. further lit.
there). See also a similar collection of “two Lords” and “two Gods”
texts in Irenaeus Haer. 3.6.1 (including Ps 109:1, Gen 19:24, Ps 44:7—
8). In his interpretation of O'T' theophanies as the appearance of
Christ (Dzal. 56—60), Justin’s key text is Gen 19:24: he uses it as proof
that one of the three visitors to Abraham at Mamre was Christ (see
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Skarsaune, Proof from Prophecy, 208—9, 410—13). Irenaeus also com-
bines a discussion of the theophany at Mamre with a quotation of
Gen 19:24 (Epid. 44).

Cyril of Jerusalem combines Gen 19:24 with Gen 1:26—27 as
proofs of Christ’s pre-existence (Cat. 10.6). Tertullian’s discussion
of Christ’s role in creation is followed by allusions to Gen 11:7 and to
Gen 19:24 (Prax. 16.2); Novatian employs the text (with Gen 1:26,
Ps 2:7-8, Ps 109:1, and Isa 45:1) in a 'T'C demonstrating the dis-
tinctiveness of the Father and the Son (77in. 26) against a Sabellian
interpretation.

Anathema 17 of the First Sirmian Creed addresses this passage
in the context of the Trinitarian debates: “If anyone does not under-
stand “The Lord rained down fire from the Lord’ as applying to the
Father and the Son, but rather means that he rained down from him-
self, let him be anathema. For the Son the Lord rained down from
the Father the Lord” (apud Athanasius Syn. 27).

The form used by Ps.-Gregory parallels the non-LXX form
evidenced in T'Cs found in Irenaeus and Tertullian:

trans.  xbptog / EBpekev (with Irenaeus Haer. 3.6.1);
trans. Octov xol whp (with Irenaeus Haer. 3.6.1; Tertullian Prax.
16.2).

1.8.2. Passages in which God the Father speaks, referring to a God
or Lord different from himself

What about the following passage [spoken] in the person of God:
Ps.-Gregory presents a series of seven texts in which God the Father
speaks, yet seems to refer to a God or Lord different from himself:

Gen 9:6: God refers to “image of God” in the third person

Exod 34:4-6: The Lord speaks “in the name of the Lord”

Gen 31:13: The Lord speaks, but refers to “another” God in
the third person

Deut 32:43 (ct. Heb 1:6): The Lord speaks in the first person

in Deut 32:37—42, but the narrative shifts without
warning into a third person description of God in

32:43.
Hag 2:4—5: God refers to his Word and Spirit

Exod 19:10-11: The Lord refers to “the Lord” (third person)

Joel 2:28—31: The Lord refers to the “day of the Lord” not “my

b3}

day
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Do you see that God created humankind in the image of “God”:
Ps.-Gregory understands “image of God” to refer to the image of
Christ.

Exod 34:4-6: Eusebius provides the same interpretation for this text
(Dem. ev. 5.17).

Gen 31:13: Already Philo discusses the concept of “two Gods™ in re-
gard to this passage (Somn. 1.227—230). Justin (Dial. 58.5) includes
this passage in his larger discussion of O'T" theophanies (Dial. 56—60).

Deut 32:43 (cf. Heb 1:6): The Migne editor attributes the quotation
to Ps 96:7, but it more likely derives from Deut 32:43. See Harold
W. Attridge, The Epistle to the Hebrews (Hermeneia; Philadelphia:
Fortress, 1989), 57. The passage is taken from Deut 32:1—43 (“The
Song of Moses”), a popular source of early Christian testimonia (see
F. F. Bruce, The Epistle to the Hebrews [rev. ed.; NICN'T; Grand
Rapids: Eerdmans, 1990], 264). See also Justin Dial. 130.1 and Alt.
Sim. 7.

Hag 2:4-5: Ps.-Gregory presents a drastically edited text, and adds
the phrase “my good word” (6 Aéyoc 6 ayaboc) apparently based on the
Hebrew 9271 in Hag 2:5 (also witnessed in several Greek versions).
See also the use of this passage in Ps.-Gregory Test. 22.

Ps.-Gregory Test. 1 LXX Hag 2:4-5

“loyve, ZopoBdfer bt Eyd pel | 4 xol viv xatioyve ZopoPafeh Aéyer
Oudv etut, xal 6 Adyog pov 6 ayabies, | wdptog xal xaticyve "Incob 6 Tob lw-
wxol 10 Tlvelud pou &v péow Hudv. cedex 6 lepede 6 péyos %ol ®aTloyLETK

s 6 Aads THe YHe Myel wdprog xol
- , U
moteite” ot el Sudv Eyd elpe Aéyer
#0pLOG TOVTOXPAT®E § ol TO Tvelpd

pov EpéaTney & pécm UGV

Epiphanius (Pan.76.38.4), Cyril of Jerusalem (Cat. 16.29), and
Ps.-Basil (Eunom. 161) all use this text (in LXX form) to refer to the
Spirit. See also its application to the coming of Christ in Ps.-Epipha-
nius Test. 5.17.

Exod 19:10-11: Cyprian quotes this passage under the heading,
“That Christ should rise again from the dead on the third day” (7est.
2.25).

Joel 2:28-31: The passage in Joel 2:28-32 is paradigmatic for the
eschatological outpouring of the Spirit (Acts 2:17—21); similar uses
are found elsewhere in the testimonia literature (e.g., Novatian Trin.
29.2). Regarding textual form, cf. Justin Dial. 87.6 (text mixes the
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Acts 2:17 version with LXX Joel 2:28—29; see Skarsaune, Proof from
Prophecy, 122—23).

1.8.3. Further references to “two powers in heaven” passages

Ps 101:20-22: Since this is a narrative passage, Ps.-Gregory argues
that David would have used the personal pronoun “his” if he had
been referring to the Lord’s name. Since the word “Lord” is re-
peated, this indicates a reference to “another Lord.”

Ps 2:4 and Ps 29:9: Ps.-Gregory finds a reference to two heavenly fig-
ures by an overly literal reading of the poetic parallelism.

Amos 4:11: Novatian echoes this same interpretation, combining
Amos 4:11 and Gen 19:24 to demonstrate the distinction between
God and the other “Lord” who destroyed Sodom and Gomorrah
(Trin. 18.5).

Isa 53:1: The passage is quoted already in John 12:38 and Rom 10:16
(Isa 53:12) as a proof against non-believers in the message of Jesus
Christ; Justin employs it in the same manner (e.g., Dial. 42.2, 114.2,
118.4). Tertullian parallels Ps.-Gregory, using it as a “two Lords”
proof-text (Prax. 13.3), as does Cyprian (7est. 2.4, “That Christ is
the hand and arm of God”).

CHAPTER 2: OTHER [PROOFS| BY THE SAME [AUTHOR],
CONCERNING THE PAROUSIA OF THE INCARNATE LORD

This long T'C on the Incarnation includes general passages on the
revelation of the divine in the world as well as passages understood
as prophecies of specific events in Jesus’ life. This section may
be compared with Ps.-Epiphanius Test. 5 (“That he would come”;
composed of 53 passages, many of which parallel Ps.-Gregory’s col-
lection).

Concerning the parousia: The term mapovsio took on a technical
meaning in early Christianity to describe the “coming” of Christ. In
the testimonia literature, a distinction is often made between Christ’s
humble wapousia as a human being and his future wapovsia in glory
(e.g., Irenaeus Haer. 4.33.11—12; Tertullian Marc. 3.7).

2.1. Various veferences to manifestations of the divine

Bar 3:36—38: The text is used as a proof of the incarnation in much of
the testimonia literature: Irenaeus Epid. 977 (cf. the allusion in Haer.
4.20.4); Ps.-Epiphanius quotes Bar 3:36—37 and Bar 3:38 separately
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in his T'C, “That he appeared, and being God became man” (7Test.
6.1, 6.3). Cyprian quotes Bar 3:36—38 under the heading “That
Christ is God” (Test. 2.6). Hippolytus relates that Noetus used this
text as a proof that Christ is the same as the Father (Noet. 2.5, 5.1).
The first three authors attribute the passage to Jeremiah, a common
ancient practice in referencing Baruch. For the later testimonia tra-
dition, see Cyril of Jerusalem Cat. 11.15; Lactantius Inst. 4.13.8;
Commodian Carm. 371-372.

Ps 49:2—3: Irenaeus quotes the text as part of a lengthy T'C proving
the full divinity of Christ (Haer. 3.6.1). Cyprian quotes Ps 49:1-6
under the heading, “That Jesus Christ shall come as judge” (Test.
2.28); Cyril of Jerusalem also applies it to the second parousia (Cat.
15.21). Eusebius notes that it may apply to Christ’s first or second
appearance (Dem. ev. 6.3).

2.2. References to Jesus’ entry into ferusalem (and the Temple)

Moving from general references to manifestations of the divine pres-
ence in the world, Ps.-Gregory gives a series of texts referring
specifically to Jesus’ entry into Jerusalem. This entry is closely
connected with Jesus’ appearance in the Temple—the classic locus
for the manifestation of the divine presence. The “two parousias”
texts in the testzmonia literature reflect this same combination of gen-
eral references to epiphanies of the divine and specific events in the
earthly life of Jesus.

Cyril of Jerusalem’s proofs of the incarnation (Cat. 12.8—-11)
share several texts with Ps.-Gregory in this section: Mal 3:1; Zech
2:10—-11; Ps 71:6, Zech 9:9, 14:4. Eusebius also shows a partial
overlap with this section: Zech 2:10—-11, 3:1; Mal 3:1—2 (Dem. ev.
5.26—28).

Mal 3:1b: Ps.-Epiphanius applies this text (together with Zech 9:9
and Gen 49:11) to Jesus’ entry into Jerusalem (7Test. 37.3). Eusebius
refers it to the second parousia (Dem. ev. 5.28).

Zech 9:9: Skarsaune locates this text within Justin’s kerygma source
(“The Coming of the Messiah”; see Proof from Prophecy, 260;
detailed discussion, pp. %74—76). This testimonium was applied
specifically to Jesus’ coming into Jerusalem (Matt 21:5, John 12:15,
Irenaeus Epid. 65), but also more generally to Jesus’ parousia as
a humble human (Irenaeus Haer. 4.33.1, 12; Ps.-Epiphanius Test.
5.18; Cyril of Jerusalem Cat. 12.10; cf. Justin’s use in his discussion
of the two parousias [Dial. 52]). Cyprian includes it under the head-
ing, “That he will reign as a king forever” (Test. 2.29).
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Mal 3:1 / Exod 23:20; cf. Matt 11:10: In the Synoptic Gospels (cf.
Mark 1:2; Luke 7:27), the text is applied to John the Baptist as a pre-
cursor of Jesus. Ps.-Epiphanius includes the text in his T'C on Jesus’
“coming” (Test. 5.21b).

Zech 14:4: Tertullian understands this as a prediction that Jesus
would use the Mount of Olives as a resting place after teaching in
Jerusalem (Marc. 4.39.19; cf., e.g., Luke 21:37).

2.3. Reference to the two parousias of Christ

Zech 3:1-5: I translate 6 SuaBorog as “the devil”; alternatively it could
be translated as “the accuser.” Ps.-Gregory doubtless understood it
in the former sense.

Zechariah 3:1—5 serves two basic functions in the testimonia
literature: (1) Since the LXX translates YY1 (“Joshua”) with the
name ’Incod¢ (Jesus), both the high priest mentioned here and Moses’
successor were understood to foreshadow Jesus Christ (see, e.g.,
Justin Dial. 113 and 115.4; Tertullian Adv. ud. 9.21); (2) The filthy
clothes of the high priest symbolize Jesus’ first, humble parousia; his
splendid clothes represent the parousia in glory (see Barn. 77.9; Ter-
tullian Mare. 3.7.6; Adv. Jud. 14.7; Skarsaune, Proof from Prophecy,
309—10). Oddly, Ps.-Gregory omits the references to the change of
clothes in his quotation of Zech 3:1—5.

Justin also sees the text as a reference to Jesus’ role as the es-
chatological high priest (Dzal. 116).

2.4. Further veferences to manifestations of the divine

Isa 65:1a: 'The quotation is used as a proof that God is turning to the
Gentiles (cf. Rom 10:20; Justin Dzal. 119.4; Cyprian Test. 1.21) and
as a proof of the incarnation (Irenaeus Epid. 92; Haer. 3.6.1; Hip-
polytus Noet. 12).

Isa 33:17: I follow Zacagni’s suggestion that the quotation is from Isa
33:17: Baocthéa petd 36Eng 8eale; cf. the use of Isa 33:17 in Ps.-Epi-
phanius Test. 5.24. Cyprian includes Isa 33:14—17 in his T'C, “That
[Christ] will reign as a king forever” (Test. 2.29).

Ps 79:2c—-3. Irenaeus also understands Ps 79:2¢c as a manifestation
of the Word, identifying Christ as the one seated on the cherubim
(Haer. 3.11.8).

Ps 71:6a. Tertullian argues that this passage applies to the incar-
nation of Christ, and not to Solomon (Marc. 5.9.10). See similar
arguments in Eusebius Dem. ev. 7.3 (354—355); Lactantius Inst.
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4.16.14; Cyril of Jerusalem Cat. 12.9; and Alt. Sim. 44—46. The
whole of Ps 71 saw heavy use as a testimonium; e.g., Justin (also ar-
guing that the Psalm does not apply to Solomon) quotes the entire
Psalm (Dial. 34:3—6). Cyril also understands the passage as apply-
ing to the silent and unknown nature of Christ’s birth (Cat. 12.9);
cf. Chrysostom, Demonstration against Fews and Greeks that Chyist is
God (PG 48:816); Lactantius Inst. 4.16.14.

2.5. References to the Davidic Messiah and a “prophet like Moses™

This section begins a series of references to the Messiah, with many
specific references to his Davidic origin. Included among these pas-
sages is a reference to the expected “prophet” predicted by Moses.

Mic 5:2: This passage is quoted already as a non-LXX testimonium to
Jesus’ birth in Bethlehem in Matt 2:6 (see Raymond E. Brown, The
Birth of the Messiah: A Commentary on the Infancy Narratives in the
Gospels of Matthew and Luke [updated ed.; ABRL; New York: Dou-
bleday, 1993], 184—87 ). See also Cyprian Test. 2.12 (“That Christ
should be born in Bethlehem™); Cyril of Jerusalem Cat. 12.20; and
Eusebius Dem. ev. 7.2 (341). These authors use the passage in ex-
tended discussions of the incarnation. Justin (r Apol. 34.1 and Dial.
78.1), Irenaeus (Epid. 63), and Tertullian (Adv. Fud. 13.2) parallel
Ps.-Gregory in quoting the Matthean form of the passage.

Deut 18:15-19 / Lev 23:29; cf. Acts 3:22—23: For a similar compos-
ite quotation, see Ps.-Clement Hom. 3.55.3. Deuteronomy 18:15-19
was widely understood by both Jews and Christians as a reference
to an eschatological “prophet like Moses” (4QTestimonia 5—7; the
Samaritan Pentateuch conflates Deut 18:18—19 with Deut 5:28-20;
Luke quotes the same LXX-deviant text of Deut 18:15 in Acts 7:37
[Stephen’s speech]; allusions to this passage are found in Mark 9:7
par. and John 6:14). See also Tertullian Marc. 4.22.10 and Cyril of
Jerusalem Cat. 12.17.

2.6. Excursus on Jesus’ divine authority

Ps.-Gregory cites several N'T" accounts of Jesus’ miracles to demon-
strate Jesus’ divine power and authority. This is an apparent proof
of the claim that Jesus is the “prophet like Moses.”

Isa 40:10: This is included in Cyprian’s collection, “That Christ is
the Hand and Arm of God” (7Test. 2.4). In Ps.-Gregory’s context, it
continues the references to Christ as the manifestation of God’s au-
thority and power. See also Cyril of Jerusalem Cat. 12.8.



100 PS.-GREGORY OF NYSSA: TESTIMONIES

2.7. Davidic descent of the Messiah

Ps.-Gregory presents a series of promises to David that a descendant
of his would always occupy the throne. The promises were of course
understood messianically in Judaism and early Christianity.

Ps 131:11: The text is often applied as a testimonium to Jesus’ birth:
Tertullian Marc. 3.20.6; Irenaeus Epid. 64; Haer. 3.9.2; cf. Epid. 36;
Cyprian Test. 2.11. The quotation in Acts 2:30 combines elements of
Ps 131:11 and 2 Sam 7:12—13. See also Cyril of Jerusalem Cat. 12.23
and Eusebius Dem. ev. 4.16 (187); 7.3 (351).

3 Kgdms 8:26—27: 3 Kingdoms 8:27 is quoted in Ps.-Epiphanius Test.
5.54 (“T'hat he would come”). See also Eusebius Dem. ev. 6.12.

2.8. Miscellaneous Texts on the Incarnation

Jer 17:9: The passage is included in “two parousias” TCs: Tertul-
lian Adv. Fud. 14.6; Marc. 3.7.6; Irenaeus Haer. 4.33.11. In general,
it functions as a traditional proof for the incarnation: Irenaeus Haer.
3.18.3; 3.19.2; Cyprian Test. 2.10 (“That Christ is both man and
God”); Ps.-Epiphanius Test. 6.2 (“That he appeared, and being God
became a human”); Lactantius Inst. 4.13.10.

Amos 4:12b-13: Although Ps.-Gregory correctly attributes this pas-
sage to Amos, other early Christian authors give false attributions,
a possible signal that they quote from a T'C and not a biblical MS.
Clement attributes the quotation to Isaiah (Strom. 5.14) and to Hosea
(Protr. 79.2), and Tertullian to Joel (Marc. 3.6.6; but cf. Herm. 28.9
where the quotation is correctly attributed; see also Prax. 28.9).

2.9. A messianic cluster: Gen 49:10—11, Num 24:17, and Isa 11:1-10

The texts Gen 49:10-11, Num 24:17, and Isa 11:1, 10 Often are
grouped together as messianic proof-texts: Justin 1 Apol. 32 (see
Skarsaune, Proof from Prophecy, 140—44, 260, 260—73; the texts form
part of Justin’s “kerygma source” on the coming of the Messiah);
Irenaeus Epid. 57—59; Ps.-Epiphanius Test. 5 (under the heading
8. Hger); Eusebius Dem. ev. 3.2. (95—96). Already in pre-Christian
Jewish texts (Qumran; targumic traditions; portions of the testa-
ment literature) these texts are interpreted messianically, and often
grouped together (see John J. Collins, The Scepter and the Star: The
Messiahs of the Dead Sea Scrolls and other Ancient Literature [ABRL;
New York/London: Doubleday, 1995], 56—68; other messianic texts
in this literature are 2 Sam 7:14, Jer 23:5 and 33:15, and Amos 9:11).
Several N'T passages allude to this messianic grouping: Rev 5:5 and
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22:16, Heb 7:14, and Luke 1:78. For detailed discussion, see Pierre
Prigent, “Quelques testimonia messianiques: leur histoire littéraire
de Qoumrin aux Peres de I’église,” TZ 15 (1959): 419—30; Albl,
Early Christian Testimonia, 208—16; Falcetta, “Theory of James Ren-
del Harris,” 119—124.

Of particular interest is Justin’s conflation of Num 24:17, Isa
11:1, 1o (with Isa 51:5) (r Apol. 32.12); another reading of Num
24:17 seems influenced by Gen 49:10 (Dial. 106.4). See Skarsaune,
Proof from Prophecy, 50—52.

Gen 49:10: The non-LXX reading & dnéxertor (which allows a mes-
sianic interpretation) is widely attested: Justin 17 Apol. 32.1 (see
Skarsaune, Proof from Prophecy, 25-29, for a detailed discussion);
Irenaeus Epid. 57 and Haer. 4.10.2; Novatian Trin. 9; Eusebius Dem.
ev. 3.2 (95); 7.1 (332). The variant is also followed in the Syriac tra-
dition; see Robert Murray, Symbols of Church and Kingdom: A Study
in Early Syriac Tradition (Cambridge: Cambridge University Press,
1975), 282—84. Alessandro Falcetta notes (together with a survey of
other evidence) the variant’s use in the Slavonic version of Josephus’
Fewish War (“The Logion of Matthew 11:5-6 Par. from Qumran to
Agbar,” RB 110 [2003]: 239—43). The LXX of Gen 49:10 is found
in a 'T'C of Athanasius (Inc. 40.3); see also Eusebius Dem. ev. 1.3 (6).
For further references and discussion, see Albl, Early Christian Tes-
timonia, 214.

Num 24:17: The text was seen as a proof of Christ’s divinity and
humanity. The “star” reference indicated divinity, the “man” or
“leader” his humanity: Irenaeus Epid. 58; Cyprian Test. 2.10 (“That
Christ is both man and God”); Lactantius Inst. 4.13.10. Athanasius
includes the same non-LXX reading as Ps.-Gregory (Athanasius
omits the last phrase) in his T'C on Jesus’ birth (Inc. 33.4).

Isa 11:1-10: Verses from this passage are found in various TCs: Isa
11:1 and 11:10 in Novatian Test. 9 (an overview of Christ’s life, in-
cluding Gen 49:10); Isa 11:1—3 in Cyprian Test. 2.11 (on the birth of
Christ).

Isa 10:33: “Lebanon will fall with the exalted ones.” Eusebius
claims that “Lebanon” refers to Jerusalem—more generally the pas-
sage refers to the “falling away” of the Jewish people after the
appearance of Christ (Dem. ev. 2.3 [74]). One sees here how the testi-
momnia tradition used not only specific messianic proof-texts, but also
applied the larger context of these passages.
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2.10. Further vefevences to “two powers in heaven” passages

In the last two quotations in this section, Ps.-Gregory parallels Heb
1:8—12, where Ps 44:6—7 and Ps 101:26—28 are also quoted; Ps.-Gre-
gory also alludes to Heb 3:1 in his exegetical comment on Ps 44:6—7,
“he became high priest, and apostle of our confession.” However,
Ps.-Gregory does diverge from the Hebrews quotation in both in-
stances, reading closer to the LXX (see textual notes).

I have argued elsewhere that in this section (Heb 1:8-13), the
author of Hebrews collects “two powers” quotations (passages that
refer to two “Gods” or two “Lords”) and applies them to the “Son”
(AlIbl, Early Christian Testimonia, 205—6). 'T'. F. Glasson argues that
the wider context of Ps 101:26—27 shows that its quotation is part of
such “two powers” speculation (“‘Plurality of Divine Persons’ and
the Quotations in Hebrews 1.6ff.,” NT'S 12 [1965—66]: 271); see also
the classic “two powers” discussion in Alan F. Segal, Two Powers
in Heaven: Early Rabbinic Reports about Christianity and Gnosticism
(SJLA 25; Leiden: Brill, 1977). One can argue, then, that Ps.-Gre-
gory does not rely directly on Hebrews here, but on a “two powers”
testimonia tradition that was also a source for the Hebrews catena.

Ps 44:6—7: Justin makes frequent use of this passage as a proof of
Christ’s divinity, likely drawing on a “two heavenly powers” T'C and
not directly on Hebrews (see Skarsaune, Proof from Prophecy, 126,
209); cf. the similar use in Irenaeus Epid. 47—49 (grouping of “two
powers texts,” including Ps 109:1; Isa 45:1; Ps 2:7-8) and Haer. 3.6.1
(with Ps 109:1; Gen 19:24); Tertullian Prax. 13.1 (with Isa 45:14—
15; John 1:1, Ps 109:1; Isa 53:1; Gen 19:24). In the later tradition:
Cyprian Test. 2.6 (“That Christ is God”); Lactantius Inst. 4.13.9.
You see that God is anointed by “God”: Tertullian mirrors Ps.-Gre-
gory’s comment, “Now since he here speaks to God, and affirms that
God is anointed by God” (unctum Deum a Deo) (Prax. 13.2).
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CHAPTER 3: CONCERNING HIS BIRTH FROM A VIRGIN

The testimonia literature features a common core of texts used to

prove the virgin birth.

Following are some select parallels:

Ps.- Ps.-Epi- Acts Pet. Irenaeus Tertullian | Justin
Gregory phanius 24 Epid. Adv. Fud. Dialogue
Test. 3 Test. 8—14 53—57 9 76—77

Isa Isa Isa 53:8, Isa Isa7:13— Dan 7:13,
7:14/Matt | 7:14/Matt | Apocr. 7:14—16, 14/Matt Dan 2:34,
1:23, [sa 1:23, Ezek | Ezek. Isa61:1, 1:23, Isa Isa 53:8,
8:4, Wis 44:2; Frag. 3, Isa 66:7, 7:15, Isa Gen
8:19—20, 46:12, Isa Isa Isa g:5, 8:4, Isa 49:11, Isa
Isa 9:5-6, 66:7, Isa 7:13—14, Gen 49:11 | 11:1 9:5, Isa
Apocr. 61:1, Dan | Dan 2:34, 8:4

Ezek. 2:34, Isa Isa 28:16,

Frag. 3, 28:16, Isa Dan 7:13

Isa 7:15, 9:5, Isa

Isa 8:4

45:14-15,

Ezek

44:1-2,

Isa

49:1-2,

Dan

2:34-35,

Isa 1:2—3,

Isa 8:1—3,

Luke

2:23, Ps

86:5

Ps.-Gregory shows awareness both of apocryphal gospel tradi-

tions relating to Jesus’ infancy (see notes on Isa 7:15 and Isa 1:2—3)
and of canonical gospel traditions (he draws directly on Matt 1:23
and Luke 2:23 for two of his quotations). He has a marked interest in
the virginity of Mary (using Apocr. Ezek. Frag. 3; Isa 8:1—3), includ-
ing an argument for her continued virginity after the birth of Jesus
(using Ezek 44:1—2). He understands the virgin birth as a proof of
Jesus’ supernatural nature (using Wis 8:19—20; Dan 2:34—35; Luke
2:23).

On TCs as a source for both apocryphal and canonical gospel
narratives of Jesus’ infancy, see Enrico Norelli, “Avant le canonique
et 'apocryphe: Aux origines des récits de la naissance de Jésus,”
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RTP 126 (1994): 305—24. Norelli makes a persuasive case that ref-
erences to Jesus’ birth in Acts Pet. 24 and Ascen. Isa. 11.12—14 are
independent of accounts in Matthew and Luke, and instead evidence
the use of a first-century testimonia source. See also Falcetta, “The-
ory of James Rendel Harris,” 190—93.

Isa 7:14: Ps.-Gregory reproduces the comment of Matt 1:23: 8 éotiv
uebeppnvevdpevoy ped’ fudv 6 Oedg (although he reads épumvederon for
Matthew’s oty pebeppnvevdpevov). The text is widely used: Ps.-Epi-
phanius Test. 8 (under the heading, “That [he was born] from a
virgin”); Novatian Trin. 9.6 (in a 'T'C surveying Jesus’ life); Cyprian
Test. 2.8 (using Isa 7:10—15 in a 'T'C on the virgin birth); Lactantius
Inst. 4.12.4.

Isa 8:4: The combination of Isa 7:14 and Isa 8:4 is found already in
Justin (Isa7:10—-17 and Isa 8:4 are conflated in Dial. 43.5—6 and 66.2—
3). Skarsaune argues that Justin relies on a testimonia source that
proved the virgin birth, using Isa 8:4 to argue for the superhuman
nature of Christ (Proof from Prophecy, 199—203). See also the combi-
nation of Isa 7:13—14 (together with the comment from Matt 1:23),
Isa 7:15, and Isa 8:4 in Tertullian Adv. Fud. 9.1; cf. Marc. 3.12—13;
see also the basic combination in Commodian Carm. 405—410, Alt.
Sim. 15-16, and Athanasius’s use of both texts in his T'C on the In-
carnation (Inc. 33.3—4).

Isa 9:5b— 6: Ps.-Gregory’s quotation begins with Isa 9:5b, an obscure
reference that differs markedly from the Hebrew. Irenaeus sees an
allegorical reference here to those who have not believed in Christ: at
the judgment, they will wish that they would have been burned with
fire before the Son of God was born, rather than facing punishment
for their unbelief after his parousia (Epid. 56).

Ps.-Gregory adds a series of titles, based on the M'T, but lack-
ing in the LXX. They are partially witnessed by the LXX recensions
(o'; 6’; 07). Eusebius (Dem. 7.1 [336]), Athanasius, and Chrysostom
(with A’; Lucianic MSS) parallel most of Ps.-Gregory’s names: Oav-
naetos 20pfoviog, Mede Loyvpbds, Eéovataatns, "Apydv elpfvng, [lathe Tod
uéMovtog alidvog. Eusebius discusses the variant translations of this
passage (Dem. ev. 7.1 [336—37]). The Dialogue of Timothy and Aquila
5.6 matches Ps.-Gregory’s titles precisely.

The application of the passage’s messianic titles to Jesus occurs
regularly in the testimonia literature; see Justin 1 Apol. 35.2 and Ire-
naeus Epid. 55—-56. In Skarsaune’s view, Isa 9:6a M'T (LXX 9:5a)
proved the “hiddenness of the Messiah” (i.e., that the Messiah would
be hidden until he grew to manhood) in Justin’s kerygma source
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(Proof from Prophecy, 146, 266; see 1 Apol. 35.2). Irenaeus quotes
an LXX-deviant version of Isa 9:5 (Epid. 55) that shows connections
with Ps.-Gregory’s text (“wonderful counselor, mighty God”); Ire-
naeus then immediately quotes a LXX version of Isa 9:5 (Epid. 56).

Ps.-Epiphanius combines Isa 9:5 and Isa 8:4 under the head-
ing, “T'hat he was a child” (Test. 14).

The text also did double duty as a passion testimonium: Cyprian
uses Isa 9:5 under the heading, “That in the passion and the sign
of the cross is all virtue and power” (Test. 2.21); the reference to
the “rulership” on his shoulder was understood as an allusion to
the cross (see also Justin 1 Apol. 35.2; Irenaeus Epid. 56; and Alt.
Sim. 44).

Behold the heifer has given birth, and has not given birth: This
phrase possibly is taken from the lost Apocryphon of Ezekiel. 1t was
transmitted in the testimonia tradition in a “short form” (e.g, “she
has given birth and has not given birth” in Acts Pet. 24) and a “long
form” as witnessed in Ps.-Gregory. As in Ps.-Gregory, the passage
1s used as a proof of Jesus’ virgin birth (Acts Pet. 24; Clement of
Alexandria Strom. 7.94; Tertullian Carn. Chy. 23 [with Isa 7:14];
Epiphanius Pan. 30.30.3 [with Isa7:14]). See the discussion in James
R. Mueller, The Five Fragments of the Apocryphon of Ezekiel: A Crit-
ical Study (JSPSup 5; Sheffield: Sheffield Academic Press, 1994),
120—38; Albl, Early Christian Testimonia, 124; Resch, Agrapha, 306
(Logion 18d; Resch finds the original source in Job 21:10).

Isa 7:15: Tertullian quotes this same phrase in his discussion of Isa
7:13—14 (with the interpretive phrase from Matt 1:23) and Isa 8:4
(Adv. Fud. 9.1; cf. Marc. 3.13.3). Irenaeus sees it as a proof of Jesus’
humanity (Haer. 3.21.4); Ps.-Gregory applies it to Mary’s feeding of
the infant Jesus. See also Gregory of Nyssa, Inillud: Tunc et ipse Fil-
tus 8.

Isa 45:14-15: The testimonia literature takes the phrases “they will of-
fer prayers to you” and “God is in your midst” as direct address to
Christ, proving his equality with God. Ps.-Epiphanius understands
it as a general testimonium to Christ’s appearance in the world (Test.
5.28; 6.9).

Elsewhere, the passage is used not as a proof of the virgin birth,
but in general to demonstrate Christ’s equality with God. Tertul-
lian understands the passage as addressed to the “person of Christ”
(Prax. 13.2) and combines it with other “two powers” passages (Ps
44:6—7; John 1:1; Ps 109:1; Isa 53:1; Gen 19:24). Cyprian includes
it under the heading “That Christ is God” (Test. 2.6); Hippolytus,
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admitting that Noetus uses it to establish the identity of Christ and
God, argues for a distinction between the two (Noet. 2—4); see also
Dial. AZ 93—97; Cyril of Jerusalem Cat. 11.16; Eusebius Dem. ev.
5.4; Lactantius Inst. 4.13.7.

Ezek 44:1—2: The “closed” gate was widely understood as a refer-
ence to the continued virginity of Mary after the birth of Jesus. See
Rufinus Symb. 9; Jerome Comm. in Ezech. 13 (PL 25.430). Ps.-Epi-
phanius also reflects this interpretation, including Ezek 44:12 under
the heading, “That after his birth, he would protect the virgin who
bore him” (Test. 9; his next quotation from Job 3:10—11 proves “that
the womb is a gate” [Test. 10]); see also Dial. TA 19.26—20.6. For
further references, see J. N. D. Kelly’s note (A Commentary on the
Apostles’ Creed [ACW 20; Westminster, Md., Newman Press, 1955],
113 n. 60).

Isa 49:1: Cyril of Jerusalem connects this passage with Matt 1:20-21,
arguing that God gave Jesus his name before his birth (Cat. 10.12).
Eusebius makes the same connection (Ecl. Proph. 4.24).

Dan 2:34—35: Texts with “stone” references were widely applied
to Christ and his followers in early Christianity (see Albl, Early
Christian Testimonia, 265—8s; Falcetta, “T’heory of James Rendel
Harris, 133—40). Already Justin applies the title “stone” (Atfog) to
Christ without further justification (Dial. 34.2; 86.2—3; 100.4; 126.1);
Cyprian devotes a T'C to proving that “Christ is also called a stone”
(Test. 2.16). Ps.-Gregory’s particular identification of the “stone
cut without hands” in Dan 2:34 with the virgin birth of Jesus is
widespread: Justin Dial. 76.1; Irenaeus Haer. 3.21.7; Acts Pet. 24;
Ps.-Epiphanius quotes it under the heading “that without a father on
earth or intercourse [Christ was born]” (Test. 13a). See also the com-
ment in Dial. AZ 113—114 that Mary is the mountain from which the
“stone” Christ was cut.

Isa 1:2—3: The passage is used elsewhere in the testimonia literature
as a proof for Israel’s rejection of Christ (e.g., Cyprian Test. 1.3). By
including it in a T'C on the virgin birth, however, Ps.-Gregory seems
more interested in its reference to the “ox and donkey” (Isa 1:3), a
passage which influenced later portrayals of Jesus’ birth (see Brown,
Birth of the Messiah, 399). Ps.-Gregory presupposes knowledge of
some apocryphal gospel account which includes details about the ox
and the donkey at Jesus’ birth (e.g., Prot. Jas. 22.2; Gospel of Ps.-
Matthew 14).

Isa 8:1—3: Irenaeus conflates Isa 8:3 and Isa 9:6 in his discussion of
the virgin birth (Haer. 4.33.11). See also the combination with Isa
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8:4 in Haer. 3.16 and the extensive discussion of these texts in Euse-
bius Dem. ev. 7.1. Novatian also sees Isa 8:3 as a reference to Mary
(Trin. 28).

Luke 2:23: The passage is not a direct quotation, but alludes to the
commandment in Exod 13:2, 12, 15. Tertullian quotes Luke’s ver-
sion and parallels Ps.-Gregory’s comments, “For who is really holy
but the Son of God? Who properly opened the womb but he who
opened a closed one?” (Carn. Chr. 23). On the gnostic interpretation
of this passage, see Irenaeus Haer. 1.3.4.

Ps 86:5: T'ertullian (Prax. 27.5, 10; cf. Marc. 4.13.6) and Ps.-Epipha-
nius (7est. 6.5) apply the passage to the incarnation of Christ.

CHAPTER 4. CONCERNING THE MIRACLES WHICH
THE LORD WAS DESTINED TO PERFORM
WHEN HE BECAME INCARNATE

Isa 49:6—9: Ps.-Gregory falsely attributes the passage to Jeremiah,
apparently because he connects it closely with the following quota-
tion of Bar 3:36. Quotations from Baruch were routinely attributed
to Jeremiah in ancient times.

The text is a reworking of Isa 49:6b, 8b—ga, with influence from
Isa 42:6b—7.

Ps.-Gregory Test. 4

LXX Isa 42:6b—y

LXX Isa 49:6, 8b—g
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Isaiah 42:6 and 49:6 are regularly combined in the testimonia

literature. Justin (Dial. 121.4-123.2) and Barnabas (14.7-8) include
these passages in their extensive T'Cs regarding the Gentiles (see
Skarsaune, Proof from Prophecy, 62, 348—49).

See also Ps.-Gregory’s similar combination later in his work
(Test. 16) and commentary there.
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Bar 3:36: Ps.-Gregory quotes Bar 3:36—38 at the beginning of his long
TC on the Incarnation (2.1 above). This repetition demonstrates
again the nature of Ps.-Gregory’s work as a meta-collection of earlier
T'Cs with little attention to his work’s overall cohesiveness.

Isa 35:3—6: This passage is a central testimonium for Jesus’ healing
activity. Skarsaune has shown how Isa 35:5-6 formed part of the
“kerygma source” employed by Justin (Proof from Prophecy, 58—59,
148—50; see T Apol. 48.1—3; Dial. 69.5); cf. the same use of Isa 35:3—6
in Irenaeus Epid. 677 and its use in the “two parousias” 'T'C in Irenaeus
Haer. 4.33.11. See also Isa 35:4—6 in Tertullian Adv. fud. 9.30.

Cyprian quotes Isa 35:3—6 under the heading, “T'hat Christ our
God should come, the Enlightener and Savior of the human race”
(Test. 2.7). Novatian employs Isa 35:5-6 in his T'C of Christ’s life
(Trin. 9; see also his use of Isa 35:3—6 in Trin. 12.4). Ps.-Epipha-
nius closely parallels Ps.-Gregory’s order in his T'C, “That he would
heal many” (Test. 33), quoting Isa 35:3—4a, followed by xal mwahwv and
a quotation of Isa 35:4b—6. See also Eusebius Dem. ev. 6.21.

See also Falcetta’s study of this passage in the testimonia tradi-
tion (“T'he Logion of Matthew”).

Isa 61:1: LLuke has Jesus quote Isa 61:1—2 (with Isa 58:6) as paradig-
matic for his mission (Luke 4:18-19). Ps.-Epiphanius uses portions
of the text three times for various purposes (7est. 4.3; 12.2; 87); it is
often used in the testimonia literature as a proof for the “anointing”
of Jesus at his baptism (Irenaeus Haer. 3.9.3; Epid. 53; Ps.-Epipha-
nius Test. 12.2; Novatian T7vin. 29.13). Cyprian uses it as a proof that
Christ is both man and God (Test. 2.10).

Barnabas closely parallels Ps.-Gregory’s use of these three pas-
sages, quoting Isa 42:6—7, 49:6—7, and 61:1—2 (14.7—9); see also
Tertullian Prax. 11.5-6 (Isa 42:1, 49:6, 61:1; Tertullian uses the pas-
sages to prove a distinction between Father and Son). Justin also
draws on a similar grouping of texts, quoting Isa 49:6, 42:6—7, and
49:8 (Dial. 121.4-122.6); see Skarsaune for further references and
his conclusion that Justin draws on a testimonia source (Proof from
Prophecy, 62, 348—49 ). Justin employs these passages as proof of
Christ’s mission to the Gentiles; see already the use of Isa 49:6 for
this purpose in Acts 13:47. On the combination of Isa 35:5-6 and Isa
61:1 at Qumran and in Matthew and Justin, see Falcetta, “The Lo-
gion of Matthew,” 224—35.

The source behind this group of quotations, then, may orig-
inally have focused on Christ’s mission to the Gentiles. Falcetta’s
study shows, however, that Isa 35:5-6 and Isa 61:1 belonged at one
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point to T'Cs witnessing to the miracles associated with the coming
of the Messiah (“The Logion of Matthew”). Ps.-Gregory follows in
this latter tradition.

CHAPTER 5. CONCERNING [HIS] BETRAYAL

Psalm 4o0:10 is used already in John 13:18 (though in a markedly
different version) as a proof of Judas’s betrayal. See also its use in
Tertullian Marc. 4.40; Ps.-Epiphanius Test. 43.2; and Rufinus Symb.
20.

CHAPTER 6: CONCERNING [HIS] PASSION

6.1. Concerning Fesus’ Trial before Fewish and Roman Authorities

The first three texts (Isa 3:12—14; Ps 2:1; LLam 4:20) in this chapter
are understood as testimonia to Jesus’ trial before the Jewish and Ro-
man authorities.

Already in Acts 4:25—28, Ps 2:1 is applied to the opposition
of Herod and Pontius Pilate against Jesus. The same application is
found in Justin 1 Apol. 40; Irenaeus Epid. 74; Melito Pasc. 62; Ter-
tullian Marc. 4.42.2 (with Isa 3:13—14); Tertullian Res. 20 (with Isa
3:13); Ps.-Epiphanius Test. 41.1. John Dominic Crossan shows how
the influence of Ps 2:1 can be traced to the earliest passion narra-
tives (The Cross that Spoke: The Origins of the Passion Narrative [San
Francisco: Harper & Row, 1988], 61—75). See also the use of Isa 3:14
in Cyril of Jerusalem Cat. 13.12.

Ps.-Epiphanius connects Lam 4:20 with Ps 2:1—2 in his TC
to demonstrate “T'hat they would come together against him” (Test.
41). The phrase cuverpelyn év toig Siapbopaic adtév was apparently
taken as a reference to Jesus’ arrest (see the same interpretation in
Cyril of Jerusalem Cat. 13.7 and Rufinus Symb. 19).

Lamentations 4:20 has a much wider interpretive range in
the testimonia literature; for a comprehensive overview, see Jean
Daniélou, “Nous vivrons a son ombre [Lam., 4, 20],” in idem,
Etudes d’exégése judéo-chrétienne (Les Testimonia) (ThH s5; Paris:
Beauschesne, 1966), 76—95. The passage is applied to Christ’s pas-
sion in general, often in creative ways. Justin’s version reads mvelpa
PO TPOGMTOL UGV YpLtaToc xuplog; he finds here a reference to Christ
as the breath in our nose, identifying the nose as a symbol of the
cross! (1 Apol. 55.5). Irenaeus takes “shadow” as an indication of
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the sufferings of Christ’s body (Epid. 71). Rufinus also applies the
passage to the passion (Symb. 19). The passage is often found in
combination with Deut 30:15 in the passion testimonia.

Elsewhere, the passage proves that Christ is the Spirit of God
(e.g., Irenaeus Haer. 3.10.2; Tertullian Marc. 3.6.7; Prax. 14.10).

6.2. References to the Suffering Servant

Ps.-Gregory continues his presentation on the passion with a se-
ries of texts from the so-called “Servant Songs” of Isaiah. These
texts have long been recognized as an influence on the earliest pas-
sion narratives. Ps.-Gregory’s texts parallel closely those employed
in Justin’s testimonia source.

Isaiah 53: This chapter is an especially rich source for early Chris-
tian testimonia on the passion of Jesus. Quotations appear already in
the N'T: Luke 22:37; Acts 8:32—33; 1 Pet 2:22. Skarsaune finds Isa 53
used in Justin’s “kerygma source” to prove the sufferings of the Mes-
siah (Proof from Prophecy, 139, 151; see, e.g., T Apol. 50—-51). Other
important early uses in passion testimonia are Irenaeus Epid. 68—
70; Barn. 5.2; Melito Pasc. 64; Tertullian Adv. Jud. 10.15-16; and
Cyprian Test. 2.15 (“That Christ is called a sheep and a lamb who
was to be slain, and concerning the mystery [sacramentum] of the
passion”). Ps.-Epiphanius applies various verses to different aspects
of the passion (Test. 51.2, 55.3, 63, 71.2). Within the “two parousias”
pattern (i.e., Christ’s humble and glorious parousias), passages from
Isa 53 were favorite examples of Christ’s humble parousia: Justin 1
Apol. 52.3; Tertullian Marc. 3.7; cf. Adv. Jud. 14; Irenaeus Haer
4.33.12; Cyprian Test. 2.13. See also Lactantius Inst. 4.18.16 and
4.18.24.

Isa 53:12: Skarsaune concludes that Justin drew on a testimonia
source for his non-LLXX version of this passage (Proof from Prophecy,
62-63; see 1 Apol. 50.2). See also its use in LLuke 22:37 and Tertul-
lian’s application of the prophecy to Jesus’ crucifixion between two
robbers (Marc. 4.42.4). For the influence of this passage on the ac-
count in the earliest passion narrative, see Crossan, Cross that Spoke,
164—065.

Isa 50:6: For other combinations of Isa 50:6 (“I gave my back to
lashes”) and Isa 53 in the passion testimonia, see Justin Dial. 89.3 (al-
lusion); Barn. 5.14; Irenaeus Epid. 68; Haer. 4.33.12; Tertullian Res.
20; Cyprian Test. 2.13; Ps.-Epiphanius Test. 48.3; Cyril of Jerusalem
Cat. 13.13; Rufinus Symb. 21—22. For the possible influence of Isa
50:6 on the passion narrative, see Crossan, Cross that Spoke, 142—43.
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Isa 53:2—3: On the central position of Isa 53:2—3 in Justin’s discussion
of Christ’s humble parousia, see Skarsaune, Proof from Prophecy,
154-55.

Isa 53:8: Ps.-Gregory omits this phrase in his long quotation of Isa
53:4—9 earlier in this chapter. The passage is singled out elsewhere
in the testimonia tradition as a proof of Christ’s supernatural origin:
Justin 1 Apol. 51.1; Irenaeus Epid. 70; Acts Pet. 24; Justin Dial.
63.1—3; 76.1—2; see Skarsaune, Proof from Prophecy, 199—203. The
passage is also included in T'Cs on Christ’s glorious parousia: Ire-
naeus Haer. 4.33.11; Tertullian Adv. Jud. 14.6 (cf. Marc. 3.7.6).

6.3. Further refevences to the passion

Ps 21:17-19: The influence of Psalm 21 on the canonical Gospel pas-
sion narratives is well established: the Gospels both quote and allude
to the Psalm (e.g., quotation of Ps 21:1 in Matt 27:46 and Mark
15:34; allusions to the “casting of lots” in the Synoptics and the ac-
tual quotation of Ps 21:19 in John 19:24).

Ps.-Gregory’s connection of the Suffering Servant passages
and Psalm 21 references is standard in the testimonia literature.

Barnabas, Justin, and Irenaeus exhibit the following parallels:

Justin 1 Apol. 38.1-6
(cf. 1 Apol. 35.3—5;
Dial. 97.1-3)

Barn. 5.2—14 Irenaeus Epid. 79-8o0

Isa 53:5, 7, Zech 13:7,
Composite psalm (incl.
Ps 21:21; Ps 118:120; Ps

Isa 65:2, Isa 50:6-8, Ps
21:19, 17; Ps 3:6; Ps
21:8

Isa 65:2, Ps 21:17, Ps
21:15, Composite psalm
(inc. Ps 21:21; Ps

22:17), Isa 50:6—7 118:120; Ps 22:17),

Deut 28:66, Ps 21:19

For arguments that a common testimonia source is used by
these three writers, see Smith, Proof of the Apostolic Preaching, 207
n. 324; Skarsaune, Proof from Prophecy, 80—82; Albl, Early Christian
Testimonia, 109 nn. §57—58.

Other close parallels abound. See Tertullian Adv. fud. 10.4
(cf. Marc. 4.42.4); Cyprian’s T'C on the crucifixion, including Ps
21:17-23 (Test. 2.20); Novatian’s T'C, including Isa 53:7; Isa 65:2; Ps
68:22; Ps 21:19; Ps 21:17 (Trin. 28); Ps.-Epiphanius Test. 51.5 and
62; and a combination of Ps 21:17 and Ps 118:120 in Commodian
Carm. 269.

Jer 11:19: Justin alleges that “the Jews” have deleted this passage
from their copies of scripture, although it “is still written in some
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copies in the synagogues of the Jews (for it is only a short time since
they were cut out)” (Dial. 72.2). For evidence that a T'C lies behind
Justin’s list of “deleted” texts (Dial. 72—73) see Enrico Norelli, “Il
Martirio di Isaia come testimonium antigiudaico?” Henoch 2 (1980):
37-57-

Tertullian includes the passage in his T'C on the cross (Adv.
Fud. 10.12; cf. Marc. 3.19.3; 4.40.3), understanding “bread” to refer
to the body of Christ, and “wood” to the cross.

Ps.-Epiphanius’s TC on the crucifixion includes both parts of
Jer 11:19; he follows this sequence: Jer 11:19a; Isa 53:7; Wis 2:20;
Jer 11:19b; Ps 21:17 (Test. 51). Cyril of Jerusalem also splits up the
quotation, citing Deut 28:66 afterwards (Cat. 13.19). Cyprian quotes
this passage in two separate passion T'Cs (Test. 2.15 and 2.20). See
also Commodian Carm. 270—276 (Ps 21:17; Wis 2:20; Jer 11:19; Deut
28:66); Lactantius Inst. 4.18.21—30 (Isa 53; Jer 11:19; Deut 28:66; Ps
21:17-19); Alt. Sim. 28 (Isa 65:2; Jer 11:19; Deut 28:66) and 32—33
(Isa 53:1—12; Isa 50:6—7; Jer 11:19); and Rufinus Symb. 23 (Jer 11:19
and Deut 28:66).

Jeremiah 11:19 is often part of T'Cs centered on vocabulary and
images involving wood, a tree, or other images of the cross; these are
understood as prophecies of Christ’s crucifixion. Barnabas expresses
the prophetic logic behind these collections: “for he had to suffer
on a tree” (5:13). Wood/cross collections are found in Justin Dial.
86; Irenaeus Epid. 79; Tertullian Marc. 3.18-19 and Cyprian Test.
2.20—22. For further discussion, see Gerardus Q. Reijners, The Ter-
minology of the Holy Cross in Early Christian Litevature as Based upon
Old Testament Typology (Graecitas Christianorum Primaeva Fasci-
cle 2; Nijmegen: Dekker & Van de Vegt, 1965); Daniélou, “La vie
suspendue au bois (Deut., 28, 66),” in idem, Etudes d’exégese, 53—
75; idem, The Theology of Fewish Christianity (The Development of
Christian Doctrine before the Council of Nicaea 1; London: Darton,
Longman & Todd; Chicago: Henry Regnery, 1964), 270—78; Pierre
Prigent, Fustin et I’Ancien Testament: L’Argumentation scriptuaive du
traité de Fustin contre toutes les hérésies comme source principale du Di-
alogue avec Tryphon et de la premiére apologie (Ebib; Paris: Gabalda,
1964), 174—202; Albl, Early Christian Testimonia, 155—57.

Zech 11:12-13; Jer 32:6—9; cf. Matt 27:9-10: Ps.-Gregory follows
the quotation in Matt 27:9—10. Though attributed to Jeremiah,
Matthew’s text appears to be a conflation of Zech 11:12—13 and the
account of Jeremiah’s purchase of a field (Jer 32:6—9). Some MSS of
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Matthew’s Gospel (22; syrP™g; arm™ss) agree with Ps.-Gregory’s at-
tribution to Zechariah.

Irenaeus (Epid. 81), Tertullian (Marc. 4.40.2; with reference
to Matthew’s Gospel), and Ps.-Epiphanius (7est. 45.2) all follow
Matthew’s quotation and attribute it to Jeremiah. In Ps.-Epipha-
nius’s same T'C, however, he also quotes Zech 11:12, “I will say to
them, ‘If it is good in your judgment, give me my price—thirty pieces
of silver™ (Test. 45.1). See also Tertullian’s use of Zech 11:12 (Res.
20); Cyril of Jerusalem Cat. 13.10; Rufinus Symb. 20, and the discus-

b

sion in Falcetta, “Theory of James Rendel Harris,” 130—-33.

CHAPTER 7: CONCERNING THE CROSS
AND THE DARKNESS THAT OCCURRED

As Ps.-Gregory’s own heading indicates, he here combines two orig-
inally separate T'Cs: one on the cross, and one on the darkness that
occurred during Jesus’ crucifixion. Oddly, Ps.-Gregory mixes the
two categories together, and then adds some miscellaneous texts.
The texts fall into the following categories:

Cross: Deut 28:66; Isa 65:2; Isa 62:10; Uncertain quotation
Darkness: Amos 8:9; Jer 15:9; Zech 14:6—7

Miscellaneous Passion Texts: Ps 68:21—22; Ps 87:7; Zech 13:7;
Zech 14:20

Deut 28:66: This passage is read often in TCs on Jesus’ crucifix-
ion: Irenaeus Epid. 79; Melito Pasc. 61; Tertullian Adv. Jud. 11.9;
Cyprian Test. 2.20; Novatian Trin. 9.5. Pierre Prigent (Fustin et
I’Ancien Testament, 189—94) and Jean Daniélou (“La vie suspendue,”
59) argue convincingly that a lacuna in Justin Dial. 74 originally con-
tained a discussion of Deut 28:66.

The phrase “upon the tree” (ént £dAou) is added to many quo-
tations of Deut 28:66 (Ps.-Epiphanius Test. 57.1; Tertullian Adv.
Jud. 11.9; Commodian Carm. 333—334, 518—519, 7772 (allusions); Hi-
lary, and as late as Augustine; see Daniélou, “La vie suspendue,”
66—68). Irenaeus assumes a connection between this passage and the
“tree” of the crucifixion, although he does not quote the addition
(Haer. 4.10.2; 5.18.3). Deuteronomy 28:66 is thus often included in
wood/cross TCs (see comments on Jer 11:19, sect. 6.3 above).

Amos 8:9: For the use of Amos 8:9—10 in connection with Christ’s
passion, see Gos. Pet. 15; Irenaeus Haer. 4.33.12; Tertullian Adv.
Fud. 10.17; Cyprian Test. 2.23 (“That at mid-day in his passion there
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should be darkness”); Ps.-Epiphanius Test. 61 (“that the sun would
set at midday”). See also the use of Amos 8:9 alone in Tertullian
Marc. 4.42.5 and Adv. Jud. 13.14.

Crossan has suggested, plausibly, that Amos 8:9—10 lies behind
the Gospel passion narrative accounts of darkness at Jesus crucifixion
(Cross that Spoke, 198—200).

Compare the following combinations of Deut 28:66 and the

darkness at midday:

Ps.-Gregory Test. 7

Cyprian Test.

Dial. AZ. 36

Testimonies on the
cross and the
darkness that
occurred, Deut 28:66
(cross testimony),

2:20: T'C “That the
Jews would fasten
Christ to the cross”

(including Deut
28:66)

Deut 28:66 as a proof
of Jesus’ crucifixion

2.21: TC “That in the
passion and the sign
of the cross is all

Quotation of Matt
27:45 (darkness from
sixth to ninth hour).

Amos 8:9, Jer 15:9
(darkness
testimonies)
virtue and power”
2.22: T'C on the cross
as a sign

Application of Deut
28:66 to crufixion
narrative

2.23: Testimonies on
midday darkness at
Christ’s passion:
Amos 8:9-10, Jer
15:9, Matt 277:45
(darkness from sixth
to ninth hour)

See also Daniélou’s discussion on precise parallels between
Ps.-Gregory and a sermon on the Passover attributed to Peter II,
bishop of Alexandria: both cite essentially the same form of Deut
28:66 (adding éav Tic éxdunyelron Oplv, influenced by Hab 1:5), and
follow up with quotations from Zech 14:7 and Amos 8:9 (“La vie
suspendue,” 68—69). See the text of the sermon in Marcel Richard,
“Quelques nouveaux fragments des péres antenicéens et nicéens,”
Symbolae Osloenses 38 (1963): 80—81.

Jer 15:9: [renaeus (Haer. 4.33.12), Cyprian (Test. 2.23), and Alt. Sim.
39 parallel Ps.-Gregory in combining Amos 8:9 and Jer 15:9 as testi-
monia to the darkness at Jesus’ crucifixion.
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Isa 65:2: The text is used already by Paul in his reflections on Israel’s
relationship with God (Rom 10:21). Skarsaune concludes that Isa
65:2 and Ps 21:17, 19 were included in the passion section of Justin’s
kerygma source (Proof from Prophecy, 146—48, 158; see, e.g., 1 Apol.
35.3); cf. the parallel use of these texts as proofs of Jesus’ crucifix-
ion in Barn. 12.4 (in a T'C on figures of the cross); Irenaeus Epid.
79; Haer. 4.33.12; Tertullian Adv. Jud. 13.10; Cyprian Test. 2.20
(“That the Jews would fasten Christ to the cross”); Novatian Trin.
9.8; 28.10; Alt. Sim. 28. On outstretched arms as a sign of the cross
in patristic literature, see Reijners, Holy Cross, 123—33.

“Raise a sign for the nations” (Isa 62:10): Justin quotes this passage
within a long quotation of Isa 62:10-63:6 (Dzal. 26.3). On the numer-
ous patristic references to “sign” as a name for the cross, see Reijners,
Holy Cross, 118—48; see also his discussion on the sign of the cross in
ibid., 148-80). It should be noted that other Greek writers use o7-
uetov in this context, and not sdsompov as does Ps.-Gregory (following
his Isaiah text).

Uncertain quotation: See the discussions in Jean Daniélou, “Un
testimonium sur la vigne dans Barnabé XII, 1,” RSR 50 (1962): 389—
99; repr. in idem, Etudes d’exégése judéo-chrétienne, 99—107; Robert
A. Kraft, The Apostolic Fathers: A New Translation and Commentary.
Volume 3: Barnabas and Didache (New York: Thomas Nelson, 1965),
118; and Reijners, Holy Cross, 27—28. The source of this quotation is
unknown; a close parallel is Barn. 12.1: Kol wote tobta suvteheslioe-
Tow; Ayer wdprogt Gtov Edhov whbf xold dvasty), wal Stav éx Edhov alpa
otaky. Barnabas attributes the saying to “another prophet.” Several
other parallels should be noted: 4 Ezra 5:5: “blood shall drip from
the wood”; Ladder of Facob 7:2: “a tree cut with an ax will bleed”;
Ps.-Jerome Comm. in Mark 15:33, “Hic stillavit sanguis de lingo”
(PL 30:639). Several scholars (e.g., Kraft, Reijners) also refer the
first part of the quotation, Kal téte talra suvredeshnoeron, to 4 Ezra
4:33: “How long and when will these things be,” although this ref-
erence is unconvincing to me. The Ladder of Ffacob understands the
tree as a sign of Christ’s appearance on earth, while Ps.-Gregory and
Barnabas refer the sign to Christ’s passion. Compare also 4QPseudo-
Ezekiel (4Q38s, frg. 2, line 10). For Harris’s analysis of this passage,
see Alessandro Falcetta, “The Testimony Research of James Rendel
Harris,” NovT 45 (2003): 282.

Zech 14:6—7: See Cyril of Jerusalem Cat. 13.24 and Rufinus Symb. 24.
Along with the references to the darkness, Cyril, Eusebius (Dem. ev.
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6.18 [292—293]), and Rufinus apply references to the cold in this pas-
sage to the Gospel detail of Peter warming himself by the fire (John
18:18). Ps.-Gregory omits this reference in his quotation.

Ps 68:21—22: The passage appears to underlie the narratives of Je-
sus on the cross: Matt 27:34, 48; Mark 15:23, 36; Luke 23:36; John
19:29, and is widespread in the passion festimonia literature.

Crossan notes that several early Christian works (Barn. 7.3,
5; Irenaeus Epid. 82; Gos. Pet. 5.16; and Tertullian Adv. Jud.
10.4) differ from the canonical Gospels in reporting that Jesus was
given vinegar mixed with gall to drink. He concludes that these
texts preserve a passion tradition independent from that of the
canonical Gospels (Crossan, Cross that Spoke, 208—18). See also No-
vatian Tvin. 28.11; Ps.-Epiphanius Test. 53.1 (“'That they would give
him vinegar and gall to drink”); Irenaeus Haer. 4.33.12; Cyril of
Jerusalem Cat. 13.29; and Rufinus Symb. 26.

Zech 13:7: Ps.-Gregory parallels the LXX-deviant form of this pas-
sage witnessed in the Gospels (Mark 14:27, Matt 26:31) and in Justin
(D1al. 53.6). According to Krister Stendahl, already in N'T times the
Gospel form of the phrase was “a testimony which had an indepen-
dent existence” (The School of St. Matthew and its Use of the Old
Testament [2d ed.; Philadelphia: Fortress, 1968; repr.; Ramsey, N.]J.:
Sigler, 1991], 83).

Ps.-Gregory’s text shows connections with various early Chris-
tian non-LXX forms.

Ps.- LXX Zech | Matt 26:31 | Mark 14:27 | Justin Dial.

Gregory 13:7 53.6

Test. 7
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Other early T'Cs witness some of these same variant readings:
Irenaeus Epid. 76; Barn. 5.12. See also Cyril of Jerusalem Cat. 13.24.

CHAPTER 8: CONCERNING THE
RESURRECTION OF CHRIST

Ps 81:8: Cyprian includes this text in his T'C, “That Jesus shall come
as a judge” (Test. 2.28).

Isa 33:10-11: Cyprian includes this text in his T'C, “That after he
had risen again he should receive from his Father all power, and his
power should be everlasting” (Test. 2.26).

Hos 5:15b; 6:1—3a: Novatian quotes Hos 6:3a as a proof that the res-
urrection would occur in the morning (77in. 9.8). Cyprian uses Hos
6:2 as a proof of the resurrection on the third day (7est. 2.25); Ps.-
Epiphanius quotes Hos 6:1—2 as a general proof for the resurrection
of the dead (Test. 85.1). Tertullian applies Hos 5:15, 6:1—2 to Jesus’
resurrection (Marc. 4.43.1); cf. his unusual form of Hos 6:1—2 (Adw.
Fud. 13.23). See also Cyril of Jerusalem Cat. 14.14; Lactantius Inst.
4.19.9; and Alt. Sim. 38—39 (inc. Hos 6:2 and Isa 33:10-11).

Ps 15:10: The passage is an established testimonium for the resurrec-
tion already in the N'T: Ps 15:8—10 1s quoted in Acts 2:25—28; Ps
15:10b in Acts 13:25. See its use in Cyprian’s T'C, “That he was not
to be overcome of death, nor should remain in Hades (apud inferos)”
(Test. 2.24), and in Ps.-Epiphanius’s T'C, “That he would be raised
up” (Test. 74.1); see also Lactantius Inst. 4.19.8; Cyril of Jerusalem
Cat. 14.4.

Ps 87:5: Ps.-Epiphanius also applies this to the resurrection (7est.
74.6). The passage is quoted often by Cyril of Jerusalem (e.g., Cat.

13.34; 14.1; 14.8).
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Isa 28:16 (cf. 1 Pet 2:6): Ps.-Gregory’s quotation follows most closely
the adapted version of Isa 28:16 found in 1 Pet 2:6.

Ps.-Gregory Test. 8 1 Pet 2:6 Isa 28:16
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Compare also Paul’s quotation in Rom 9:33, which begins with
the same non-LXX reading idob tilnue év Ziov Albov. This common
form indicates use of a very early written testimonia source (see Albl,
Early Christian Testimonia, 271—75).

Ps.-Gregory’s comments use phrases from Ps 117:22—23. This
Psalm is also quoted in 1 Pet 2:7 as part of Peter’s “stone” T'C. On
the widespread application of passages with vocabulary and imagery
concerning “stones” to Christ and his church, see Albl, Early Chris-
tian Testimonia , 26585, and Falcetta, “T’heory of James Rendel
Harris,” 133—140. Ps.-Gregory’s comments suggest a more general
use of the stone imagery rather than a specific application to Christ’s
resurrection, although Cyril of Jerusalem does apply Isa 28:16 to
Christ’s tomb (Cat. 13.35).

CHAPTER Q. CONCERNING HIS ASCENSION

Ps 46:6: Justin quotes Ps 46:6—10 in the context of his discussion that
Jesus was called “King of glory” at his ascension (Dial. 36—37). Ps.-
Epiphanius includes it in his T'C, “That he would be taken up into
heaven” (Test. 86.1); see also Cyril of Jerusalem Cat. 14.24; Alt. Sim.
40; and Eusebius Dem. ev. 6.2.

Daniel7 and Ps 110:1: Daniel 7:13 and Ps 109:1 are already combined
in Jesus’ reply to the high priest’s question (Mark 14:62 par.). Both
are used to prove Jesus’ exaltation into heavenly glory. Ps.-Gregory
applies the texts to Jesus’ ascension, but their general character was
easily adaptable to other events in Jesus’ glorification (resurrection,
second parousia, activity as ruler/judge). See the combination of Ps
109:1 and Dan 7:13 in Justin Dial. 31—32; Irenaeus Haer. 4.33.11;
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Stb. Or. 2.241—245; Apoc. Pet. 6; Cyprian Test. 2.26 (“That after he
had risen again he should receive from his Father all power, and his
power should be everlasting”); and Alt. Sim. 42.

Compare the use of Ps 109:1 by Ps.-Epiphanius, “That he
sat at the right hand of the father, not only after he ascended, but
even before that” (Test. 89.3; cf. Irenaeus Epid. 85), and his use of
Dan 7:13—14 to prove Jesus’ parousia as a judge, “That he would
judge the inhabited world, and the judgment would be given to him”
(Test. 94.5). Cyril of Jerusalem applies Ps 109:1 to the phrase of the
Jerusalem Creed, “and he ascended into heaven, and sits at the right
hand of the Father” (Cat. 14.27-28).

CHAPTER 10: CONCERNING THE GLORY OF THE CHURCH

The royal Ps 44 is used often in the testimonia literature to prove
the full divinity of Christ (esp. 44:7: “Your throne, O God, is eter-
nal”); see sect. 2.10 above. Here Ps.-Gregory applies the exalted
language about the queen to the church, an application already made
by Clement of Alexandria (Strom. 6.92.1).

CHAPTER II: ON CIRCUMCISION

Ps.-Gregory here draws on anti-cultic testimonia sources witnessed
in Justin and Barnabas. He closely parallels a sequence in Justin’s
Dial. 10-29, even to the extent of adopting the dialogue form.
On Justin’s anti-cultic testimonia and their corresponding cultic ty-
pologies, along with parallels in Barnabas and the Ps.-Clementine
Recognitions, see Skarsaune, Proof from Prophecy, 166—74, 295—313.

Ps.-Gregory Test. 11-13

Justin Dial. 10-15

11: Ps.-Gregory introduces an
imaginary Jewish interlocutor, “If
you worship the same God, why
do you not become circumcised?”
Ps.-Gregory quotes Jer 38:31—
32 to show that circumcision
will cease because of God’s new
covenant.

Circumcision testimonia

10: Christians censured for not
keeping the Law, in particu-
lar circumcision and observing
Sabbath.

11: Justin agrees that Christians
worship the same God as the Jews.
But God has given a new Law and
covenant (Isa 51:4-5; Jer 38:31—
32)

12: Justin calls for a second cir-
cumcision and perpetual Sabbath
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12: T'C against sacrifices

13: 'T'C against keeping the Sab-
bath

14: TC on sealing with the sign of
the cross

PS.-GREGORY OF NYSSA: TESTIMONIES

13: Jewish ritual washings and sac-
rifices do not achieve forgiveness
of sin, rather only the blood of
Christ (Isa 52:10—54:6).

14: Baptism, symbolic meaning of
unleavened bread

15: True fasting

Cyprian’s Testimonies follow the same general outline:

“That the first circumcision of the flesh is made void, and

the second circumcision of the spirit is promised instead” (in-

“That the former law which was given by Moses was to cease”

1.8:
cluding Jer 4:3—4)
1.9:
1.10: “That a new law was to be given”
I.IT:

“That another dispensation and a new covenant was to be

given” (quoting Jer 38:31—32)

Ps.-Gregory’s specific testimonia on circumcision parallel texts
in Justin and Barnabas (see Skarsaune, Proof from Prophecy, 70—72).

Ps.-Gregory Barn. 9.5 Justin Dial. Justin Dial. 28.2
Test. 11 15.7-16.1
Jer 9:26b Jer 4:3—4 Jer 4:4 (allusion) | Jer 4:3b—4a
UQ (elements of | Deut 10:16 Deut 10:16-17 Jer 9:25—26
Jer 4:4; 9:26b;
Deut 10:16)
Jer 4:3b; Deut Jer 9:26b
10:16
Jer 4:4a
Jer 9:26:
Ps.-Gregory | LXX Jer Dial. AZ Clement Barn. 9.5
Test. 11 9:26 123 Alex. Paed.
1.79.1
ITévro o TTAVTO TO ITdvro To gmeplryyyTo TCAVTO TO
€0 €0vn £6vn VT T €0
dmeplTyTa dreptTn T dreeplTmTo £Bv, 6 3¢ dmeplTyTa
capnt, 6 8¢ copnl xol copxt, 6 3¢ Aadg obTog axpofucTtia,
AxOc oDTOC TT&S olxog Axdc 0DTOC dmeplTnTog 6 O¢ Aad¢
T nopdia Isponh TH nopdto nopdia. obrog
dmeptTunToL dreptTunTog
»nopdiog nopdto.
odTédV
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See also Justin’s non-LXX form of Jer 9:26b, attributed to

“Isaiah” (r Apol. 53.11).

Ps.-Gregory’s exegetical comments mirror the comments in
the Dialogue of Athanasius and Zacchaeus. In fact, the editor of the
Dialogue, Frederick C. Conybeare, used Ps.-Gregory to restore the
text of the Dialogue (see The Dialogues of Athanasius and Zacchaeus
and of Timothy and Aquila. Edited with Prolegomena and Facsimiles
(Anecdota Oxoniensia; Oxford: Clarendon, 1898), 61 n. 3.

Ps.-Gregory Test. 11

Dial. AZ 123

“O71t 32 008éva duratol ) mepLtopy, 8%-
5 ! Lo \ 3 /
Aov éx tobtwv "ABpadp. dmepitpmTog
ednpéotnoe T¢ Ded mpdiTov yap Goby
edopeaT@Y, xal TOTE adT() TV TEPL-
\ ’: \ (3 3 ~ 3 /
Topnyv didwot. Kol ol &v 1) épnuew
3¢ yevwwnbévree, év Tolg TecoapdxovTa
E€teoly dmeplTynToL Hooy

Uncertain quotation:

“O7t 8¢ 0ddévar Suxouol 1) TepLtow), év-
telfev ol [37hov éx Tobtwv: *Afpa-
oy dmepttunTos ednpéotnoe T¢ 0ed
& |Tov Yap adtd Gebn xal Téte
adT@ TV EVTOM)Y THG TEPLTOUTG
didwot Kol ol &v tf) épue 8¢ vyev-
vrfévreg, &v Tolc TesoupdxovTa Etecty
dmeplTunToL ooy

Ps.-Gregory Test. 11 | LXX Jer 4:4a | LXX Deut 10:16

[Meprtépvesle iy xap- | meprtpninre ¢  0ed | ol meprrepeicle v
dlay Opddv, xal P Ty | dpdv  xol  meptédecle | oxAnponapdioy dpdv (o
chpxa ThHg dxpofuctiag | ThHv  dxpoPuotiav  ThHg | = dxpoBucTioy nopdiog)

Spov.

xopdiog Oy

This quotation shares vocabulary with Jer 4:4 and Deut 10:16.

“Circumcising the flesh of the foreskin” is a technical phrase for cir-
cumcision (see, e.g., LXX Gen 17:11-25). See also Resch, Agrapha,

316 (Logion 39a).
Jer 4:3 / Deut 10:16:

Ps.-Gregory Test. 11

LXX Jer 4:3b-4

LXX Deut 10:16

Newooate €avtolc ve®-
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Quotation of Jer 4:4a:

Ps. Gregory Test. 11 ‘ LXX Jer 4:4a ‘ Justin Dial. 28.2
meprrépvecte ©¢ 0ed Ty | meprtpunlnte @ 0ed | meprtépveshe TdH nuple,
axpoPuotioy tHg xopdiag | dudv  xod  mepiéhesle | xal mepitépvesle T

Opédv v dxpofustioy  THg | dxpofuctiav THe xapdiag
xopdiog VG OOV,

See also Justin Dial. 15.7; Tertullian Marc. 1.20. Lactantius’s
quotation of Jer 4:3—4 is falsely attributed to Isaiah. See also Resch,
Agrapha, 316 (Logion 39b).

And those from Adam until Abraham: Justin shares Ps.-Grego-
ry’s argument, showing how Adam, Abel, Enoch, Lot, Noah, and
Melchizedek, though uncircumcised, still found favor in God’s eyes
before the time of Abraham (Dial. 19.3—4). See very similar lists in
Irenaeus Haer. 4.16.2; Tertullian Adv. Jud. 2.12—14; Cyprian Test.
1.8; Alt. Sim. 25.

For circumcision was given on account of the mixing of the people
with the nations: Ps.-Gregory claims that circumcision was a way of
keeping the Jewish people “pure” from mixture with other peoples
before the birth of the Messiah. Justin and Tertullian also interpret
circumcision as a “sign” of the separation of the Jews from other na-
tions, but further connect it with the exclusion of the Jewish people
from Jerusalem under Hadrian’s decree (Dial. 16.2; Adv. Fud. 3).

See an argument similar to that of Ps.-Gregory in Dial. AZ
125.

CHAPTER 12: CONCERNING SACRIFICES

This chapter shares many texts with other anti-cultic collections:

e Justin Dial. 13—23: Isa 1:13—16 (allusion); Isa 1:16; Amos 5:18-
6:7; Jer 7:21—22; Ps 49; Mal 1:10-12.

o Irenaeus Haer. 4.17.1—6: Ps 49:9—15; Isa 1:11; Jer 7:21—25; Mal
I:10—11.

e Tertullian Adv. Jud. 5: Mal 1:10-11; Ps 49:14; Isa 1:11—14.

e Cyprian Test. 1.16 (“That the ancient sacrifice should be made
void, and a new one should be celebrated”): Isa 1:11—12; Ps
49:13—15; Mal 1:10-11.

Skarsaune identifies a section of Justin’s “kerygma source”
with the title, “The new law and the new covenant” (underlying
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Dial. 11—47; cf. 1 Apol. 37). The argument here is that the Jewish law
has been replaced by the “new law” of Christ; Christian practices of
baptism and the Lord’s Supper have replaced Jewish cultic practices
(Proof from Prophecy, 166—82; summary conclusion: pp. 181-82).
The Jewish practices are “types” (tdmot) of Christian practices (e.g.,
the offering of fine flour is a type of the Eucharist; Dial. 41.1). Ps.-
Gregory also follows his anti-cultic testimonia (chaps. 11-13) with
references to Christian cultic practice (chap. 14 on initiation rituals).

Jer 7:22: Ps.-Gregory quotes two distinct versions of LXX Jer 7:22,
attributing the second to “Isaiah.”

The first version follows the basic sense of the LXX, with some
deviations and additions.

Ps.-Gregory Test. 12 Version 1

LXX Jer 7:22

7.6 &yd, Meyer Kdprog,

o \ ! \ e A

67 mepl Oustwv, xal GhoxavtwpdTnvy
oVx &veTeth\dumV TEOC TOLg TeorTépoig

14 S 3 A \ \, ’
OTL OUX EAKAYNCX TPOG TOUC TXTEQUS

@Y xod odx évetetAduny adTolg &v

Suédv, 4’ fig Ruépac| dviyayov adtodg
éx g Alydmron, xod wg Thg Nuépog

Tépar T aviyoyov  adtodg Ex Yie
Alydmrou mepl GAOXOUTOUATGY %ol

Ouotac:

TadTNG.

The second, which Ps.-Gregory attributes to “Isaiah,” paral-
lels the LXX-deviant quotation in Barnabas precisely (Ps.-Gregory
reads mpogeveyxely for mposevéyxar; Codex 1907 reads with Barnabas).
See Resch, Agrapha, 3177 (Logion 41).

Ps.-Gregory Test. 12 | LXX Jer 7:22 Barn. 2.7

Version 2

M7 &y Evetethdumy | 67t odx EhdAmca medg | M éyd  Everethdumy
tolg  matpdow Dy, | zobg matépac Ludy ol | Tolg matpdoty LUy Ex-

odx &vetahdpny adtols | mopevopévorg  éx
& nuépq f aviyoryoy
adToLe €% Y AlybmTou

Exmopevopévorg  éx Y

Alydmrov  mpooeveyxely

Lol OAOXAVTOUXTY, Kol

Yne
Alydmron, mpooevéyxal

Lol OAOXAVTOUATY Kol

Buotoy ; mepl  Ghoxowtopdtoy | Buolac;
xol Bustog

Justin also draws from a non-LXX testimonia source for his
quotation of Jer 7:21—22 (Dial. 22.6; see Skarsaune, Proof from
Prophecy, 111); Justin’s quotation is influenced by Jer 38:32.

Isa 1:11-14: The combination of Jer 7:22 and portions of Isa 1:11-14
occurs in other anti-cultic T'Cs:
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Barn. 2.5-8 (Barnabas conflates Jer 7:22—23 with Zech 8:17 /
7:10); Clement Paed. 3.89—91; Irenaeus Haer. 4.17.1—4 (see Robert
A. Kraft, “The Epistle of Barnabas: Its Quotations and their Sources
[Ph.D. diss., Harvard University, 1961], 95—117; Albl, Early Chris-
tian Testimonia, 148-153). See also the use of Isa 1:16 in Ps.-
Epiphanius Test. 92.1 and the use of Isa 1:13—16 in Alt. Sim. 49—51.

»

Ps 49:9-14: Ps.-Gregory cites three separate passages from the Psalm.
Justin cites the entire Psalm in an anti-cultic 'T'C (Dial. 22.7—-10).

Ps 49:13: The Dialogue of Timothy and Aquila 12.9—12 combines Ps
49:13 and Isa 1:10-14.

Amos 5:21—23: Tertullian combines Isa 1:13—-14 and Amos 5:21
(Maryc. 5.4.6). The reference to God’s “smelling” in the assemblies

refers to the stock phrase that sacrifices are a “pleasing odor” to the
Lord.

Mal 1:10-11: This passage is explicitly connected with the Christian
Eucharist (Justin Dial. 41.2; Irenaeus Haer. 4.17.5). Tertullian in-
cludes the passage in his anti-cultic T'C (Adv. Jud. 5.6). Ps.-Gregory
quotes the passage here, and then three times in chapter 16. Each of
the versions differs slightly:

LXX Mal Ps.- Ps.- Ps.- Ps.-

1:10b—-11 Gregory Gregory Gregory Gregory
Test. 12 Test. 16 Test. 16 Test. 16

10 oOx 0Tl odx €67l Lov odx &omt pou | [Attributed
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CHAPTER 1I3: CONCERNING KEEPING THE SABBATH

Christian polemic against Sabbath observance is standard in the
anti-cultic materials: Justin Dial. 21; Tertullian Adv. Jud. 4; Barn.
15.8. This section is not in the form of a 'T'C, but rather a narra-
tive explanation of the original reasons for the Sabbath, followed by
several examples (not all scriptural) of situations in which complete
Sabbath rest is not observed.

when Joshua (Jesus)...did he not rest on the Sabbath?: See the same
argument in Tertullian Adv. Fud. 4 and Alt. Sim. 49.

How then is a boy circumcised on the eighth day?: Justin parallels
this and Ps.-Gregory’s following two arguments (Dzal. 27.5; cf. fur-
ther anti-Sabbath polemic in Dial. 21).
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CHAPTER 14: CONCERNING SEALING
WITH THE SIGN OF THE CROSS

Karasppayilew can refer to sealing with the Holy Spirit (see already
the connection of ogpayilw with the Holy Spirit in 2 Cor 1:22; Eph
1:13; 4:30). See also the “sealing” (oppayilw) on the forehead in Rev
7:3—4, a text connected with Ezek 9:4.

Compare Cyprian’s T'C, “That in this sign of the cross is salva-
tion for all people who are marked on their foreheads,” which shares
the Ezekiel texts with Ps.-Gregory (Test. 2.22: Ezek 9:4—6; Exod
12:13; Rev 14:1 [reference to the 144,000 sealed]; Rev 22:13—14).

Tertullian quotes the following version of Ezek 9:4, “The Lord
said unto me, ‘Go through the gate, through the midst of Jerusalem,
and set the mark Tau upon the foreheads of the men’”; the Tau of
course symbolizing the cross (Marc. 3.22.5; cf. also Adv. Jud. 11 and
Barn. 9.8). Ps.-Epiphanius parallels this collection in his T'C, “That
even the mark on the forehead was foretold” (Test. 91; using Ps 59:6;
Isa 8:16; Ezek 9:3—6). Ps.-Epiphanius’s next T'C is “T’hat baptism
in Christ was foretold” (Test. 92). See also Alt. Sim. 34—35. For de-
tailed patristic evidence for the connection of the sign of the cross
with baptismal rites (including a discussion of the term ogpayilw),
see Reijners, Holy Cross, 148-87. See also the use of xarasppayilew to
refer to sealing during baptismal rites in Apos. Con. 8.8.4.

Given these parallels, and the likelihood that Ps-Gregory’s tes-
timonia source(s) follow(s) anti-cultic polemic with an emphasis on
Christian practices (see Skarsaune, Proof from Prophecy, 166—74,
295—313), it is virtually certain that Ps.-Gregory refers here to the
tracing of the sign of the cross (perhaps with oil) on a candidate’s
forehead as a part of the baptismal ceremony.

Yet God spoke about their sacrificing: This comment is apparently
misplaced; it fits much better in Ps.-Gregory’s anti-cultic chapter 12.

CHAPTER 15: CONCERNING THE GOSPEL

In this chapter, Ps.-Gregory connects two texts, Ps 67:12 and Isa
52:7, that share the word edoyyerilo.

Isaiah 52:7 is applied to the preaching of the apostles (cf.
Irenaeus Epid. 86; Tertullian Marc. 3.22.1; 5.2.5). Irenaeus and Ter-
tullian also connect Isa 52:7 with the concept of the new law going
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forth from Jerusalem. On the role of Isa 52:7 in early Christian TCs
grouped around edayyéhov and edayyerilo (including a discussion of
pre-Christian Jewish roots), see Falcetta, “Theory of James Rendel
Harris,” 175-88.

CHAPTER 16: CONCERNING THE UNBELIEF OF THE JEWS,
AND CONCERNING THE CHURCH OF THE NATIONS

This extensive T'C is a rather haphazard collection of anti-Jewish
texts with corresponding “pro-Gentile” passages. Again, the logic is
that God has turned away from the Jewish people and has chosen the
Gentiles.

Several texts in this chapter are quoted elsewhere in Ps.-Gre-
gory’s document, often in different versions—evidence that Ps.-
Gregory is drawing on a discrete testimonia source in this chapter.

Mal 1:11: See the Commentary on chapter 12 for a comparison of the
different versions of this passage quoted by Ps.-Gregory.

Mic 4:1—2: Skarsaune has shown that the parallel to this passage, Isa
2:2—3, was a central text in Justin’s “kerygma source,” serving to
prove that Christ was the “new law” coming out of Jerusalem, re-
placing the Jewish law (see summary, Proof from Prophecy, 166—182).
Justin further links the “new law” with the kerygma of the disciples
coming from Jerusalem (see 1 Apol. 39.1—3; Dial. 109.1; cf. Irenaeus
Haer. 4.34.4). See also its use in Cyprian, “T'hat a new law was to be
given” (Test. 1.10); Lactantius Inst. 4.17.3.

kingdom of the Adversary: The phrase 6 avrixeipevog often refers to
the devil in patristic literature (e.g., 1 Clem. 51.1; Origen Cels. 6.44).

Ps 17:44—46: Psalm 17:44—45 forms part of Justin’s anti-cultic testimo-
nia (Dial. 28.6); Barnabas includes Ps 17:44 in an anti-circumcision
TC (9.1). Skarsaune sees further evidence here that Barnabas and
Justin share a testimonia source (Proof from Prophecy, 129). Tertul-
lian follows the same tradition, applying the passage to the Gentiles
as the “new people” of God who follow the “new law,” since the old
law has been superceded (Adv. Fud. 3). Cyprian includes the passage
in his T'C, “That the Gentiles should rather believe in Christ” (Test.
1.21).

Gen 12:3: The text is key in Paul’s thought on Israel’s relationship
with the Gentile nations (Gal 3:8). Genesis 12:1—3 is quoted in
Cyprian’s T'C, “That the Gentiles should rather believe in Christ”
(Test. 1.21).
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Deut 32:20—21: Paul quotes Deut 32:211n his scriptural reflection on
why Israel has not accepted the gospel (Rom 10:19); Irenaeus em-
ploys it to prove that God has abandoned the Jews and turned to the
Gentiles (Epid. 95). Justin includes Deut 32:20b several times in his
anti-cultic testimonia (e.g., Dial. 20.4, 27.4; Deut 32:16—23 is quoted
in Dial. 119.2). See also Eusebius Dem. ev. 2.3 (79).

Isa 53:9: Ps.-Gregory previously included a long quotation of Isa
53:4—9 (sect. 6.2; reading with the LXX). This passage is stan-
dard in the passion testimonia literature (e.g., Justin Dial. 97.2). The
function of the passage in this particular section of Ps.-Gregory’s
Testimonies is not transparent; possibly Ps.-Gregory understands
“the Jews” as the wicked—the thought may be that God gives them
up in “exchange” for the death of the righteous one, Jesus.

Isa 65:1: Ps.-Gregory quotes this text in Test. 2.4; see comments
there.

Ps 21:23: Quoted in Barn. 6.16.

Isa 52:5b: Quoted in Rom 2:24. This is a standard passage in the
polemical literature against the Jews: Justin Dial. 17.2; Tertullian
Mare. 3.23.2; 4.14.16. The author of 2 Clement has a non-polemical
application of this passage to Christians (13.2—4; cf. Ignatius Tall.
8.2 and Polycarp Phil. 10.3).

Mal 1:10b-11: This is Ps.-Gregory’s second quotation of the passage
in this chapter, and his third of four times overall. Here Ps.-Gregory
divides the quotation into three parts, varying in details both from
the LXX and from his version in chap. 12. See the Commentary on
chapter 12 for a synoptic comparison.

Ps 2:8: Ps.-Gregory quotes Ps 2:7-8 in sect. 1.7; see comments there.
In that section, the focus was on the relationship between Father and
Son in the Godhead; here the focus is on the role of the “nations.”

Uncertain quotation: Zacagni comments that Ps.-Gregory refers to
the sense of Exod 32:10, but not to the exact words. Compare also
Deut 9:14.

Isa 1:13b—16: Ps.-Gregory quotes Isa 1:11—16 in chap. 12 (essentially
LXX); the version here differs markedly.
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Ps.-Gregory Test. 16
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Ps.-Gregory’s quotation involves an extensive reworking of the
original:

Ps.-Gregory Test. 16 Quotation techniques
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14; reads veopnviag for vovpnviag
Paraphrase of v. 15a

Direct quotation from v. 16
Slight variation of v. 15b

ol yelpeg OV pepohvopévor atpott

as to the law clearly directing: On the law providing clear directions
(Sroyopebm) see 1 Esd 5:48 and Sus 62 (o'). See also Ps.-Gregory’s use
of the same verb in his discussion on circumcision (7Test. 11).

Zeph 2:11b: Eusebius quotes this passage in the context of his discus-
sion of the destruction of the Jerusalem Temple; he follows with a
quotation of Mal 1:10—11 (Dem. ev. 1.6 [19]).

Isa 65:15-16: Irenaeus applies the passage to those saved in God’s
name (Epid. 88; see also Clement of Alexandria Paed. 1.14.5). Cypr-
ian includes Isa 65:13—16a in a T'C with the unusual heading,“That
the Jews should lose while we should receive the bread and the cup of
Christ and all his grace, and that the new name of Christians should
be blessed in the earth” (Test. 1.22). Cyril of Jerusalem applies the
verse to the new name of “Christians” (Cat. 10.16).

Isa 11:9: The messianic passage Isa 11:1—10 is widely quoted by the
early Christians (see sect. 2.9 above).
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Ps 21:28-29: Cyprian includes this passage under the heading, “That
he [Christ] will reign as king for ever” (Test. 2.29). Eusebius quotes
Ps 21:28—32 as part of his long series of prophecies that God would
bless “the nations” (Dem. ev. 2.1 [46]).

Matt 21:43: Ps.-Gregory makes Matt 21:43 into an explicitly anti-
Jewish statement.

nation of Christians: The notion of Christians as a separate “na-
tion” or “race” was sometimes expressed as the idea of Christians as
a “third” race distinct from Jews and Greeks, see, e.g., the Preach-
ing of Peter frg. 2d (apud. Clement of Alexandria Strom 6.5.39—41);
Aristides Apol. 2.1; 14.1).

Yet the blameless one confesses: Ps.-Gregory picks up on the word
g€oporbyroig in Ps 110:3, reflecting the traditional Christian belief in
Jesus’ sinlessness.

Ps 109:1 and Isa 45:1:

Psalm 109:1 is the most oft-quoted scriptural passage in the
NT and is used heavily in early Christianity in general; see David
M. Hay, Glory at the Right Hand: Psalm 110 in Early Christianity
(SBLMS 18; Nashville/ New York: Abingdon, 1973); Albl, Early
Christian Testimonia, 216—36.

The combination of Ps 110:1 and Isa 45:1 is well attested in the
testimonia literature: Barn. 12.10—11; Irenaeus Epid. 48—49; Tertul-
lian Prax. 11.7-8; Novatian Trin. 26.7; Lactantius Inst. 4.12.17—18.

In quoting Isa 45:1, several authors, read Kupte (“to the Lord”)
for Kbpe (“to Cyrus”), although this is nowhere attested in the Greek
versions of Isaiah: Barn. 12.11; Irenaeus Epid. 49; Tertullian Prax.
11.8, 28.11; Adv. Jud. 7.2; Novatian Trin. 26.7; Cyprian Test. 1.21;
Alt. Stm. 13. For further references, see Robert A. Kraft, “Barnabas’
Isaiah Text and the “T'estimony Book’ Hypothesis,” ¥BL 79 (1960):
342; idem, “Christian Transmission of Greek Jewish Scriptures:
A Methodological Probe,” in Paganisme, Judaisme, Christianisme:
Influences et affrontements dans le monde antique: Mélanges offerts a
Mayrcel Simon (ed. A. Benoit, M. Philenko, and C. Vogel; Paris: Boc-
card, 1978), 214, 216 n. 3.

Ps.-Gregory reads Kipw (“to Cyrus”), but his comments that
the passages following Isa 45:1—3 fit not Cyrus but rather Christ in-
dicate his familiarity with the variant reading.

Isa 49:6: A passage from the similar Isa 42:6, eig Stabfnny yévoug, is in-
serted into this quotation of Isa 49:6 (witnessed also in the versions
and patristic witnesses). The texts are linked by the catch-phrase
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“light of the nations” (pdc &0vév). See also Ps.-Gregory’s quotation
of Isa 49:6—9 above (chap. 4) and the commentary there.

Ps.-Gregory
Test. 4

Ps.-Gregory
Test. 16

LXX Isa 49:6

LXX Isa
42:6b—7
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Isaiah 49:6 is quoted in Acts 13:47 as a proof-text for turning
away from the Jews to preach to the Gentiles.
See also the use of Isa 49:5-6 in Irenaeus Epid. 50—51 and Isa

42:6—7 in Tertullian Adv. Jud. 12.2; Cyprian Test. 2.7 (“That Christ
our God should come, the Enlightener and Savior of the human
race”; Isa 42:6-8).

CHAPTER 177: THAT BEFORE THE SECOND PAROUSIA
OF THE LORD ELIJAH WILL COME

Mal 4:4—5: Ps.-Gregory refers to the belief that Elijah would come in
the eschatological age (e.g., Stb. Or. 2.187-189); in the Gospel tra-
dition, Jesus is recorded as identifying John the Baptist with Elijah
(e.g., Matt 11:14; Mark 9:11—13). Justin sees the passage as a sign of
the second parousia (Dial. 49.2—3; cf. Tertullian Res. 22.10).

CHAPTER 18: THAT WE WILL BE CALLED “CHRISTIANS”
A collection in Ps.-Epiphanius (7est. 9o) bears the same title and

reads word for word the same (LXX-deviant) forms of the first two
quotations of Ps.-Gregory’s T'C (Isa 62:2 and Is 65:15b—16a).
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Isa 65:15b—16a: Ps.-Gregory also quotes Isa 65:15—16 in chap. 16 (see
comments there).

Hosea, “And in the end his name”: The source of this quotation is
unknown. Resch suggests a connection with Hos 14:10: €d0cion ol 630l
70U xuplov, xal dixarot wopedoovton &v adtaic (Agrapha, 332; Logion 58).
Williams suggests a combination of Mal 1:14 and Isa 2:2—3 (Adversus
Fudaeos, 130).

Chapters 19—22: These chapters are lacking in Codex 451 and Sifanus.
The latter notes that his exemplar is quite corrupt at this point,
witnessing material that does not correspond with the heading.
Williams thinks it probable that these chapters were added by a later
copyist (Adversus Fudaeos, 125 n. 1). Yet Codex 451 and Sifanus do
in fact include the heading of chapter 19 and the beginning of the ac-
companying proof-text from Jeremiah, so the lack of these chapters
in Codex 451 and Sifanus is more likely to be attributed to textual
corruption rather than to a shorter original text.

CHAPTER 19: THAT HEROD WILL BE TROUBLED,
AND ALL THOSE WITH HIM

The title is an apparent allusion to Matt 2:3: “When King Herod
heard this, he was frightened, and all Jerusalem with him.” The ti-
tle of the T'C and the version of Jer 4:9 correspond exactly with Ps.-
Epiphanius Test. 19 (except Ps.-Epiphanius reads lepepioc Aéyer. (In
the Ps.-Epiphanius text, % xapdiav is an apparent misprint.)

CHAPTER 20: CONCERNING BAPTISM

Barnabas applies passages from Ezek 47 to baptism (11.10—-11). Ps.-
Epiphanius, in his T'C, “That when he is baptized, he would sanctify
the waters,” reads the same non-LLXX summary (with only minor
variations) of Ezek 47:8—9 (Test. 277b). Jer 29:20 is apparently un-
derstood as a reference to John’s baptism of Jesus in the Jordan; Ps.-
Epiphanius includes the text under the heading, “T'hat he would as-
cend from his baptism gloriously” (Test. 28).
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CHAPTER 21: CONCERNING THE DESCENT
OF THE LORD INTO EGYPT

Eusebius interpets Isa 19:1 as a reference to the infant Jesus’ flight
into Egypt with his family; the “light cloud” refers to the physical
body of Christ and the “shaking of the idols” to the reaction of the
Egyptian demons (Dem ev. 6.20 [296—297]; 8.5 [413—415]; 9.2 [421—
423]; see Matt 2:13—15).

Ps.-Epiphanius has the same two texts under the heading,
“That the Christ would go down into Egypt” (Test. 25). Ps.-Epi-
phanius also reads the same LXX deviations (except Ps.-Epiphanius
reads @ofnincovror oi Alydmrior tov nbprov for Ps.-Gregory’s ®ofn04-
sovtar Kbprov).

Athanasius provides the same interpretation in his T'C on the
incarnation of Christ (Inc. 33.5).

CHAPTER 22: CONCERNING THE HOLY SPIRIT

This TC collects a variety of references to God’s spirit. Of particu-
lar interest are several summaries of O'T" passages instead of the usual
direct quotation (Joel 2:28; Isa 11:2—3; Exod 31:3-11; 4 Kgdms 2:9—
I1).

Ps.-Gregory shares several testimonia with Ps.-Basil’s Adversus
Eunomium. Common texts are underlined.

Ps.-Gregory Test. 22 Ps.-Basil Eunom. 161 Ps.-Basil Eunom.
191-192

Isa 48:16, Num Ps 138:7—10, Wis 1:7, Joel 2:28 (3:1), Isa

11:16—17, Ps 50:12—14, Isa 11:2—3, Zech 4:10, 34:15—16, Isa 57:16, Ps

Ps 138:7a, Job 33:4, Job | Jer 23:24, Hag 2:4—5 50:13, Ps 50:12, Ps

32:8, Job 27:2—3, Hag 142:10, Ps 50:14, Job

2:4—5, Wis 1:7, Isa 33:4, Job 32:8, Ps

63:10, Mic 2:7, Joel 2:28 103:30, Ps 138:7, Isa

[3:1] (cf. Acts 2:17), Isa 30:1, Isa 11:1—3, Isa

61:1,Isa11:2—3 61:1

(allusion), Isa 62:14,

Exod 31:3—-11

(summary), 4 Kgdms

2:9—11 (summary), Isa

57:16, Isa 42:1 (cf. Matt

12:18), Isa 30:1, Isa

34:15b—16, Ps

103:29—30
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Ps.-Basil also employs other “Spirit” TCs: Eunom. 131: Job
33:4 with Ps 32:6 and other texts in a T'C proving “That the spirit is
the creator”; Eunom. 180: Ps 32:6; Ps 142:10; Ps 50:12, 14; Wis 1:7;
and many N'T texts; Eunom. 195: Job 27:2—3 and many N'T texts.
Isa 48:16: See Basil Spirit 49.
Ps 50:12—14: Ps.-Gregory’s version is carefully edited to focus on its
references to “spirit.” The passage is used often in patristic literature
to refer to the Holy Spirit, e.g., Irenaeus Haer. 3.17.2; Ps.-Basil Eu-
nom. 191.
Hag 2:4-5: The passage is falsely attributed to Zechariah. Ps.-Gre-

gory quotes a markedly different form of this passage earlier in his
composition (see sect. 1.8.2 and comments there).

Ps.-Gregory Ps.-Gregory LXX Hag Ps.-Epiphanius
Test. 1 Test. 22 2:4—5 Test. 5.17
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second half of the quotation, Ps.-Gregory simply

summarizes the passage. Ps.-Gregory offers another version of this
passage in sect. 1.8.2 ; see the Commentary above.

Isa 61:1: Ps.-Gregory quotes this passage earlier in his work (chap.
4); see comments there. The passage is applied generally to Jesus in
the testimonia literature (e.g., Irenaeus Epid. 53; Cyprian Test. 2.10);
specific applications to the Spirit are found in Novatian Trin. 29.13
(with Isa 11:2—3); Ps.-Basil Eunom. 192.
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“Seven spirits will come to rest upon him”: Ps.-Gregory al-
ludes to a tradition locating seven works of God’s spirit in Isa 11:2—-3.
The following authors attribute these gifts to Christ: Novatian T7in.
29.13; Tertullian Marc. 3.17; Irenaeus Epid. 9.

Isa 57:16: Irenaeus uses the passage to show a distinction between the
“spirit” as a special gift given by God and “breath” which is common
to all humanity (Haer. 5.12.2; cf. Tertullian An. 11.3; Herm. 32.3).

Isa 42:1 (cf. Matt 12:18): Passages from Isa 42:1—4 appear often in
the testimonia literature, though they are generally applied to Je-
sus rather than the Spirit. For Justin’s mixed use of the LXX and
Matthew’s version, see Skarsaune, Proof from Prophecy, 60—61. See
also Tertullian Prax. 11.5; Cyprian Test. 2.13; Novatian T7in. 9.6;
Ps.-Basil Eunom. 193.

Isa 3o:1: Irenaeus quotes this passage in an anti-cultic 'T'C (Haer.
4.18.3).

Ps 103:29-30: Ps.-Gregory also quotes Ps 103:30 in sect. 1.2 above, in
a 'T'C on God sending out his word and spirit. See comments there.






Appendix:
Analysis of the Quotations

I. SEPARATE QUOTATIONS OF THE SAME PASSAGE

Ps 103:30 (chs. 1.2 and 22)

Ps 2:8 (chs. 1.7 and 16)

Hag 2:4—5 (chs. 1.8.2 and 22)

Joel 2:28 (chs. 1.8.2 and 22)

Bar 3:36 (chs. 2.1 and 4)

Isa 65:1a (chs. 2.4 and 16)

Isa 65:1b (chs. 2.4 and 16)

Zeph 2:11 (chs. 2.4 and 16)

Isa 40:9b-10 (chs. 2.6 and 16)

Isa 49:6 (chs. 4 and 16)

Isa 61:1 (chs. 4 and 22)

Isa 53:9 (chs. 6.2 and 16)

Ps 109:1 (chs. 9 and 16)

T'wo versions of Jer 7:22 (ch. 12).

Isa 1:11-16 (ch. 12) and Isa 1:13b—16 (ch. 16)
Mal 1:10b-11 (ch. 12 and 16 [3 times in ch. 16])
Isa 65:15—16 (chs. 16 and 18)

II. UNCERTAIN QUOTATIONS

Ch. 1.4: “You complete the years, O God, by your power.”
Ch. 2.4: “You will see the great king”
Ch. 3: “Look! The heifer has given birth, and not given birth.”

Ch. 7: “When the tree of trees is bent, and rises, and when blood
drips from the tree”

Ch. 11: “Circumcise your heart, and not the flesh of your foreskin”
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Ch. 16: “Let me destroy this people, and I will give you a nation that
is great, and much more so than this one.”

Ch. 18: “And in the end, his name will be manifest in all the earth,
and many people will be called by his name, and those going along
his ways will live in them.”

ITI. FALSE ATTRIBUTIONS

Ch. 1.8.2: Codex 451 and Sifanus read “to Abraham” instead of “to
Jacob” before Gen 31:13.

Ch. 2.6: Codex 451 reads “Zephaniah” before Isa 40:9—10.

Ch. 4: Ps.-Gregory reads “Jeremiah” before Isa 49:6—9.

Ch. 6.3: Ps.-Gregory attributes the conflated quotation in Matt
27:9—10 (Zech 11:12—13 and Jer 32:6—9) to “Zechariah.”

Ch. 12: Ps.-Gregory reads “Isaiah” before Jer 7:22.

Ch. 18: Ps.-Gregory reads “Hosea” before an uncertain quotation.
Ch. 22: Ps.-Gregory reads “From Exodus” before Num 11:16—17.
Ch. 22: Ps.-Gregory reads “Zechariah” before Hag 2:4—5.

IV. OT QUOTATIONS (LXX-DEVIANT)
INFLUENCED BY NT READINGS

Ps.-Gr. | OT Quot. NT Par. Comment
Test.
1.4 Isa 40:13 Rom 11:34 | Ps.-Gregory follows Paul’s

LXX-deviant quotation, adding
vap before &yvew and reading %
for xadl.

1.8.2 Deut 32:43 | Heb 1:6 Ps.-Gregory follows the quota-
tion of Hebrews, omitting the
initial xat.

1.8.2 Joel  2:28 | Acts 2:17 Ps.-Gregory follows the non-
[3:1] LXX text of Joel 2:28 [3:1] in
Acts 2:17 (except reading Kiptog
for Océc and reading évimvia for
éwmviorg). He deviates from
both Acts and the LXX in mak-
ing ai Ouyatépec budv the subject
of évumviasincovron.




2.5

2.5

APPENDIX:

Zech 9:9

Mal
3:1/Exod
23:20
Mic 5:2

Deut

18:15-19/
Lev 23:29

Isa:14
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Matt 21:5

Matt 11:10

Matt 2:6

Acts 3:22—
23

Matt 1:23

Ps.-Gregory essentially fol-
lows the LXX over against
Matthew’s non-LXX readings.
He omits (with Matt 21:5) the
LXX’s dixatog nol omlwv adtde
before mpaic.

Ps.-Gregory follows Matthew
precisely.

Ps.-Gregory follows the non-
LXX reading of Mic 5:2 in Matt
2:6 with only minor variations
(trans. ool / ydp; adds pot before
Tyodpevoe; and reads &¢ for éomic.
Unlike Matthew, however, Ps.-
Gregory does include the last
phrase from LXX Mic 5:2, with
some slight deviations (Ps.-
Gregory omits af before #odot;
reads &g’ fpepdv alédvog for the
LXXs g€ fuepdv alidvoc.
Ps.-Gregory essentially follows
the quotation in Acts 3:22-23
(itself composed of elements
from Deut 18:15, 16, 19 and
Lev 23:29); reads 6 0coc 7pidv
for Acts 6 0Oedg Spdv (R* reads
Hudv); Aakfoer for Aainoy; the
last phrase reads xal &ctow, b¢
&v py dxodoy for Acts’s €oton 3¢
maoa Quyn Hric v pN dxodey;
reads €£olo0peuliceton for E€ole-
OpeulyjceTor.

Ps.-Gregory reads (with Matt
1:23) xahécoust for the LXX’s
xahécerg.  Ps.-Gregory repro-
duces the comment of Matt
1:23: 6 éomwv  pebepunvevbpevov
pel’ Auéy 6 Bedg (although he
reads épumvebetanr for Matthew’s
éomv pebepumvevdpevoy.
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15

22

Ps.-Gr.
Test.

PS.-GREGORY OF NYSSA: TESTIMONIES

allusion to
Exod 13:2,
12, 15
Isa61:1

Zech

I1:12—13;
Jer 32:6—9
Zech 137

Isa 28:16

Isa 52:7

Isa 42:1

Luke 2:23

Luke 4:18

Matt 27:9—
10

Matt 26:31

1 Pet 2:6

Rom 10:15

Matt 12:18

Ps.-Gregory follows Luke pre-
cisely

Ps.-Gregory follows the ver-
sion in Luke 4:18 precisely
(omitting the LXX’s idcoacOo
TOUG GuVTETPLULUEVOUS TY] xapdia).
Ps.-Gregory does not include
Luke’s additional quotations
from Isa 58:6 and Isa 61:2a.

Ps.-Gregory follows the quota-
tion in Matt 277:9—10 exactly.

Ps.-Gregory reads tov moupéva
for tovc morpévac (= Matt 26:31,
Mark 14:27); reads StaoxopmicOv)-
covtar Tto mpbBata for éxcmdcate
to wpbPata (= Matt 26:31, Mark
14:27); adds t¥j¢ molpvng after ta
mpoPata (Matt 26:31).
Ps.-Gregory follows the quota-
tion in 1 Peter, only reading 6
moTedwy elg adTdV 00 natonoyuvi-
cetow for 1 Peter’s 6 motedwv ér’
adT@ 00 pn xatoncyuvli
Ps.-Gregory follows the non-
LXX reading in Rom 10:15. He
reads exactly a variant reading
of Rom 10:15 (witnessed in
X¢ and D; cf. also Nah 1:153),
reading elpfvny for [7a] dyadd.
Ps.-Gregory follows Matthew’s
version of Isa 42:1, except for
reading 6 éxhextdc for Matthew’s
ov ppéTion.

V. DIRECT QUOTATIONS OF NT

N'T Passage

Comments

1.4

| 1 Cor 1:24

| Ps.-Gregory adds 3¢ after Xpiotoc.
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1.8.3 John 12:41 Ps.-Gregory reads éte (with D) for 8.
2.6 Gospel miracle | Precise quotation of these passages
stories (Matt 8:3
par.; Luke 7:14,
John 11:43, Mark
4:39)

16 Matt 21:43 Ps.-Gregory reads ano tév louvdatwv for
Matthew’s d¢’ Su.év.

VI. ALLUSIONS TO NT AND OT PASSAGES

The following passages form part of Ps.-Gregory’s commentary, and
are clearly not intended as direct quotations. Precise parallels in
wording, however, indicate specific allusions.

Ps.-Gr. | N'T Pass. Allusion

Test.

I.1 John 1:1 “rather ‘Word’ 1s he who was with God in the
beginning, since he is indeed God”

I.1 John 15:26 | “Spirit” is from the mouth of God, “the Spirit
of truth, who goes forth from the Father”

2.10 Heb 3:1 “For after becoming incarnate, he became ‘high
priest, and apostle of our confession.’”

8 Phil 2:8 “For he became like a helpless human, hum-
bling his own flesh until the point of death,
death on a cross.”

8 Ps 117:22— | For he became “the head of the corner,” that

23 is, clearly of another building near the church,
“which is marvelous in our eyes.”

VII. CONFLATED PASSAGES

The Testimonies include several conflated passages, listed below.
(See also various conflations in quotations influenced by N'T' read-
ings, noted above in sec. IV):

Ch. 1.7: Ps7r1:17b and 71:5

Ch. 4: Isa 49:6b, 8b—9ga, Isa 42:6b—7
Ch. 11:  Jer 4:3 and Deut 10:16

Ch. 16: Isa 49:6 and Isa 42:6
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Often Ps.-Gregory reads several passages together with no in-
tervening comments or introductory formulas, giving the impression
that he reads them as one quotation. See, for example, the string of
Ps 83:8, Ps 117:27, and Mal 3:1b in sections 2.1-2.2.

VIII. NON-STANDARD PASSAGES

Several quotations differ sharply from the LXX or are heavily edited.
These passages are often paralleled in other early Christian authors,
thus suggesting the use of a common source. See the Commentary
and notes for details.

Ch. 1.4: Prov 8:27—30
Ch. 1.5: Gen 1:26—27
Ch. 2.9: Hag 2:4—5

Ch. 3: Isa 9:5-6

Ch. 7: Deut 28:66—-67
Ch. 7: Zech 14:6—7
Ch. 7: Zech 13:7

Ch. 11: Jer9:26

Ch. 12: Jer7v:22

Ch. 16: Isar1:13-16
Ch. 20:  Ezek 47:8—9
Ch.22: Num 11:16-17
Ch. 22: Psjg5o:r2-14
Ch. 22: Hag 2:4—5

Ch. 22:  Joel 2:28
Ch.22: Isarr:2—3

Ch. 22: Exod 31:3-11
Ch. 22: 4 Kgdms 2:9-11
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